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 ■ Le Dictionnaire des difﬁcultés Bescherelle permet à chacun de résoudre  toutes les 
difﬁcultés du français au quotidien, dans toutes les situations où l’on a à écrire ou 
à s’exprimer : hésitation sur une orthographe, un accord, une forme conjuguée, 
une construction, une formulation, une prononciation ; question sur un terme de 
grammaire ; rappel d’une règle ; explication d’une notion.
 ■ Le Dictionnaire des difﬁcultés Bescherelle alerte sur les erreurs les plus fréquentes 
à ne pas commettre. Il informe sur l’évolution du français : nouvelle orthographe, 
féminisation des noms de métiers et de fonctions, anglicismes et néologismes…
 ■ Le Dictionnaire des difﬁcultés Bescherelle est organisé en deux grandes parties, 
reliées par un système simple de renvois :
le Dictionnaire d’orthographe /
 la Grammaire alphabétique
Cette organisation  permet de passer de l’exemple à la règle, du particulier au 
général, démarche efﬁcace pour une meilleure maîtrise du français.
  Le dictionnaire d’orthographe
Un mode de recherche par le mot
Simplicité et efﬁcacité : on cherche  au mot sur lequel on hésite, quel que soit 
le type de difﬁculté. Avec près de 20 000 mots et expressions, le Dictionnaire 
d’orthographe couvre l’ensemble des questions que l’on peut se poser sur tout le 
vocabulaire utile à la vie quotidienne, scolaire ou professionnelle.
Les familles de mots 
Nous avons choisi de traiter, dans un même article, un mot de base et ses dérivés 
par sufﬁxation. Cette présentation par familles de mots offre un double avantage :
– elle aide à mémoriser les grands principes de formation des mots (prudence, pru-
dent, prudemment pour la formation des adverbes ; pardon, pardonner, avec nn 
pour les verbes dérivés de noms en -on) ;
– elle met en évidence les ressemblances ou les différences entre le mot de base et 
le dérivé (hôtel, hôtelier, hôtellerie, avec ô ; mais infâme, avec â, et infamie sans 
accent ; conjuguer et conjugaison, sans u après le g, etc.).
Toutefois, pour ne pas gêner la recherche, le dérivé reste à son ordre alphabétique 
quand il est trop éloigné du mot de base ou quand il nécessite un article spéciﬁque. 
Les exemples 
Tous les mots susceptibles de présenter une difﬁculté lorsqu’ils sont employés en 
situation sont accompagnés d’exemples qui permettent au lecteur de trouver une 
réponse à son hésitation.
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À l’exception des verbes réguliers en -er (type chanter), les verbes sont accompa-
gnés d’un numéro qui renvoie aux tableaux modèles (p. 470-510). Toutefois, pour 
quelques verbes très irréguliers comme pleuvoir ou naître qui ne relèvent d’aucun 
modèle, la conjugaison est donnée dans son entier à la ﬁn de l’article.
Les variantes orthographiques
Lorsqu’un mot peut s’écrire de deux ou trois façons, l’article est traité à l’ordre 
alphabétique de l’orthographe principale. Nous avons chaque fois privilégié la 
forme la plus courante ou la plus régulière.
Le français vivant : mots nouveaux, nouvelles orthographes, nouveaux emplois au féminin
La  formule  « On  recommande »  introduit  deux  types  de  recommandations  ofﬁ-
cielles :
– celles des commissions de terminologie qui proposent des termes susceptibles de 
se substituer aux mots anglais et qui paraissent au Journal ofﬁciel ;
– celles qui résultent du rapport du Conseil supérieur de la langue française sur la 
francisation des mots étrangers ou sur le pluriel des mots composés.
La formule « le Conseil supérieur de la langue française propose » introduit des recti-
ﬁcations  orthographiques proposées dans le rapport paru au Journal ofﬁciel 
(1990) mais qui ne sont pas encore entrées dans l’usage.
Pour les noms de métiers et de fonctions qui traditionnellement n’existaient qu’au 
masculin, nous avons chaque fois indiqué la forme féminine nouvelle déjà dans 
l’usage ou proposée par le Guide de féminisation de l’Institut national de la langue 
française (1999).
La langue évolue à son rythme, les textes imprimés (journaux, livres, manuels…) 
ne fournissent pas encore d’attestations de toutes les « nouvelles orthographes », 
certaines d’entre elles sont déjà admises, pour les autres l’avenir nous le dira.
  La Grammaire alphabétique 
Parce que bien souvent on a oublié et les règles de grammaire et la signiﬁcation 
des termes employés dans ces règles, parce qu’aussi, d’une génération à l’autre, 
les méthodes et la terminologie ont changé, nous avons choisi d’accompagner le 
Dictionnaire d’orthographe d’une grammaire complète du français, présentée 
par ordre alphabétique, que l’on peut :
– consulter pour une déﬁnition, une explication, une synthèse : COD ? concordance 
des temps ? pluriel des mots composés ?
– parcourir pour piocher toutes les règles, astuces et conseils utiles à une 
bonne expression orale et écrite.
On trouvera ainsi, dans cette partie, l’explication des termes utilisés dans la plupart 
des grammaires (traditionnelles et modernes) et les grandes règles qui permettent 
une bonne maîtrise du français.
Claude Kannas
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prudence n.f. Conduire avec prudence.

 prudent, -e adj.

 prudemment adv. Avec emm qui se pro-
nonce [am]. gram.64
apercevoir  v.t. conj.18 Avec un seul p et 
ç devant o et u : j’aperçois, il aperçut. J’ai 
aperçu Marie, je l’ai aperçue. 
u
 v.pr. s’aperce-
voir de, que
 : Elle s’est aperçue de son erreur, 
elle s’en est aperçue. Ils se sont aperçus qu’ils 
s’étaient trompés. gram.189
écho n.m. On prononce [eko]. J’ai eu des 
échos de votre affaire. Nos propositions sont 
restées sans écho. – se faire l’écho de : Elles se 
sont fait l’écho de tous ces racontars.
antédiluvien, -enne adj. (avant le Déluge) 
Avec anté et non 
X 
anti.
affleurer v.i. (apparaître à la surface) Ne 
pas confondre avec effleurer (= toucher à 
peine).
abat-jour n.m. Des abat-jour ou des abat-
jours. rectif.195
février n.m. Les noms de mois s’écrivent 
avec une minuscule. ➜ date
gratis adv. fam. On prononce le s. Je l’ai eu 
gratis (= gratuitement).
-euil/-ueil Le son [{j] s’écrit euil, sauf 
après c ou g où  il  s’écrit ueil : écureuil, 
feuille,  mais  accueil,  accueillir,  orgueil, 
orgueilleux.
est-ce que mot interrogatif
l
 S’écrit avec un seul trait d’union entre 
est  et  ce  (inversion  du  pronom  sujet). 
Devant  une  voyelle,  on  écrit  est-ce  qu’ : 
Est-ce qu’il viendra ?
l
  Dans  une  langue  soignée,  on  évitera 
l’emploi de est-ce que quand il est inutile.
Les noms de jours
1.  Les  noms  de 
jours  s’écrivent  sans 
majuscule. Paris, jeudi 4 juillet.
2. Ils prennent la marque du pluriel. Tous 
les jeudis. Mais on écrit…
Présentation du dictionnaire d’orthographe
Dérivés du mot de base
Catégorie grammaticale
Renvoi au tableau  
de conjugaison
Autre catégorie  
grammaticale
Exemples
Renvoi à la règle dans  
la grammaire
Prononciation
Expression ou locution
Forme incorrecte
Indication du sens 
quand il y a un risque 
de confusion
Renvoi à la nouvelle 
règle
Renvoi à un autre mot
Niveau de langue
Mot équivalent
Les encadrés attirent 
l’attention sur des points 
d’orthographe  
ou de prononciation
Les mots grammaticaux 
sont présentés  
sur un fond vert
Les notices, dont la liste 
est donnée ci-contre, 
apportent des complé-
ments au dictionnaire
{
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Orthographe d’usage
On écrit à ou a ?  ................................ 16
On écrit affaire ou à faire ? ................. 24
On écrit ce ou se ? .............................. 82
On écrit ces ou ses ? ........................... 84
On écrit c’est ou s’est ? ....................... 85
On écrit est ou et ? ........................... 177
On écrit leur ou leurs ? ..................... 258
Singulier ou pluriel après sans ? ..... 398
Bien écrire tout ................................ 439
Singulier ou pluriel  avec tout   ........ 439
Les noms de bateaux......................... 57
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Accord avec m’ ................................ 273
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Accord avec ou ................................ 308
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Accord avec qui sujet ...................... 362
Accord avec se ................................. 401
Accord avec t’ .................................. 429
Accord avec vous ............................. 464
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Emploi de l’astérisque (*) .................. 43
Emploi de la barre oblique (/) ........... 56
Emploi des deux points (:) ............... 142
Emploi du point d’exclamation (!) .. 181
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Emploi des parenthèses .................. 316
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Comment écrire la date ? ................ 124
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Formules de politesse ...................... 339
Table des notices du dictionnaire d’orthographe
Les notices sur fond jaune présentent, à l’ordre alphabétique du mot principal, de 
précieux compléments au dictionnaire.
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Dans cette phrase, la proposition principale je viendrai exprime une action ou un
fait soumis à une condition, la subordonnée si tu es d’accor
d (ou à condition que tu
sois d’accord) exprime la condition nécessaire à l’action.
attent ion Il ne faut pas confondre la proposition subordonnée  de  condition
introduite par si avec le mode conditionnel. 
➜ conditionnel
La conjonction si est toujours suivie de l’indicatif. Elle n’est jamais suivie du
conditionnel. On ne dira donc jamais 
X
si j’aurais su, mais si j’avais su.
Si tu le veux, je viens / je viendrai
/ il viendra.
(indicatif présent ou futur)
Si tu le voulais, je viendrais
/ il viendrait.
(conditionnel présent)
Si tu l’avais voulu, je serais
venu / il serait venu.
(conditionnel passé)
conditionnel
Le conditionnel est un des modes personnels du verbe. Le conditionnel
– présente un fait comme imaginaire :
Nous serions
des géants et nous dominerions le monde !
– introduit une hypothèse, une supposition :
Au cas où tu pourr
ais venir, préviens-nous.
– présente un fait comme possible mais pas sûr :
Il y a eu un incendie. Il y aur
ait dix victimes.
– soumet un fait, une action à une condition exprimée à l’imparfait : 
➜ condition
Si j’étais riche, je ferais le tour du monde.
– atténue une demande (conditionnel dit « de politesse ») :
Pourr
ais-je parler au directeur, s’il vous plaît ?
– s’emploie pour donner un conseil :
Tu devr
ais aller voir ce film, il est formidable !
– permet d’exprimer le futur dans un contexte au passé (futur du passé) :
Je savais qu’il arriver
ait bientôt.
Malgré son nom, le conditionnel n’exprime pas la condition et ne s’em-
ploie jamais après si. On ne dira donc jamais 
X 
si j’aurais su… ➜ condition
CONDITIONNEL
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B I E N F O R M E R L E CO N D I T I O N N E L P R É S E N T
1. Les terminaisons du conditionnel présent
 -rais, -rais, -rait, -rions, -riez,
-raient et non 
X
-erais, -erais, etc.
Il faut donc dire pour les verbes en -tre : vous mettriez
et non
X
vous metteriez,
et écrire pour les verbes en -re : vous concluriez
et non
X
vous conclueriez.
En revanche, il ne faut pas oublier le e des verbes du 1
-ier vous copieriez du verbe copier
-uer vous remueriez du verbe remuer
-éer vous créeriez du verbe créer
-yer vous nettoieriez du verbe nettoyer.
2. Quand on hésite entre la terminaison en -rais du conditionnel et celle en -rai
du futur, il suffit de mettre le verbe à la troisième personne.
Si c’était possible, j’aimerais
que tu viennes.
On dirait Si c’était possible, il aimerait
que tu viennes.
et non
X
Si c’était possible, il aimera que tu viennes.
conjonction
Une conjonction est un mot invariable qui sert à mettre en relation, à « joindre »
deux mots, deux groupes de mots ou deux propositions.
les conjonctions de coordination mais, ou, et, donc, or, ni, car
Elles relient deux mots, deux groupes de mots ou deux propositions qui ont la
même fonction dans la phrase.
Pierre aime le c
hocolat et le café.
(et relie deux noms 
COD)
Pierre
et moi sommes du même avis.
(et relie un nom et un pronom sujets)
Pierre c
hante et Jacques écoute.
(et relie deux propositions)
remar que Certains  adverbes,  ou  locutions  adverbiales,  jouent  le  même  rôle
qu’une conjonction de coordination, en particulier pour coordonner deux propo-
sitions : puis, pourtant, en effet, ensuite, par contre, alors, cependant, toutefois,
néanmoins, etc.
les conjonctions de subordination
Elles  relient  une  proposition  subordonnée  à  une  autre  proposition  dont  elle
dépend.
Les  principales  conjonctions  de  subordination  sont :  que,  quand,  parce  que,
puisque, si, comme, etc. 
➜ subordonnée
On trouvera à leur ordre, dans la partie dictionnaire, toutes ces conjonctions avec
l’indication du mode (indicatif ou subjonctif) qu’elles demandent.
CONDITIONNEL
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des verbes du 3
e
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Présentation de la grammaire alphabétique
Les trombones rouges  
attirent l’attention sur  
les erreurs à ne pas 
commettre ou sont  
des « pense-bête » 
qui permettent  
de les éviter
Les notices,  
dont on trouvera  
la liste ci-contre,  
donnent les grandes 
règles qui permettent  
de résoudre  
les difﬁcultés du français
Tous les termes  
utilisés dans les règles 
sont déﬁnis à leur ordre 
alphabétique
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Table des principales notices de la grammaire alphabétique
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Signes phonétiques
Consonnes
[p]  p
[t]  t
[k]  c, k, q
[b]  b
[d]  d
[g]  g, gu
[f]  f, ph
[S]  ch, sh
[s]  c, ç, s
[v]  v
[z]  s, z
[Z]  j, ge
[l]  l
[m]  m
[n]  n
[N]  gn
[r]  r
Voyelles orales
[i]  i
[e]  é fermé
[”]  è ouvert
[a]  a
[O]  o ouvert
[o]  o fermé
[y]  u
[u]  ou
[E]  e sourd
[„]  eu fermé
[{]  eu ouvert
Voyelles nasales
[a‡]  an
[”‡]  in
[O‡]  on
[{‡]  un
Semi-voyelles ou semi-consonnes
[j]  y (+ voyelle)
[µ]  u (+ i)
[w]  w, ou (+ voyelle)
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Catégories grammaticales
adj.  adjectif
adv.  adverbe
conj.  conjonction
fém.  féminin
interj.  interjection
inv.  invariable
loc.  locution
masc.  masculin
n.   nom
n.f.  nom féminin
n.m.  nom masculin
plur.  pluriel
prép.  préposition
pron.  pronom
sing.  singulier
v.i.  verbe intransitif
v.pr.  verbe pronominal
v.t.  verbe transitif
v.t.ind.  verbe transitif indirect
Niveaux de langue
fam.  langue familière
péjor.  péjoratif
litt.  langue littéraire
Renvois
conj.8   se reporter au tableau 
de conjugaison 8 
gram.80   voir le paragraphe 80 
dans la  grammaire
rectif.194   voir les rectiﬁcations 
orthographiques
➜  renvoi à une entrée
Symboles
u
   introduit une autre 
catégorie grammaticale

  introduit un dérivé
|    indique que la liaison  
est interdite (ex. : les | haricots)
X
   précède une forme incorrecte
   indique que l’article  
n’est pas  terminé

Abréviations et symboles utilisés dans l’ouvrage
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a n.m.inv. Comme tous les noms de lettres, a 
est invariable. Il y a trois a dans bla-bla-bla.
à prép.
l
 S’emploie pour introduire des complé-
ments. Aller à Paris. Penser à Jacques. Une 
tasse à café. Un verre à pied. – remarque 
Pour indiquer l’appartenance, on dit : un 
ami de Pierre et non 
X
 un ami à Pierre. 
La préposition à ne s’emploie que devant 
un pronom : C’est un ami à lui.
l
 Se combine avec les articles le ou les 
pour former les articles définis contrac-
tés. Aller au bureau de poste. Voir article dans 
la partie grammaire.
l
 S’emploie dans de nombreuses locu-
tions  adverbiales.  À  la  longue.  À  juste 
titre. À tort et à travers. À vrai dire.
On écrit à ou a ?
1. On emploie 
à préposition chaque fois 
qu’il s’agit d’un groupe complément ou 
adverbial. Dans ce cas, on peut très sou-
vent le remplacer par une autre préposi-
tion.  Il  roule  à  100  km/h.  (Il  fait  du 
100 km/h.) J’habite à Paris. (J’habite dans 
Paris.) Un manteau à capuche. (Un man-
teau avec capuche.)
2. On emploie 
à devant un verbe à l’infi-
nitif. J’ai à faire. Penser à partir.
3. On emploie 
a quand il s’agit du verbe 
(ou de l’auxiliaire) avoir. Dans ce cas, 
on peut le remplacer par avait. Il a faim 
(il avait faim). Il a travaillé (il avait tra-
vaillé). Le verbe qui suit est au participe 
passé.
4.  On  emploie 
a  dans  les  locutions 
latines : a contrario, a priori, a posteriori.
abaisser v.t. Abaisser une perpendiculaire. 
u
  v.pr.  Elle  ne  s’est  pas  abaissée  à  lui 
répondre.
abandon  n.m.  Des  maisons  laissées  à 
l’abandon.
v 
abandonner  v.t.  et  v.pr.  Avec  nn.  Aban-
donner  une  maison.  Une  maison  aban-
donnée.  – Elle  s’est  abandonnée  dans  ses 
bras !
abasourdir v.t. conj.11 Le s se prononce 
[z]. (Ce mot n’a aucun rapport avec l’ad-
jectif sourd.) Elle est abasourdie par cette 
nouvelle.
abat-jour n.m. Des abat-jour ou des abat-
jours. rectif.195
abats n.m.plur. Il ne faut pas confondre les 
abats (foie, rognons, ris, gésier, etc.) avec 
les  abattis  (pattes,  ailerons  de  volaille, 
etc.).
abattage n.m. Avec tt comme dans abattre. 
L’abattage des arbres, des animaux.
abattement  n.m.  Avec  tt  comme  dans 
abattre. Un abattement de 10 %.
abattis  n.m.  Avec  tt.  Il  ne  faut  pas 
confondre  les  abattis  (pattes,  ailerons  de 
volaille, etc.) et les abats (foie, rognons, ris, 
gésier, etc.).
abattoir n.m. Avec tt comme dans abattre.
abattre v.t. et v.pr. conj.39, sauf au passé 
simple :  il  abattit,  et  au  participe  passé : 
abattu. Les arbres que le bûcheron a abattus. 
La pluie s’est abattue sur nous. – attention 
Au  conditionnel,  on  dit  vous  abattriez  et 
non 
X
 vous abatteriez.
abattu, -e adj. Avec tt comme dans abattre. 
J’ai trouvé Marie très abattue.
abbaye  n.f.  Avec  bb  comme  dans  abbé. 
On prononce [abei].
abbé n.m. Avec bb. L’abbé Pierre.
abc n.m.inv. C’est l’abc du métier.
abcès n.m. Avec un accent grave.
A
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abord  n.m.  –  au  premier  abord  s’emploie 
en  langue  courante.  Dans  une  langue 
plus recherchée, on peut dire de prime abord. 
– d’abord  s’écrit  toujours  en  deux  mots, 
comme d’ailleurs.
abordable adj. Des prix abordables.
aborder v.t. Nous avons abordé cette ques-
tion, nous l’avons abordée.
aborigène n. et adj. Les aborigènes d’Austra-
lie sont ceux qui vivent en Australie depuis 
toujours.  –  remarque  Ce  mot  signifie 
« depuis  l’origine » ;  le  ab  latin  signifiant 
« depuis ». Il ne faut pas confondre avec les 
mots qui commencent par arbor, « arbre », 
et donc ne pas dire 
X
 arborigène.
aboutir v.t.ind. conj.11 Nos recherches n’ont 
pas abouti. Elles n’ont abouti à rien.
v 
abouti, -e adj. Des projets aboutis ( = menés 
à bien).
aboutissants n.m.plur. ➜ tenants
aboyer  v.i.  conj.8  Avec  i  devant  un  e 
muet. Les chiens aboient. Ils aboyaient. – 
attention  À  l’indicatif  imparfait  et  au 
subjonctif présent : (que) vous aboyiez.
abrasif, -ive adj. et n.m. Du papier abrasif. 
De la poudre abrasive. De l’abrasif.
abréger v.t. conj.6 Avec é ou è : abrégez, 
abrège ; et un e devant a et o : il abrégeait, 
nous  abrégeons.  Nous  avons  dû  abréger 
nos vacances. Nos vacances ont été abré-
gées. – remarque Au futur : il abrégera ou 
abrègera.
v 
abrégé n.m. En abrégé.
abreuver  v.t.  et  v.pr.  Une  terre  abreuvée 
d’eau. Marie, on l’a abreuvée d’injures. – Les 
animaux se sont abreuvés à l’abreuvoir.
v 
abreuvoir n.m.
abréviation n.f. Voir ce mot dans la partie grammaire 
et page suivante pour la liste des principales abréviations.
abri n.m. Trouver un abri contre la pluie. – 
à l’abri : Tous étaient à l’abri.
Abribus  n.m.  Mot  déposé.  Avec  une 
majuscule.
abricot n.m.
v 
abricotier n.m.
abdiquer v.t. ou v.i. Le roi a abdiqué.
v 
abdication n.f. Avec c.
abdomen  n.m.  On  prononce  [m”n].  Des 
abdomens
v 
abdominal,  -e,  -aux  adj.  Des  douleurs 
abdominales. Les muscles abdominaux.
abeille n.f.
aberrant,  -e  adj.  Avec  rr  comme  dans 
erreur. Une histoire aberrante.
v 
aberration n.f.
abhorrer v.t. Avec un h et rr comme dans 
horreur. J’abhorre le mensonge.
abîme  n.m.  (gouffre)  Avec  î.  Ne  pas 
confondre avec abyme.
abîmer v.t. et v.pr. Aline a abîmé ses jouets. 
Les jouets qu’elle a abîmés.  Les légumes se 
sont  abîmés.  Mais  Marie  s’est  abîmé  les 
yeux. gram.129-130
abjurer v.t. (renoncer) On abjure une reli-
gion.  Ne  pas  confondre  avec  adjurer 
(=supplier).
ablation  n.f.  On  parle  de  l’ablation  d’un 
organe et de l’amputation d’un membre.
ablution n.f. S’emploie surtout au pluriel. 
Faire ses ablutions.
abnégation n.f. Faire preuve d’abnégation.
aboiement  n.m.  Avec  un  e  muet.  Les 
aboiements  d’un  chien.  (Les  noms  en 
-ment, dérivés des verbes en -oyer, ont un 
e muet : déploiement, tutoiement, etc.)
abolir v.t. conj.11 On abolit un usage, mais 
on abroge une loi. La peine de mort a été 
abolie dans de nombreux pays.
v 
abolition n.f. L’abolition de l’esclavage.
abominable adj. Un crime abominable.
abondance  n.f.  Avoir  des  légumes  en 
abondance.
v 
abondant, -e adj.
v 
abondamment adv.
v 
abonder v.i. Les légumes abondent en été. 
La région abonde de ou en légumes.
abonner v.t. et v.pr. On a abonné Sylvie à son 
journal favori. On l’a abonnée. Ils se sont 
abonnés.
v 
abonnement n.m.
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abriter v.t. et v.pr. Marie, je l’ai abritée sous 
mon parapluie. Elles se sont abritées du vent. 
– Un endroit bien abrité.
abroger v.t. On abroge une loi, un décret, 
mais on abolit un usage.
v 
abrogation n.f.
abrupt, -e adj. On prononce le p et le t.
abrutir v.t. conj.11 La chaleur nous a un peu 
abrutis.
v 
abrutissant, -e adj.
abscons, -e adj. Le s final ne se prononce 
pas au masculin. Le féminin est rare. Un 
texte abscons ( = difficile à comprendre).
absence  n.f.  En  l’absence  de  M.  Durand, 
veuillez vous adresser à son adjoint.
v 
absent, -e adj. Il a été absent du bureau hier. 
Elle  était  absente  à  la  cérémonie.  (On 
emploie plutôt de quand il s’agit d’un lieu 
et à quand il ne s’agit pas d’un lieu.)
v 
absenter  (s’)  v.pr.  Elle  s’est  absentée 
 plusieurs jours de l’école.
T
iTres
docteur  Dr ou D
r
madame  Mme ou M
me
mesdames  Mmes ou M
mes
mademoiselle  Mlle ou M
lle
mesdemoiselles  Mlles ou M
lles
maître  Me ou M
e
maîtres  Mes ou M
es
monsieur  M.
messieurs  MM.
professeur  Pr ou P
r
CorrespondanCe, adresses
arrondissement  arr.
avenue  av.
boulevard  bd ou boul.
faubourg  fg
place  pl.
boîte postale  B.P.
en ville   E.V.
aux bons soins de  c/o
(care of  )
Compagnie  C
ie
Établissements  Ets ou E
ts
Société  Sté ou S
té
notre référence  N/Réf.
par ordre  p.o.
pièce jointe  p.j.
post-scriptum  P. S.
pour copie conforme  p.c.c.
s’il vous plaît  S.V.P.
répondre s’il vous plaît  R.S.V.P.
tourner s’il vous plaît  T.S.V.P.
téléphone  tél.
adresse électronique  mél.
TexTes divers
c’est-à-dire  c.-à-d.
et cætera  etc.
confer  cf.
idem  id.
page  p.
pages  pp.
numéro  n
o
avant midi  a.m.
(ante meridiem)
après midi  p.m.
(post meridiem)
avant Jésus-Christ  av. J.-C.
après Jésus-Christ  apr. J.-C.
siècle  s.
environ  env.
saint  S
t
sainte  S
te
Notre-Dame  N.-D.
UniTés de mesUre
(il n’y a jamais de point)
litre  l
mètre  m
kilomètre  km
gramme  g
kilogramme  kg
heure  h
minute  min
seconde  s
symboles
copyright  ©
marque déposée  ®
paragraphe  §
« et » commercial  &
arobas  @
Principales abréviations
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acariâtre adj. Avec â.  ➜ -atre/-âtre
acarien n.m.
accabler v.t. Avec cc. Ils sont accablés de 
dettes.
v 
accablant, -e adj.
accalmie n.f. Avec cc.
accaparer v.t. Avec cc et un seul p. Son tra-
vail  l’accapare.  Elle  est  accaparée  par  son 
travail. – remarque La construction s’acca-
parer quelque chose est incorrecte (sauf en 
Belgique). Il vaut mieux dire s’emparer de 
quelque chose.
v 
accaparant, -e adj.
accéder v.t.ind. conj.6 Avec é ou è : nous 
accédons, ils accèdent. On accède à un lieu, 
à un poste. – remarque Au futur : il accédera 
ou accèdera.
accélérer v.i. et v.t. conj.6 Avec é ou è : nous 
accélérons, ils accélèrent. – Travailler à un 
rythme  accéléré.  –  en  accéléré :  Passer  des 
films en accéléré. – remarque Au futur : il 
accélérera ou accélèrera.
v 
accélérateur n.m.
v 
accélération n.f.
accent n.m. Voir ce mot dans la partie grammaire.
v 
accentuer v.t. et v.pr. Accentuer une lettre. 
Une lettre accentuée. Accentuer ses efforts. 
La chaleur s’est accentuée. – attention Au 
futur et au conditionnel : il accentuera(it).
accepter v.t. Ils ont accepté nos excuses, ils 
les ont acceptées. J’accepte de partir et que tu 
viennes avec moi.
v 
acceptation n.f. (dire oui) Ne pas confondre 
avec acception (= sens d’un mot).
acception  n.f.  (sens  d’un  mot)  Ne  pas 
confondre avec acceptation (= dire oui). 
Employer un mot dans toute l’acception du 
terme ( = au sens plein). – sans acception de 
personne
 signifie « sans tenir compte d’un-
tel ou d’untel ». Il ne faut pas dire 
X 
sans 
exception de personne.
accès n.m. Avec un accent grave. 1. (possibi-
lité d’accéder)  Avoir accès à un lieu, à une 
information. – 2. (poussée) Un accès de fièvre, 
de folie. Ne pas confondre avec excès (= abus).
v 
accessible adj. Sans accent. Un endroit, un 
livre accessible à tous.
absolu, -e adj. et n.m. Voir ce mot dans la partie 
grammaire. – Un pouvoir absolu. Une confiance 
absolue. Dans l’absolu, il n’a pas tort.
v 
absolument adv. L’emploi de cet adverbe 
pour dire oui est souvent critiqué.
absolution n.f. Donner l’absolution.
absorber v.t. L’eau que la terre a absorbée.
v 
absorbant, -e adj. Du papier absorbant.
v 
absorption  n.f.  Attention,  le  nom  s’écrit 
avec un p et le verbe avec un b.
absoudre  v.t.  Se  conjugue  comme 
résoudre (voir ce mot), mais les formes du 
participe passé sont absous, absoute, et il 
n’a pas de passé simple.
abstenir (s’) v.pr. conj.12 Elles se sont abste-
nues de parler. gram.128
v 
abstention n.f. Il y a eu 20 % d’abstentions.
abstraction n.f. Abstraction faite de cet inci-
dent, c’est un bon élément.
abstrait, -e adj. Un nom abstrait. Voir ce mot 
dans la partie grammaire.
absurde adj. et n.m.
absurdité n.f.
abus n.m. Avec un s.
v 
abuser  v.t.  (tromper)  Elle  s’est  laissé 
 abuser.  On l’a  abusée.  Si je ne  m’abuse. 
u
 v.t.ind. (user avec excès) Il ne faut pas 
abuser de ce bon chocolat.
v 
abusif, -ive adj.
abyme n.m. – en abyme, comme un tableau 
représenté  dans  un  tableau,  lui-même 
dans un tableau, etc. Un dessin en abyme. 
Ne pas confondre avec abîme (= gouffre).
acabit n.m. Avec un t qui ne se prononce 
pas. – Ne s’emploie que dans les expres-
sions plutôt péjoratives : de cet acabit, du 
même acabit, de tout acabit.
acacia n.m. Deux fois un seul c.
académie n.f. Avec un seul c. On écrit avec 
une majuscule l’Académie française.
v 
académicien, -enne n.
acajou  n.m.  et  adj.inv.  Le  nom  de  l’arbre 
prend un s au pluriel, mais l’adjectif dési-
gnant la couleur est invariable : des cheveux 
acajou. gram.59
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v 
accordéoniste n. Avec un seul n.
accorder v.t. et v.pr. 1. On lui a accordé une 
faveur. La faveur qu’on lui a accordée. – Elle 
s’est accordé deux jours de repos. Les deux 
jours  de  repos  qu’elle  s’est  accordés. 
gram.130  –  2.   L’adjectif  s’accorde  avec  le 
nom. Elle s’est bien accordée avec Jean.
accotement n.m. Avec cc et un seul t.
accoucher  v.i.,  v.t.ind.  et  v.t.  Ma  sœur  a 
accouché hier. Elle a accouché d’une petite 
fille. La petite fille dont elle a accouché est 
brune. Le médecin qui l’a accouchée.
v 
accouchement n.m.
accouder (s’) v.pr. Avec cc.
v 
accoudoir n.m.
accoupler (s’) v.pr. Avec cc. Les oiseaux se 
sont accouplés.
accourir v.i. conj.14  Avec cc et un seul r 
comme dans courir. – attention Au futur, 
on dit ils accourront, en faisant entendre les 
[r], et non 
X 
ils accoureront. – remarque 
Se  conjugue  le  plus  souvent  avec l’auxi-
liaire  avoir,  mais  on  peut  employer 
 l’auxiliaire être pour marquer le résultat de 
l’action. Nous avons accouru. Nous sommes 
accourus.
accoutrer v.t. et v.pr. péjor.
v 
accoutrement n.m. Avec cc.
accoutumer v.t. et v.pr. Avec cc. Elle s’est 
accoutumée à son sort.
v 
accoutumance n.f.
v 
accoutumée (à l’) loc.adv. Avec ée. Comme 
à l’accoutumée ( = comme d’habitude).
accréditer v.t. Avec cc. Accréditer une nou-
velle, une information (≠ démentir).
accro adj. et n. fam. (abréviation de « accro-
ché ») Ne pas confondre avec accroc (= trou). 
Ils sont accros au jazz. Les accros du jazz.
accroc n.m. Avec un c final.
accrocher v.t. Tes dessins, je les ai accrochés 
au mur. 
u
 v.pr. Ils se sont accrochés avec leur 
supérieur.
v 
accrochage n.m.
accroire  v.t.  Ne  s’emploie  que  dans  les 
expressions faire accroire ou laisser accroire 
( = faire croire quelque chose de faux).
accession n.f. Sans accent. L’accession au 
pouvoir, à la propriété.
accessoire  adj.  Jouer  un  rôle  accessoire 
(≠  essentiel). 
u
  n.m.  Des  accessoires  de 
robot.
accident  n.m.  C’est  arrivé  par  accident 
( = par hasard). Des accidents de voiture. 
Ne pas confondre avec incident.
v 
accidenté, -e adj.
v 
accidentel, -elle adj.
v 
accidentellement adv.
acclamer v.t. Avec cc.
v 
acclamation n.f. Il est arrivé sous les accla-
mations  du  public  ( =  applaudissements). 
S’emploie  surtout  au  pluriel,  sauf  dans 
l’expression vote par acclamation.
acclimatation  n.f.  Avec  cc.  Des  jardins 
d’acclimatation.
accolade n.f. Avec cc et un seul l. 1. Donner, 
recevoir  l’accolade  ( =  les  bras  autour  du 
cou). Ce mot n’a rien à voir avec le mot colle. 
–  2.  L’accolade est un signe qui permet de réu-
nir plusieurs lignes ({).
accommoder v.t. et v.pr. Avec cc et mm. 
Elle s’est accommodée à son nouveau genre 
de vie ( = s’habituer). Ils se sont accommodés 
de résultats moyens ( = se contenter).
v 
accommodant,  -e  adj.  On  dit  plutôt  de 
quelqu’un qu’il a un caractère accommodant 
et qu’il est arrangeant dans une situation 
particulière.
accompagner  v.t.  et  v.pr.  Les  personnes 
qu’on a accompagnées. Ils se sont accompa-
gnés à la guitare. – attention À l’indicatif 
imparfait  et  au  subjonctif  présent :  (que) 
nous accompagnions.
v 
accompagnateur, -trice n.
v 
accompagnement n.m.
accomplir v.t. conj.11 Elles ont accompli 
des  exploits.  Les  exploits  qu’elles  ont 
accomplis.
accord  n.m.  Voir  ce  mot  dans  la  partie  grammaire. 
– d’accord est invariable. Ils sont tous d’accord 
avec toi.
accordéon n.m. Avec cc. Jouer de l’accor-
déon. Jouer un air à l’accordéon. – en accordéon : 
des chaussettes en accordéon.
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v 
achat n.m.
v 
acheteur, -euse n.
achever  v.t.  et  v.pr.  conj.4  Avec  e  ou  è : 
nous  achevons,  ils  achèvent.  Nous  avons 
achevé les travaux. Nous les avons achevés. 
La séance s’est achevée à 20 heures.
v 
achèvement n.m. Avec è.
achopper  v.i.  Avec  pp.  Achopper  sur  un 
mot.
acide adj. et n.m.
acidulé, -e adj. Des bonbons acidulés.
acier n.m.
v 
aciérie n.f. Avec é.
acné  n.f.  Ce  mot  est  féminin.  Une  acné 
 juvénile très sérieuse. Avoir de l’acné.
acolyte n.m. Attention, un seul c et y. Ce 
mot est le plus souvent péjoratif.
acompte  n.m.  Avec  un  seul  c.  Ne 
pas  confondre  avec  arrhes.  Un  acompte 
peut  être  remboursé,  les  arrhes  ne  le 
sont pas.
a  contrario  loc.inv.  Locution  latine  sans 
accent. gram.107
à-côté n.m. Des à-côtés. Le nom s’écrit avec 
un  trait  d’union,  la  locution  s’écrit  sans 
trait d’union. Ce métier a des à-côtés intéres-
sants. Il habite à côté.
à-coup n.m. Des à-coups. – par à-coups, sans 
à-coups
 sont toujours au pluriel.
acoustique adj. et n.f. Avec un seul c.
acquérir v.t. Avec cqu. Nous avons acquis 
une  maison.  La  maison  que  nous  avons 
acquise. – remarque Attention à la conju-
gaison :  j’acquiers  et  non 
X
  j’acquierre ;
 j’acquerrai et non 
X
 j’acquérirai ; j’ai acquis 
et non 
X
 j’ai acquéri, etc.
conjugaison indicatif présent : j’acquiers, il 
acquiert,  nous  acquérons,  ils  acquièrent. 
imparfait : j’acquérais… passé simple : j’acquis, 
il acquit, nous acquîmes, ils acquirent. futur : 
j’acquerrai, il acquerra, nous acquerrons, ils 
acquerront. conditionnel présent : j’acquerrais, 
il acquerrait, nous acquerrions, ils acquer-
raient. 
subjonctif  présent :  (que)  j’acquière, 
il acquière, nous acquérions, ils acquièrent. 
imparfait :  (que)  j’acquisse,  il  acquît,  ils 
accroître v.t. et v.pr. conj.38 Avec î devant 
t. J’accrois, il accroît. Nous avons accru notre 
production.  Notre  production  s’est  accrue. 
 Le  vent  souffla  avec  une  violence  accrue. 
– remarque La suppression de l’accent cir-
conflexe est proposée. L’usage tranchera. 
rectif.196c
v 
accroissement n.m.
accroupir (s’) v.pr. conj.11 Avec cc et un 
seul  p  comme  dans  croupe.  Nous  nous 
étions accroupis pour jouer aux billes.
accueil n.m. Avec ueil comme dans recueil. 
➜ -euil/-ueil
v 
accueillir  v.t.  conj.17  Les  enfants  que  j’ai 
accueillis vont bien. – attention À l’indica-
tif  imparfait  et  au  subjonctif :  (que)  nous 
accueillions.
accumuler v.t. et v.pr. Ils ont accumulé des 
preuves. Les preuves qu’ils ont accumulées. 
Les preuves contre lui se sont accumulées.
v 
accumulation  n.f.  Une  accumulation  de 
neige. Une accumulation de preuves.
accuser v.t. et v.pr. On a accusé Marie de 
vol.  On  l’a  accusée  d’un  vol.  Ils  se  sont 
accusés  d’avoir  commis  ce  vol.  – 
accuser 
réception  de
 :  Nous  accusons  réception  de 
votre lettre du…
v 
accusé,  -e  n.  Le  banc  des  accusés. 
u
 
n.m. – accusé de réception : des accusés de 
réception.
v 
accusation n.f.
achalandé,  -e  adj.  Au  sens  propre,  un 
magasin  bien  achalandé  a  beaucoup  de 
clients (le chaland était un client). L’expres-
sion  s’emploie  aujourd’hui  au  sens  de 
« bien approvisionné ».
acharner (s’) v.pr. Les lions se sont acharnés 
sur leur proie. Pourquoi t’acharnes-tu contre 
moi ? – Il s’acharne à me contredire
.
v 
acharnement n.m.
acheter v.t. et v.pr. conj.4 Avec e ou è : nous 
achetons, ils achètent. Les fleurs que tu as 
achetées sont belles. Combien en as-tu ache-
tées ? J’en ai acheté beaucoup. ➜ en
2
 – Elle 
s’est acheté des fleurs. Les fleurs qu’elle s’est 
achetées. gram.130 – attention Il n’y a pas 
de s à l’impératif, sauf devant en : Achète 
des fleurs. Achètes-en beaucoup.
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actuel, -elle adj. L’époque actuelle.
v 
actuellement adv.
acupuncteur,  -trice  n.  On  a  aussi  écrit 
acuponcteur.
v 
acupuncture n.f. On a aussi écrit acuponc-
ture
.
adapter  v.t.  et  v.pr.  Adapter  un  roman  à 
l’écran. Ils se sont bien adaptés à leur nou-
velle vie.
v 
adaptation n.f.
addict  adj.  Cet  adjectif  anglais  s’emploie 
pour le masculin et le féminin. La forme fémi-
nine  addicte  est  encore  rare,  mais  logique 
compte tenu de l’implantation de la famille 
du mot : addiction, addictologie, addictif.
additif n.m. Avec dd comme dans addition.
addition n.f. Avec dd.
v 
additionner v.t. Avec dd et nn.
adepte n. Cette idée a fait des adeptes. Marie 
est une adepte de la planche à voile.
adéquat,  -e  adj.  On  prononce  [kwa]  au 
masculin et [kwat] au féminin.
v 
adéquation n.f. On prononce [kwa]. Agir en 
adéquation avec ses idées.
adhérence  n.f.  (fait  de  coller)  Ne  pas 
confondre avec adhésion.
adhérent,  -e  adj.  Avec  ent.  Adjectif  qui 
correspond à adhérence. Des pneus bien 
adhérents. 
u
  n.  Nom  qui  correspond  à 
adhésion. Le club compte ses adhérents.
adhérer v.t.ind. conj.6 Avec é ou è : nous 
adhérons,  ils  adhèrent.  Des  pneus  qui 
adhèrent  bien  à  la  route.  –  Adhérer  à  un 
club. – remarque Au futur : il adhérera ou 
adhèrera.
adhésif, -ive adj. et n.m. Du papier adhésif. 
Une bande adhésive. De l’adhésif.
adhésion n.f. Payer son adhésion à un club. 
Ne pas confondre avec adhérence ( = fait de 
coller).
adieu interj. et n.m. Dire adieu à quelqu’un. 
Faire ses adieux. Donner un dîner d’adieux 
( = pour faire ses adieux). Un mot d’adieu 
( = pour dire adieu).
adjectif n.m. Voir ce mot dans la partie grammaire.
acquissent.  impératif :  acquiers,  acquérons, 
acquérez. participe présent : acquérant. passé : 
acquis, acquise.
v 
acquéreur n.m. Ce mot n’a pas de féminin. 
Elle s’est portée acquéreur.
acquiescer  v.i.  et  v.t.ind.  Avec  sç  devant 
a  et  o :  il  acquiesça,  nous  acquiesçons. 
– attention Il n’y a jamais d’accent sur le 
e, même si on prononce tantôt [e] : nous 
acquiesçons, tantôt [”] : il acquiesce. – On 
acquiesce à la demande de quelqu’un.
acquis n.m. (du verbe acquérir) Avec un s. 
Ne  pas  renoncer  à  ses  acquis.  Ne  pas 
confondre avec acquit, du verbe acquitter.
acquisition n.f.
acquit  n.m.  (du  verbe  acquitter)  Avec 
un t. Ne pas confondre avec acquis, du 
verbe acquérir. – S’emploie surtout dans 
les  formules  pour  acquit  ( =  reconnais-
sance  d’un  paiement)  et  par  acquit  de 
conscience  ( =  pour  avoir  la  conscience 
tranquille).
acquitter v.t. Avec tt. L’accusé a été acquitté. 
u
 v.pr. Elle s’est acquittée de ses dettes.
v 
acquittement n.m.
âcre  adj.  (qui  pique,  qui  irrite)  Avec  â 
comme âpre. Une fumée âcre.
acrobate n. Un ou une acrobate.
v 
acrobatie n.f. On prononce [si]. ➜ -tie
v 
acrobatique adj.
acronyme n.m. Voir ce mot dans la partie grammaire.
acrylique n.m. Attention à la place du y.
acte n.m. Des actes de naissance. Prendre 
acte de.
acteur, -trice n. Un acteur, une actrice.
actif, -ive adj. et n.m. Voir ce mot dans la partie 
grammaire.
action n.f. Des moyens d’action. Des actions 
d’éclat.
actionnaire n. Avec nn.
actionner v.t. Avec nn.
activité n.f. Ils sont en activité. Un rapport 
d’activité.
actualité n.f. Ceci n’est plus d’actualité.
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tu viennes avec moi. – Un dieu adoré par un 
peuple.  Un  enfant  adoré  de  tous.  Ma  fille 
adorée.
v 
adoration n.f.
adoucir  v.t.  et  v.pr.  conj.11  Sa  peau  s’est 
adoucie.
v 
adoucissant, -e adj. et n.m. Une lotion adou-
cissante. Un adoucissant. Ne pas confondre 
avec adoucisseur.
v 
adoucisseur n.m. Un adoucisseur d’eau.
adresse n.f. Quels sont vos nom et adresse ?
adresser v.t. et v.pr. Adresser une remarque 
à quelqu’un. Elle s’est adressée à la foule.
adroit, -e adj.
adulte adj. et n.
adultère n.m. Avec ère.
advenir  v.i.  conj.12  Ne  s’emploie  qu’à  la 
3
e
 personne et avec l’auxiliaire être. Il advint 
que la reine mourut. Qu’est-il advenu de… ? 
Advienne que pourra. Quoi qu’il advienne. Les 
événements (qui sont) advenus ces jours-ci.
adverbe n.m. Voir ce mot dans la partie grammaire.
adversaire n. Avec aire comme partenaire.
adverse adj. La partie adverse.
v 
adversité n.f. Dans l’adversité, il faut faire 
face. Lutter contre l’adversité.
aérer v.t. conj.6 Avec é ou è : nous aérons, 
ils aèrent. Une pièce bien aérée. – remarque 
Au futur : il aérera ou aèrera.
aérien, -enne adj. La navigation aérienne.
aér(o)- 
1. Préfixe qui signifie « air » : aérer, aérien. 
Les  mots  formés  avec  aéro-   s’écrivent 
tous sans trait d’union, sauf  aéro-club. 
2. Attention à la place du r. Bien pronon-
cer et bien écrire aéro et non 
X 
aréo.
aéro-club n.m. Des aéro-clubs.
aérodrome  n.m.  Un  aérodrome  
( = installations pour le décollage et l’atter-
rissage des avions). Ne pas confondre avec 
aéroport ou aérogare. ➜ aér(o)-
aérodynamique adj. ➜ aér(o)-
aérogare n.f. Une aérogare ( = installations 
pour les passagers et les marchandises), 
adjoint, -e n. et adj. S’emploie sans trait 
d’union  après  un  nom  de  fonction.  Le 
directeur adjoint.
adjuger v.t. et v.pr. Avec e devant a et o : 
il adjugeait, nous adjugeons. On lui a adjugé 
la meilleure place. C’est la meilleure place 
qu’on  lui  a  adjugée
.  Il  s’est  adjugé  la 
meilleure place. C’est la meilleure place qu’il 
s’est adjugée. gram.130
adjurer v.t. (prier) Je vous adjure de dire la 
vérité.  Ne  pas  confondre  avec  abjurer 
(= renoncer à sa foi).
admettre v.t. conj.39 Marie est admise en 
sixième. – admettre que est suivi de l’indicatif 
quand il signifie « reconnaître comme vrai » 
et qu’il est à la forme affirmative : J’admets 
que tu as raison. Il est suivi du subjonctif 
quand il est à la forme négative ou qu’il 
signifie « tolérer » ou « supposer » : Je n’ad-
mets pas que tu aies raison. Admettons qu’il 
vienne. – attention Au conditionnel, on 
dit vous admettriez et non 
X
 admetteriez.
administration n.f. Prend une majuscule 
pour  désigner  l’ensemble  des  services 
publics. Travailler dans l’Administration.
v 
administratif, -ive adj.
admirer v.t. Je les ai admirés.
v 
admiration n.f. J’ai beaucoup d’admiration 
pour eux.
v 
admirateur,  -trice  n.  Je  suis  une  grande 
admiratrice de Picasso.
v 
admiratif,  -ive  adj.  Un  regard  admiratif. 
Marie est très admirative devant tes talents.
admissible adj.
admission n.f.
adolescence n.f. Avec sc.
v 
adolescent, -e n.
adonner (s’) v.pr Ils se sont adonnés à ce 
sport avec passion.
adopter v.t. La petite fille qu’ils ont adoptée.
v 
adoptif,  -ive  adj.  Un  enfant  adoptif.  Une 
mère adoptive.
v 
adoption n.f.
adorable adj.
adorer v.t. On a adoré cette pièce de théâtre. 
On l’a adorée. J’adorerais voir ce film, et que 
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affecter  v.t.  1.   On  l’a  affecté  à  ce  poste 
( =  on  l’a  nommé).  C’est  son  affectation.   
– 2.  Elle a été très affectée par cette mau-
vaise nouvelle ( = peinée). – 3.  Cette mala-
die  affecte  les  reins  ( =  toucher).  Ne  pas 
confondre avec infecter. 
affectif, -ive adj.
affection  n.f.  1.   Avoir  de  l’affection  pour 
quelqu’un ( = tendresse). – 2.  Souffrir d’une 
affection  des  reins  ( =  maladie).  Ne  pas 
confondre  avec  infection  ( =  développe-
ment de microbes).
v 
affectueux, -euse adj.
v 
affectueusement adv.
afférent, -e adj. Avec ent. Les dossiers affé-
rents à ce projet, les dossiers y afférents.
affiche n.f.
v 
afficher v.t. et v.pr. Il a affiché des photos au 
mur. Les photos qu’il a affichées au mur. – Ils 
se sont affichés ensemble au restaurant.
v 
affichage n.m.
affilée  (d’)  loc.adv.  Travailler  10  heures 
d’affilée.
affilier (s’) v.pr. Ils se sont affiliés à un club 
de sport. – attention Au futur et au condi-
tionnel : il s’affiliera(it).
affiner  v.t.  et  v.pr.  Cette  coiffure  affine  le 
-visage. Elle s’est affinée cet été.
affinité  n.f.  Avoir  des  affinités  avec 
quelqu’un.
affirmatif,  -ive  adj.  Voir ce mot dans la partie 
grammaire.
affirmative n.f. – par l’affirmative : Il a répon-
du par l’affirmative ( = en disant oui). – 
dans 
l’affirmative
 ( = si c’est oui).
affirmer v.t. J’affirme que c’est vrai.
v 
affirmation n.f.
affixe n.m. Voir ce mot dans la partie grammaire.
affleurer v.i. (apparaître à la surface) Ne 
pas confondre avec effleurer (= toucher à 
peine).
affliger v.t. et v.pr. (peiner) Avec e devant a 
et o : il s’affligeait, nous nous affligeons. Ne 
pas confondre avec infliger (= faire subir). 
v 
affligeant, -e adj. Avec ge.
à ne pas confondre avec aéroport et aéro-
drome. ➜ aér(o)-
aéronautique  n.f.  et  adj.  L’aéronautique 
concerne  les  avions.  Ne  pas  confondre 
avec  l’astronautique  qui  concerne 
l’ espace. 
➜ aér(o)-
aérophagie n.f. Avec ph. Bien prononcer 
a-é-ro.
aéroport n.m. Bien prononcer a-é-ro. L’aé-
roport
 regroupe l’aérodrome et l’aérogare. 
➜ aér(o)-
af-  Les  mots  qui  commencent  par  af- 
ont tous deux f sauf afin, afghan, africain 
et  certains  mots  étrangers  comme 
aficionado.
affabulation n.f. Ce ne sont qu’affabula-
tions.
affaiblir  v.t.  et  v.pr.  conj.11  La  maladie  a 
beaucoup affaibli Marie. Elle s’est beaucoup 
affaiblie. Je l’ai trouvée très affaiblie.
affaire n.f. 1.   S’écrit avec une majuscule 
pour  désigner  une  administration :  les 
Affaires  étrangères ;  avec  une  minuscule 
dans les autres cas : S’occuper des affaires 
courantes, des affaires municipales. – 2.  Est 
au singulier dans se tirer d’affaire, être tiré 
 d’affaire ; et au pluriel dans toutes affaires 
cessantes.
On écrit affaire ou à faire ?
1. 
avoir affaire à : Je n’ai jamais eu affaire à 
lui.  Attention  ou  tu  auras  affaire  à  moi ! 
L’expression est toujours suivie de à.
2. 
avoir à faire : Ne me dérangez pas, j’ai à 
faire, j’ai du travail à faire, j’ai beaucoup à 
faire. Qu’as-tu à faire ? Il n’y a rien à faire. Il 
s’agit  du  verbe  faire.  L’expression  peut 
s’employer seule ou avec un complément 
d’objet.
affaisser (s’) v.pr. La route s’est affaissée.
affaler (s’) v.pr. Avec un seul l. Elle s’est affa-
lée sur son lit.
affamer v.t. La marche nous a tous affamés. 
Des populations affamées.
affectation n.f. ➜ affecter
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agacer v.t. Avec ç devant a et o : il m’agaçait, 
nous l’agaçons. Ces histoires l’agaçaient. Elle 
était très agacée.
v 
agaçant, -e adj. Avec ç.
v 
agacement n.m.
agapes n.f.plur. Avec un seul p. Faire des 
agapes ( = un festin).
agate  n.f.  (pierre  dure)  Sans  h.  Ne  pas 
confondre avec le prénom Agathe.
âge n.m. Avec â.
v 
âgé, -e adj. Avec â.
agence n.f. S’écrit avec une majuscule pour 
désigner  certains  organismes :  l’Agence 
nationale pour l’emploi.
agencer v.t. Avec ç devant a et o : il agen-
çait, nous agençons. Ils ont bien agencé leur 
maison, ils l’ont bien agencée.
agenda n.m. Avec en qui se prononce [”‡] 
comme dans vin.
agenouiller (s’) v.pr. Ils se sont agenouillés.
agent n.m. Voir ce mot dans la partie grammaire.
agglomération n.f. Avec gg. L’aggloméra-
tion parisienne ( = Paris et ses banlieues).
aggloméré n.m. Avec gg. Un panneau en 
aggloméré.
agglutiner v.t. et v.pr. Avec gg.
aggraver v.t. et v.pr. Avec gg, contrairement 
à agrandir. La situation s’est aggravée.
v 
aggravation n.f.
agile adj.
v 
agilité  n.f.  Avec  ité :  agile,  agilité,  mais 
habile, habileté.
agio n.m. Calculer les agios.
agir v.i. conj.11 Le médicament a agi. 
u
 v.pr. 
impersonnel – il s’agit de : De quoi s’agit-il ? C’est 
ce dont il s’agit, c’est de cela qu’il s’agit. La 
personne  dont  il  s’agit.  –  remarque 
On emploie dont pour remplacer le complé-
ment introduit par de : l’histoire dont il s’agit 
et non 
X 
qu’il s’agit. On emploie que quand 
le complément introduit par de est présent 
dans la phrase : C’est de cette  histoire qu’il 
s’agit et non 
X 
C’est de cette histoire dont il 
s’agit. – s’agissant de s’emploie parfois au sens 
de « en ce qui concerne ».
affluer v.i. La foule afflue. Le sang afflue au 
cerveau. – attention Au futur et au condi-
tionnel : il affluera(it).
v 
affluence n.f. Aux heures d’affluence.
v 
affluent n.m. Avec ent. Les affluents de la 
Seine.
v 
afflux n.m. Avec x comme dans flux.
affoler  v.t.  et  v.pr.  Avec  un  seul  l.  Ces 
 
histoires m’affolent. Marie s’est affolée pour 
rien.
v 
affolant, -e adj.
v 
affolement n.m. Dans l’affolement général.
affranchir v.t. conj.11 Affranchir une lettre. 
Une lettre insuffisamment affranchie. 
u
 v.t. et 
v.pr.  (libérer)  Affranchir  des  esclaves.  Elle 
s’est affranchie de toute contrainte.
v 
affranchissement n.m.
affres n.f.plur. Les affres de la douleur.
affreux, -euse adj.
v 
affreusement adv.
affriolant, -e adj. Avec un seul l. Une tenue 
affriolante.
affront n.m. Avec t.
affronter v.t. et v.pr. Affronter l’ennemi, le 
danger. Les deux groupes se sont affrontés. 
– S’affronter à une difficulté.
v 
affrontement n.m.
affubler v.t. Qui les a affublés de ces sur-
noms ridicules ?
affût n.m. Avec û. Ils sont toujours à l’affût 
du moindre ragot.
affûter  v.t.  Avec  û.  Affûter  des  couteaux. 
Des couteaux bien affûtés.
aficionado  n.m.  Mot  espagnol.  Avec  un 
seul f. Les aficionados du football.
afin Indique le but. – afin de + infinitif, afin que 
+ subjonctif : afin de réussir, afin qu’il réus-
sisse.
a  fortiori  loc.adv.  Locution  latine.  Sans 
accent. Le t se prononce [s].
africain, -e adj. et n. Il est africain. C’est un 
Africain. (Le nom de personne prend une 
majuscule.)
after-shave n.m.inv. Mot anglais. Des after-
shave. On recommande après-rasage.
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v 
agriculteur, -trice n.
v 
agriculture n.f.
agripper v.t. et v.pr. Avec un seul g et pp.  Ils 
ont agrippé la barre. Ils se sont agrippés à la 
barre.
agroalimentaire adj. En un seul mot.
agrume n.m. Est du masculin : un agrume.
aguets  n.m.plur.  Sans  accent  circonflexe. 
Être aux aguets.
ah interj. L’interjection est suivie d’un point 
d’exclamation mais la suite de la phrase 
peut commencer par une minuscule : Ah ! 
permets-moi de te contredire. Ah bon ! Ah 
zut alors !
ahuri, -e adj. Avec h.
v 
ahurissant, -e adj. Une histoire ahurissante.
aide  n.f.  Demander  de  l’aide.  Marcher 
à l’aide d’une canne. 
u
 n.m. ou n.f. S’emploie 
avant un nom de métier avec ou sans trait 
d’union : un ou une aide anesthésiste. Des 
aides-comptables.  Des  aides-soignants  ou 
aides-soignantes.
aide-mémoire n.m.inv. Des aide-mémoire. 
gram.149
aider v.t. et v.pr. J’ai aidé Marie, je l’ai aidée à 
traverser. Ils se sont aidés d’un bâton pour 
grimper.
aïe interj. Avec ï. Aïe ! J’ai eu mal !
aïeul,  -e  n.  (grand-père,  grand-mère, 
arrière-grand-père, etc.) – Au pluriel, on dit 
des aïeuls,  des  aïeules.  Ne  pas  confondre 
avec aïeux (= ancêtres). – 
remarque On 
écrit sans trait d’union bisaïeul, trisaïeul.
aïeux n.m.plur. (ancêtres) Ne pas confondre 
avec aïeuls.
aigle  n.m.  Un  aigle.  Un  regard  d’aigle. 
– remarque  Pour  désigner  l’emblème,  le 
mot est au féminin : les aigles romaines.
aigre adj. Un fruit aigre.
v 
aigreur n.f.
aigre-doux, aigre-douce adj. Des propos 
aigres-doux.  Des  sauces  aigres-douces 
gram.150
aigri, -e adj. et n. Une personne aigrie.
v 
agissements n.m.plur. Est péjoratif.
agiter  v.t.  et  v.pr.  Agiter  un  mouchoir.  La 
malade s’agite. Elle est agitée.
v 
agitation n.f.
v 
agitateur, -trice n.
agneau n.m. Des agneaux.
agonie n.f. Ces malades sont à l’agonie.
agonir v.t. conj.11 Agonir quelqu’un d’in-
jures ( = le couvrir d’injures). On l’agonissait 
d’injures. Ne pas confondre avec agoniser 
( = être à l’agonie).
agoniser  v.i.  Le  malade  agonise.  Pendant 
qu’il  agonisait…  Ne  pas  confondre  avec 
agonir ( = couvrir d’injures).
agrafe n.f. Avec un seul f.
v 
agrafer v.t.
agraire adj. Avec ai. Une réforme agraire.
agrandir v.t. et v.pr. conj.11 Avec un seul g. 
Agrandir une photo. La ville s’est agrandie.
v 
agrandissement n.m.
agréable adj.
agréer v.t. Ils ont agréé votre demande. Votre 
demande a été agréée. – S’emploie dans des 
formules de politesse. Veuillez agréer, Mon-
sieur, mes salutations distinguées. 
u
 v.t.ind. 
(convenir à) Si cette proposition agrée à tous. 
Si cela vous agrée. – attention Au futur et 
au conditionnel : il agréera(it).
agrégation n.f. Deux fois un seul g.
v 
agrégé, -e adj. et n.
agrément n.m. Donner son agrément à un 
projet.
agrémenter v.t. Il a agrémenté son histoire 
de détails savoureux.
agrès n.m. Avec ès. S’emploie surtout au 
pluriel.
agresser v.t. Sans accent et avec un seul g.
v 
agression n.f.
v 
agresseur n.m. S’emploie pour un homme 
ou une femme. Mais le féminin agresseuse 
commence à apparaître.
v 
agressif, -ive adj.
v 
agressivité n.f.
agricole adj.
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2.  Madame  Durand  ainsi  que  toute  son 
équipe vous remercient de votre accueil. Le 
verbe est au pluriel, il n’y a pas de vir-
gules ; ainsi que peut être remplacé par et.
air n.m. Prendre l’air. S’élever dans les airs. 
Regarder en l’air. Il y a des courants d’air. 
Des activités de plein air. – Ils ont l’air d’être 
heureux.
Accord avec avoir l’air
1. Cette soupe a l’air bonne. L’adjectif attri-
but s’accorde avec le sujet s’il s’agit d’un 
nom de chose.
2.  Marie a l’air heureuse ou heureux. L’ad-
jectif  attribut  s’accorde le  plus souvent 
avec le sujet mais l’accord avec le mot air 
n’est pas incorrect.
3. Marie a l’air heureux des gens de son 
âge. Marie a un air heureux qui fait plaisir à 
voir. L’adjectif s’accorde avec le mot air 
s’il est précisé, déterminé, complété.
Airbag  n.m.  Nom  déposé.  On  met  une 
majuscule aux noms déposés.
aise  n.f.  Est  au  pluriel  dans  prendre  ses 
aises.  Est  invariable  dans  à  l’aise,  à  mon 
(ton, son…) aise : Ils se sont mis à l’aise. Ils 
sont à leur aise ici. 
u
 adj. litt. Est variable. 
Nous sommes bien aises de…
aisselle n.f.
ajonc n.m. Avec c.
ajourner  v.t.  Ce  mot  signifie  « remettre 
à  plus  tard ».  Il  ne  faut  donc  pas  dire 
X 
ajourner à plus tard.
ajout n.m. Avec t.
v 
ajouter v.t. et v.pr. Quelle épice as-tu ajoutée 
à la sauce ? Les frais de port se sont ajoutés à 
la facture. – « Il fait froid », ajouta-t-il.
ajuster  v.t.  Ajuster  une  pièce  mécanique. 
– Ajuster des horaires, des tarifs.
v 
ajustage  n.m.  L’ajustage  de  pièces  méca-
niques.
v 
ajustement n.m. L’ajustement des tarifs.
alambic  n.m.  Avec  un  c.  Un  alambic  de 
bouilleur de cru.
alambiqué, -e adj. Une phrase alambiquée 
( = trop compliquée).
aigu, -ë adj. Avec un tréma sur le e du féminin. 
– remarque Le Conseil supérieur de la langue 
française  propose  la  forme  aigüe  avec  le 
tréma sur le u. L’usage tranchera. rectif.196a
aiguille n.f. On prononce le u et le i. ➜ -gui
aiguiller  v.t.  On  prononce  le  u  et  le  i 
comme dans aiguille. – (diriger) On nous a 
mal  aiguillés.  Ne  pas  confondre  avec 
aiguillonner (= stimuler).
v 
aiguilleur n.m. Les aiguilleurs du ciel.
aiguiser v.t. Des couteaux bien aiguisés.
aïkido n.m. Mot japonais.
ail n.m. Sans tréma sur le i. La cuisine à l’ail. 
– Au pluriel : des ails ou des aulx.
aile n.f. Reste au singulier dans coup d’aile 
ou battement d’aile. D’un coup d’aile, l’oi-
seau  s’envola.  –  On  écrit  avec  un  trait 
d’union à tire-d’aile.
ailier n.m. Avec un seul l.
ailleurs adv. Avec un s. – d’ailleurs s’écrit en 
deux mots.
ailloli n.m. On écrit aussi aïoli.
aimer v.t. et v.pr. Tout le monde aime cette 
actrice. Elle est aimée de tous. Ils se sont aimés 
toute leur vie. – aimer + infinitif, aimer que + sub-
jonctif :  J’aime  marcher.  Il  aime  qu’on  lui 
obéisse. J’aimerais bien que tu viennes.
aine n.f. Sans accent circonflexe. Avoir une 
douleur à l’aine.
aîné, -e adj. et n. Avec î.
v 
aînesse n.f. Le droit d’aînesse.
ainsi adv. Placé en tête de phrase, ainsi est 
suivi d’une virgule sauf quand il y a inver-
sion  du  sujet.  Ainsi,  j’avais  raison.  Ainsi 
soit-il. – 
ainsi que peut avoir la valeur d’une 
conjonction de subordination : Ainsi qu’on 
l’a démontré plus haut… ( = comme) ; ou la 
valeur d’une conjonction de coordination : 
Il prit son chapeau ainsi que son parapluie.
Accord avec ainsi que
1. Madame  Durand, ainsi que toute son 
équipe,  vous  remercie  de  votre  accueil. 
L’accent est mis sur « Madame Durand » et 
il y a des virgules : l’accord se fait avec le 
premier terme.
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aliment n.m.
v 
alimentaire adj. Des produits alimentaires.
v 
alimentation  n.f.  Des  magasins  d’ali-
mentation.
v 
alimenter  v.t.  et  v.pr.  Elle  ne  s’est  plus 
 alimentée depuis trois jours.
alinéa n.m. Des alinéas dans un texte.
aliter v.t. et v.pr. On a dû l’aliter. Elle s’est 
alitée. Elle est restée alitée.
alizé adj.masc. et n.m. Les vents alizés. Les 
alizés.
allaiter v.t. Avec ll.
v 
allaitement n.m.
allant n.m. Il est plein d’allant.
allée n.f.
alléger  v.t.  conj.6  Avec  é  ou  è :  allégez, 
allège ;  et  un  e  devant  a  et  o :  il  allégeait, 
nous allégeons. Des produits allégés en sucre. 
– remarque Au futur : il allégera ou allègera.
v 
allégement ou allègement n.m. L’Acadé-
mie  recommande  l’orthographe  avec  è, 
conforme à la prononciation.
allègre adj. Avec è.
v 
allégresse n.f. Avec é.
allemand, -e adj. et n. Elle est allemande. 
C’est une Allemande. (Le nom de personne 
prend une majuscule.)
1. aller v.i. conj.10
l
 Se conjugue avec l’auxiliaire être. Ne 
pas oublier l’accord du participe : ils sont 
allés, elles sont allées.
l
 À l’impératif, la forme va prend un s 
devant y, pronom complément. Va à la 
poste, vas-y ! Mais si y est complément 
d’un autre verbe, il n’y a pas de s. Va cher-
cher le courrier à la poste, va y chercher le 
courrier. gram.95
l
 S’emploie comme auxiliaire pour indi-
quer un futur plus ou moins proche. La 
pluie va tomber. Dans ce cas, le verbe qui 
suit est toujours à l’infinitif. gram.71
l
 être allé ou avoir été Au passé, on peut 
employer les formes composées du verbe 
être à la place de celles du verbe aller. Je 
suis allé ou j’ai été à Paris. Mais quand aller 
alarme n.f.
albâtre n.m. (roche) Avec â. Un albâtre bien 
blanc.
albatros n.m. (oiseau) On prononce le s.
albinos  adj. et  n. On  prononce le s. Une 
lapine albinos.
album n.m. Un album de photos.
alchimie n.f.
alcool n.m. Avec oo.
v 
alcoolique adj. et n.
v 
alcoolisé, -e adj.
v 
alcoolisme n.m.
alcôve n.f. Avec ô. Des secrets d’alcôve.
al  dente  loc.inv.  Mots  italiens.  Des  pâtes 
cuites al dente.
aléa  n.m.  Les  aléas  thérapeutiques 
( = risques).
v 
aléatoire adj. Une réussite aléatoire ( = pas 
sûre).
alentour adv. litt. Sans s. Il n’y avait per-
sonne  alentour. 
u
  n.m.plur.  Les  alentours 
d’une ville. – 
aux alentours de : Il était aux alen-
tours de 8 heures.
1. alerte adj. Un vieil homme encore alerte.
2. alerte n.f. Donner l’alerte. Alerte à l’incen-
die. Ils sont tous en état d’alerte, ils sont tous 
en alerte.
v 
alerter v.t. Nous les avons alertés des ou sur 
les dangers qu’ils couraient.
algèbre n.f. Avec è.
v 
algébrique adj. Avec é.
algérien,  -enne  adj.  et  n.  Il  est  algérien. 
C’est  un  Algérien.  (Le  nom  de  personne 
prend une majuscule.)
algorithme n.m. (schéma de calcul) Avec 
un i. (Ce mot n’a aucun rapport avec le mot 
rythme.)
algue n.f.
alias  adv.  Mot  latin.  On  prononce  le  s. 
Introduit un surnom : Jean-Baptiste Poque-
lin, alias Molière.
alibi n.m.
aligner v.t. et v.pr. Ils se sont alignés sur nous.
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almanach n.m. On ne prononce pas le ch.
alors adv. Avec s.
alouette n.f. Des pâtés d’alouette.
alourdir v.t. et v.pr. conj.11 Avec un seul l, 
contrairement à alléger.
alphabet n.m.
v 
alphabétique adj. Avec é.
alphanumérique adj. En un seul mot.
altercation n.f. Avec c.
alter ego n.m.inv. Mots latins qui signifient 
« autre moi-même ». Sans accent. Des alter 
ego.
altérer v.t. et v.pr. conj.6 Avec é ou è : nous 
altérons, ils altèrent. – 
remarque Au futur : 
il altérera ou altèrera.
alternance n.f. Avec an.
alternative n.f. Une alternative est un choix 
entre deux possibilités. On ne peut donc 
pas « avoir deux alternatives », ni « choisir 
entre deux alternatives ». Fuir ou se rendre, 
ils n’avaient qu’une alternative. L’emploi de 
ce mot au sens de « solution (de rechange) » 
est  critiqué.  Ainsi,  on  évitera  de  dire :   Je 
n’avais pas d’autre alternative que partir.
altesse n.f. Avec une majuscule dans Votre 
Altesse. Sans majuscule dans Il y avait deux 
altesses royales à la soirée.
altitude n.f. À une altitude de 1 800 m.
aluminium n.m. S’abrège en alu. Du papier 
alu.
alunir v.i. conj.11 Avec un seul l, alors que 
atterrir prend deux t.
alvéole n.f. Avec ole. – genre Ce mot est 
devenu féminin par l’usage. Il est encore 
parfois donné comme masculin, en parti-
culier en langage scientifique.
Alzheimer  (maladie  d’)  Avec  zh.  On  dit 
une maladie d’Alzheimer ou un Alzheimer.
amabilité n.f. Répondre avec amabilité.
amadouer v.t. et v.pr. On les a amadoués. 
Ils se sont amadoués. – attention Au futur 
ou au conditionnel : il s’amadouera(it).
amaigrissant, -e adj.
signifie  « se  porter »,  seules  les  formes 
composées du verbe être sont possibles. 
J’ai été plutôt mal ces derniers temps. (On 
ne dit pas 
X
 Je suis allé plutôt mal.)
l
  aller  à  ou aller  chez  On  emploie  chez 
devant un nom désignant une personne 
et à devant un nom de lieu. Je vais chez le 
boucher. Je vais à la boucherie. 
l
 s’en aller v.pr. Attention à l’impératif va-
t’en
, avec un trait d’union et une apos-
trophe. –  Aux  temps  composés,  on  dit 
s’est en allé en langue courante et s’en 
est allé en langue soutenue. La tache s’est 
en allée. Le vieil homme s’en est allé.
2. aller n.m. Le nom prend la marque du 
pluriel, comme retour. J’ai pris deux allers 
pour Paris. Il en est de même pour le nom 
composé aller-retour. J’ai pris deux allers-
retours pour Paris.
allergie n.f. Une allergie aux médicaments.
v 
allergique adj. Être allergique aux médica-
ments.
allier v.t. et v.pr. Allier le cuivre et le fer. – Ils 
se  sont  alliés  à  ou  avec  mes  ennemis. 
– attention  À  l’indicatif  imparfait  et  au 
subjonctif présent : (que) nous alliions. – Au 
futur et au conditionnel : il alliera(it).
v 
alliance n.f.
allô interj. Avec ô.
allocation n.f. (somme d’argent) Les allo-
cations familiales. Ne pas confondre avec 
allocution (= discours).
allocution  n.f.  (discours)  Prononcer  une 
allocution. Ne pas confondre avec alloca-
tion (= somme d’argent).
allonger v.t. et v. pr Avec e devant a et o : 
il  allongeait,  nous  allongeons.  Elle  s’est 
allongée par terre.
allume-cigare n.m. Des allume-cigares.
allumer v.t. Il a allumé les bougies, les bou-
gies qu’il a allumées.
allumette n.f. Des pommes allumettes.
allure n.f. Ils sont partis à toute allure.
allusion n.f. Je fais allusion à votre passé.
alluvions n.f.plur. Les alluvions d’un fleuve.
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ambulant,  -e  adj.  Des  marchands 
 ambulants.
âme n.f. Avec â. Des états d’âme.
améliorer v.t. et v.pr. Avec un seul l. Ils ont 
amélioré leur situation. Leur situation s’est 
améliorée.
v 
amélioration n.f.
amen n.m.inv. Mot latin. On prononce le n.
aménager  v.t.  Avec  e  devant  a  et  o :  il 
aménageait, nous aménageons. (arranger) 
Aménager  une  cuisine.  Une  cuisine  bien 
aménagée. Ne pas confondre avec emmé-
nager (= s’installer).
v 
aménageable adj. Avec gea.
v 
aménagement  n.m.  L’aménagement  du 
 territoire.
amende n.f. (somme à payer) Avec en. Ne 
pas confondre avec amande (= graine).
amener v.t. conj.4 Avec e ou è : nous ame-
nons ; ils amènent. On amène quelqu’un en 
venant, on emmène quelqu’un en partant. 
– remarque La distinction entre amener (un 
être animé) et apporter (une chose) ne se 
fait plus beaucoup en langue courante. Elle 
est à respecter à l’écrit. Vous pouvez ame-
ner des amis et apporter des disques.
aménité n.f. Il nous a parlé sans aménité 
( = avec rudesse). Ne pas confondre avec 
sans animosité ( = sans hostilité).
amer, -ère adj. Un café amer. Une orange 
amère.
américain,  -e  adj.  et  n.  Il  est  américain. 
C’est un Américain. (Le nom de personne 
prend une majuscule.)
amerrir  v.i.  conj.11  Avec  rr,  sans  doute 
sous l’influence de atterrir.
amertume n.f.
améthyste n.f. (pierre) Avec thy.
ameublement n.m.
ami, -e n. et adj. Des amis d’enfance. Ils sont 
amis. Des populations amies. – C’est un ami 
de Jacques, c’est un ami à lui. (On emploie 
de devant un nom et à devant un pronom.)
amiable adj. Un accord amiable. Ils se sont 
arrangés à l’amiable.
v 
amaigrissement n.m.
amalgame n.m. Avec deux fois un seul m.
amande  n.f.  (graine)  Avec  an.  Ne  pas 
confondre avec une amende (= somme à 
payer).  De  la  pâte  d’amande.  De  l’huile 
d’amande(s) douce(s). Des yeux en amande. 
– Des yeux vert amande. gram.58
amant n.m. Le féminin amante est vieilli ou 
littéraire.
amarre n.f. Avec rr comme dans les déri-
vés 
amarrer et amarrage.
amas n.m. Avec un s qu’on retrouve dans 
amasser.  Un  amas  de  neige.  Un  amas  de 
papiers.
v 
amasser v.t. Les sommes qu’il a amassées.
amateur  n.m.  Ce  nom  masculin 
 s’applique aux hommes et aux femmes. 
Des sportifs amateurs. Marie est (un grand) 
amateur  de  science-fiction.  – 
remarque 
On rencontre de plus en plus le féminin 
amatrice.
amazone n.f.
ambages  n.f.plur.  Ne  s’emploie  que  dans 
l’expression  sans  ambages.  Je  vous  le  dis 
sans ambages ( = sans détour).
ambassade n.f.
v 
ambassadeur, -drice n.
ambiance n.f.
v 
ambiant, -e adj. L’air ambiant.
ambigu, -ë adj. Avec un tréma sur le e au 
féminin.
v 
ambiguïté  n.f.  Avec  ï.  –  remarque  Le 
Conseil  supérieur  de  la  langue  française 
propose les formes ambigüe et ambigüité 
avec le tréma sur le u. L’usage tranchera.  
rectif.196a
ambition n.f.
v 
ambitieux, -euse adj. et n.
v 
ambitionner v.t. Avec nn. Il ambitionne de 
devenir journaliste.
ambivalent, -e adj. Avec en.
v 
ambivalence n.f.
ambre n.m. Est masculin. De l’ambre gris.
ambulance n.f.
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amphore n.f. (vase antique) Avec ph.
ample adj. Des vêtements amples.
v 
amplement adv. C’est amplement suffisant.
v 
ampleur  n.f.  La  manifestation  a  pris  de 
l’ampleur. Devant l’ampleur du désastre.
amplificateur  n.m.  S’abrège  en  ampli 
pour  l’amplificateur  acoustique :  des 
amplis.
amplifier v.t. et v.pr. La manifestation s’est 
amplifiée.  –  attention  Au  futur  et  au 
conditionnel : il amplifiera(it).
amplitude n.f.
ampoule n.f.
ampoulé, -e adj. Un style ampoulé.
amputer v.t. On a dû amputer Marie. On l’a 
amputée de la jambe droite.
v 
amputation n.f.
amuse-gueule n.m. Des amuse-gueule ou 
des amuse-gueules. gram.153
amuser v.t. et v.pr. Le film nous a beaucoup 
amusés. Nous nous sommes amusés.
v 
amusant, -e adj.
v 
amusement n.m.
amygdale n.f. Avec y. Aujourd’hui, on ne 
prononce plus le g.
an n.m. Sans majuscule dans les expres-
sions  jour  de  l’an,  nouvel  an,  premier  de 
l’an. – remarque Pour indiquer la périodi-
cité, on emploie pour quelque chose qui a 
lieu une fois par an : annuel ; qui a lieu deux 
fois par an : semestriel ou quelquefois bian-
nuel,  bisannuel ;  qui  a  lieu  tous  les  deux 
ans : bisannuel ou biennal. 
➜ bi-
anachronique  adj.  Avec  ch  qu’on  pro-
nonce [k]. Il y a des détails anachroniques 
dans ce film ( = des éléments qui sont sans 
rapport avec l’époque de l’histoire).
anagramme n.f. Est du féminin. Une ana-
gramme. « Récital » est une anagramme de 
« article ».
anal, -e, -aux adj. (de l’anus) Avec un seul 
n. Ne pas confondre avec annales.
analogie n.f.
v 
analogue  adj.  Des  procédés  analogues 
( = équivalents).
amiante n.m. Est du masculin. L’amiante 
est dangereux pour la santé.
amical, -e, -aux adj. Une réunion amicale. 
Des rapports amicaux.
amidon n.m.
v 
amidonner  v.t.  Avec  nn.  Une  chemise 
 amidonnée.
amincir  v.t.  et  v.pr.  conj.11  Cette  robe 
 l’amincit. Elle s’est amincie pendant l’été.
v 
amincissant, -e adj.
v 
amincissement n.m.
amitié n.f. En toute amitié.
amnésie n.f.
v 
amnésique adj. et n.
amnistie n.f. Une loi d’amnistie annule une 
peine relative à un délit. Ne pas confondre 
avec armistice.
amonceler v.t. et v.pr. conj.5 Avec l ou ll : 
Les papiers s’amoncellent, les papiers se sont 
amoncelés sur le bureau.
v 
amoncellement n.m. Avec ll.
amont n.m. L’amont est du côté de la mon-
tagne, par opposition à l’aval, du côté de 
la  vallée.  –  en  amont,  au  tout  début  d’un 
processus.
amoral, -e, -aux adj. (sans morale) Ne pas 
confondre avec immoral (= contraire à la 
morale).
amorcer v.t. Avec ç devant a et o : j’amor-
çais, nous amorçons.
amorphe adj. Avec ph.
amortir  v.t.  conj.11  Amortir  un  choc.  Les 
investissements sont amortis.
v 
amortissement n.m.
v 
amortisseur n.m.
amour n.m. En langage littéraire on trouve 
ce mot au féminin pluriel : les amours enfan-
tines.
v 
amoureux, -euse adj. et n.
amour-propre n.m. Avec un trait d’union.
amovible adj. Une doublure amovible.
amphithéâtre  n.m.  En  un  seul  mot. 
S’abrège en amphi pour la salle d’une uni-
versité. Des amphis.
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v 
ânesse n.f.
v 
ânon n.m.
v 
ânerie n.f.
anéantir  v.t.  et  v.pr.  conj.11  Cet  échec  a 
anéanti  tous  ses  espoirs.  Tous  ses  espoirs 
ont été anéantis. Ses espoirs se sont anéantis.
v 
anéantissement n.m.
anecdote n.f. Avec un seul t. ➜ -ote/-otte
v 
anecdotique adj.
anémie n.f. Sans h.
v 
anémique adj.
anémone n.f. Avec deux fois un seul n.
anesthésie n.f. Avec th.
aneth n.m. Attention au h final. Un saumon 
mariné à l’aneth.
anévrisme n.m. On écrit parfois anévrysme 
avec y. Une rupture d’anévrisme.
anfractuosité  n.f.  (trou,  crevasse)  Avec 
an.  Ne  pas  confondre  avec  les  mots  qui 
commencent par infra-.
ange  n.m.  Cette  femme  est  un  ange  de 
patience.
v 
angélique adj. Une patience angélique.
angine n.f.
angiome n.m. Sans accent circonflexe.
anglais, -e adj. et n. Il est anglais. C’est un 
Anglais. (Le nom de personne prend une 
majuscule.)
angle n.m. Vu sous l'angle de…
anglicisme n.m. Attention au c.
angoisse n.f.
v 
angoisser v.t. et  v.pr. Ton absence nous a 
angoissés. Marie s’est angoissée pour rien.
v 
angoissant, -e adj.
anguille n.f. Il y a anguille sous roche.
anicroche  n.f.  Tout  s’est  passé  sans  ani-
croche ( = sans incident).
animal, -e, -aux adj. La vie animale. 
u
 n.m. 
Aimer les animaux.
animé, -e adj. Voir ce mot dans la partie grammaire.
animer v.t. et v.pr. Animer une soirée, une 
émission,  un  débat. –  Les regards se  sont 
animés.
analphabète  adj.  et  n.  Avec  è.  Une  per-
sonne analphabète ne sait ni lire ni écrire. Ne 
pas confondre avec illettré ( = qui ne par-
vient pas à lire ou à écrire un texte simple).
v 
analphabétisme n.m. Avec é.
analyse  n.f.  Avec  y.  Voir  ce  mot  dans  la  partie 
grammaire.
v 
analyser v.t. Les textes qu’ils ont analysés.
ananas n.m. Le s se prononce ou non.
anarchie n.f.
v 
anarchique  adj.  Un  développement  anar-
chique de cellules ( = sans règle).
v 
anarchiste  adj.  et  n.  Un  groupe  d’anar-
chistes  ( =  partisans  de  l’anarchie  ou  de 
l’anarchisme comme doctrine politique).
anathème n.m. Avec è. Jeter l’anathème sur 
quelqu’un ou quelque chose ( = les condam-
ner haut et fort).
anatomie n.f. Des planches d’anatomie.
ancestral,  -e,  -aux  adj.  Des  coutumes 
ancestrales.
ancêtre n.m. ou n. Avec ê. Est toujours au 
masculin au sens figuré. La draisienne est 
un ancêtre de la bicyclette. – Est masculin ou 
quelquefois féminin au sens propre. Nous 
avons  un  ancêtre  commun,  une  ancêtre 
commune. – Est masculin au pluriel. Nos 
ancêtres les Gaulois.
anche n.f. Une anche de clarinette. Ne pas 
confondre avec hanche (= partie du corps).
anchois n.m. Avec s.
ancien,  -enne adj. et  n. S’écrit avec une 
majuscule dans Ancien Testament, Ancien 
Régime
 et pour désigner les personnages 
ou les écrivains de l’Antiquité.
v 
anciennement adv. Avec nn.
ancrage  n.m.  Avec  a.  Le  point  d’ancrage 
d’une politique.
ancre n.f. Les bateaux ont jeté l’ancre. Ne 
pas confondre avec encre (d’un stylo).
ancrer v.t. Avec an. On lui a ancré de drôles 
d’idées dans la tête. Il a cette idée bien ancrée 
au fond de lui-même.
âne n.m. Avec â comme dans les mots de la 
famille.
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anoblir  v.t.  conj.11  (donner  un  titre  de 
noblesse) Ne pas confondre avec ennoblir 
(= donner un caractère noble).
anodin, -e adj. Une critique anodine ( = sans 
importance).
anomalie n.f.
ânonner v.i. Avec â comme dans âne.
anonyme adj. (sans nom) Avec y comme 
dans homonyme, synonyme.
v 
anonymat n.m. Garder l’anonymat.
anormal, -e, -aux adj.
anse n.f.
antagoniste  n.  La  police  a  séparé  les 
 antagonistes  ( =  les  adversaires).  Ne  pas 
confondre avec protagoniste ( = personne 
qui intervient dans une action). 
u
 adj. Des 
forces antagonistes ( = qui s’opposent). On 
dit aussi antagonique.
antan  (d’)  loc.adj.  Les  coutumes  d’antan 
( = d’autrefois).
antécédent n.m. Avec ent. Voir ce mot dans la 
partie grammaire.
antédiluvien, -enne adj. (avant le Déluge) 
Avec anté et non 
X 
anti.
antenne n.f.
antérieur, -e adj. Ces faits sont antérieurs à 
mon arrivée (≠ postérieur). Ce mot étant déjà 
un comparatif, on ne peut pas dire 
X 
plus 
antérieur. On dit bien antérieur, très antérieur.
v 
antériorité n.f. Avec o.
anthologie n.f. Avec th. Une anthologie de 
la poésie française.
anthracite n.m. (charbon) Avec th. – Est 
invariable comme adjectif de couleur. Des 
pulls  gris  anthracite.  Des  pulls  anthracite. 
gram.59
-anthrop(o)-  Cet  élément  tiré  du  grec 
signifie  « homme ».  Tous  les  mots  qui 
contiennent  la  prononciation  [a‡trOp] 
ont  un  h :  anthropologie,  misanthrope, 
philanthrope.
anthropologie n.f. Avec th. ➜ -anthrop(o)-
v 
animation n.f. Un dîner plein d’animation.
v 
animateur, -trice n.
animosité n.f. Parler sans animosité ( = sans 
hostilité).  Ne  pas  confondre  avec  sans 
aménité ( = avec rudesse).
anis n.m. Le s se prononce ou non.
ankylosé,  -e  adj.  Avec  ky.  J’avais  les 
jambes ankylosées.
annales  n.f.plur.  Avec  nn  comme  dans 
année. Les annales du crime.
anneau n.m. Des anneaux.
année  n.f.  Souhaiter  la  bonne  année.  Les 
années 20. – Prend une majuscule dans les 
Années folles.
année-lumière n.f. Des années-lumière.
annexe adj. Des problèmes annexes.
u
 n.f. 
En annexe à ce dossier. ➜ ci-annexé
annihiler v.t. Avec nn. Tous nos efforts ont 
été annihilés.
anniversaire n.m. Des gâteaux d’anniver-
saire.  –  remarque  On  fête,  on  célèbre 
un  anniversaire.  On  commémore  un 
 événement. 
u
 adj. Jour anniversaire. Dates 
anniversaires.
annonce n.f.
v 
annoncer v.t. et v.pr. Avec ç devant a et o : 
j’annonçais,  nous  annonçons.  On  lui  a 
annoncé une bonne nouvelle. La bonne nou-
velle qu’on lui a annoncée. – La saison s’était 
bien annoncée, mais…
annotation n.f. Avec nn.
annuaire  n.m.  Avec  nn  comme  dans 
année.  L’annuaire  du  téléphone. 
– 
remarque Ne pas dire Bottin, qui est un 
nom de marque d’annuaire.
annuel, -elle adj. La réunion annuelle des 
anciens élèves. ➜ an
annuité n.f. Avec nn comme dans année.
annulaire  n.m.  Avec  nn  comme  dans 
anneau.
annuler v.t. Avec un seul l. On a annulé la 
réunion. La réunion a été annulée.
v 
annulation n.f.














[image: ]anthropophage 
34
antienne  n.f.  On  prononce  avec  [tj”n] 
comme dans tien, tienne. C’est toujours la 
même antienne ( = refrain).
antigang adj.inv. Des brigades antigang.
antigel adj.inv. et n.m. Des produits antigel. 
Des antigels.
anti-inflammatoire adj. et n.m. En deux 
mots. ➜ anti-
antilope n.f.
antimite n.m. et adj.
antipathie n.f. Avec th.
v 
antipathique adj.
antipelliculaire adj. Des lotions antipelli-
culaires.
antipersonnel adj.inv. Des mines antiper-
sonnel.
antipode n.m. S’emploie au singulier ou 
au pluriel. La Nouvelle-Zélande est aux anti-
podes, à l’antipode de la France. Ses propo-
sitions sont aux antipodes des miennes.
antipoison adj.inv. Des centres antipoison. 
Ne  pas  confondre  avec  contrepoison 
(= antidote).
antiquaire n. Un, une antiquaire.
antique adj.
antiquité n.f. 1.  Un magasin d’antiquités. 
 – 2. Prend une majuscule pour désigner la 
période historique : dans l’Antiquité.
antisémite adj. et n.
v 
antisémitisme n.m.
antisepsie n.f. Avec ps.
v 
antiseptique adj. et n.m. Avec pt.
antitabac adj.inv. Des campagnes antitabac.
antiterroriste adj. Des brigades antiterro-
ristes.
antitétanique  adj.  Sans  h  comme  dans 
tétanos.
antithèse  n.f.  S’emploie  en  langue 
 courante  au  sens  de  « opposé ».  C’est 
 l’antithèse de son frère.
antivirus n.m. On prononce le s.
antivol n.m. Des antivols.
anthropophage adj. et n. Avec deux fois h. 
Vient  de  anthropo,  « homme »,  et  phage, 
« qui mange ». ➜ cannibale
anti- 
1.   Se joint sans trait d’union à un mot : 
anticoagulant,  antiéconomique ;  sauf 
devant un i ou un mot déjà composé : anti-
inflammatoire, anti-sous-marin. 
2. S’emploie librement avec un trait d’union 
pour marquer l’opposition, le désaccord : 
Je suis anti-guerre. Ils sont anti-tout.
antiatomique adj. Des abris antiatomiques.
antibiotique n.m.
antibrouillard adj.inv. et n.m. L’adjectif est 
invariable, le nom est variable. Des phares 
antibrouillard. Des antibrouillards.
antibruit adj.inv. Des murs antibruit.
anticalcaire adj. et n.m.
antichambre n.f.
anticiper v.t. et v.i. Anticiper un paiement. 
Anticiper sur un résultat.
v 
anticipation n.f. Des romans d’anticipation.
v 
anticipé,  -e  adj.  Avec  mes  remerciements 
anticipés.
anticonceptionnel,  -elle adj. Une pilule 
anticonceptionnelle.
anticonstitutionnel, -elle adj. Un projet 
de loi jugé anticonstitutionnel.
anticorps n.m. Avec un s comme dans corps.
anticyclone n.m. Avec y comme dans cyclone.
antidater v.t. Une lettre antidatée comporte 
une  date  antérieure  à  sa  date  réelle 
  (≠ postdater).
antidopage  adj.inv.  Prendre  des  mesures 
antidopage.
antidote  n.m.  Ce  mot  est  masculin :  un 
antidote. Se construit avec les prépositions 
à ou de. L’emploi avec contre est courant 
mais critiqué, anti signifiant déjà « contre ». 
Trouver un antidote à l’ennui. Trouver l’anti-
dote d’un poison.
antidouleur  adj.inv.  et  n.m.  Des  centres 
 antidouleur. Des médicaments antidouleur. 
Des antidouleurs.
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à-peu-près  n.m.inv.  Des  à-peu-près.  Le 
nom s’écrit avec des traits d’union, la locu-
tion s’écrit sans trait d’union. Se contenter 
d’à-peu-près. Il était à peu près 11 heures 
( = environ).
apeuré, -e adj. Avec un seul p.
aphone adj. (sans voix) Avec ph comme 
dans phonétique, magnétophone, etc.
aphrodisiaque n.m. et adj. Avec ph. Vient 
du nom de la déesse de l’Amour Aphrodite.
aphte n.m. Est du masculin. Avoir un aphte 
à l’intérieur de la joue.
v 
aphteux, -euse adj. La fièvre aphteuse.
à-pic  n.m.  Des  à-pics  effrayants.  Le  nom 
s’écrit  avec  un  trait  d’union,  la  locution 
s’écrit sans trait d’union. Une pente à pic.
apiculture n.f. (élevage des abeilles) Avec 
un seul p. Ne pas confondre avec avicul-
ture (= élevage des oiseaux).
apitoyer v.t. et v.pr. conj.8 Avec i devant un 
e muet : il l’apitoie. Ils se sont apitoyés sur 
leur sort. – attention À l’indicatif impar-
fait  et  au  subjonctif  présent :  (que)  vous 
vous apitoyiez.
v 
apitoiement n.m. Avec un e muet.
aplanir v.t. conj.11 Avec un seul p.
aplat n.m. En un seul mot. Des aplats de 
bleu. – remarque On trouve aussi à-plat.
aplatir v.t. conj.11 Avec un seul p. La Terre 
est aplatie aux pôles.
aplomb n.m. En un seul mot. Il ne manque 
pas d’aplomb. Remettre les choses d’aplomb. 
Ils se sentent d’aplomb.
apnée n.f. Avec ée. Plonger en apnée. Ne 
pas confondre avec acné.
apocalypse n.f. Avec une majuscule pour 
désigner le livre de la Bible, sans majuscule 
dans la langue courante. Les cavaliers de 
l’Apocalypse. Une vision d’apocalypse.
v 
apocalyptique adj.
apocryphe adj. Avec y. Un testament apo-
cryphe ( = dont l’authenticité est douteuse).
apogée n.m. (le plus haut degré) Nom mas-
culin  avec  ée,  comme  lycée,  mausolée, 
antonyme n.m. Voir ce mot dans la partie grammaire.
antre n.m. Est masculin. Un antre. L’antre 
d’une  bête  sauvage.  Se  réfugier  dans  son 
antre.
anus  n.m.  On  prononce  le  s.  L’adjectif 
correspondant est anal, avec un seul n.
anxieux, -euse adj. et n.
v 
anxieusement adv.
v 
anxiété n.f.
A.O.C.  n.f.  Sigle  de  Appellation  d’origine 
contrôlée. S’écrit avec ou sans points, mais 
toujours en majuscules.
aorte n.f. (artère)
août n.m. Avec û et un t qu’on prononce ou 
non. Paris, le 3 août. – Les noms de mois 
s’écrivent avec une minuscule. ➜ date
v 
aoûtien, -enne n. Le t se prononce [s].
apaiser v.t. et v.pr. Apaiser une douleur. La 
malade s’est apaisée.
v 
apaisant, -e adj. Une lotion apaisante.
v 
apaisement n.m.
apanage  n.m.  (privilège  exclusif )  S’em-
ploie surtout, en langue soutenue, dans les 
expressions  avoir  l’apanage  de  ou  être 
l’apanage de. Vous n’avez pas l’apanage de 
la  sagesse.  L’accès  à  l’art  ne  doit  pas  être 
l’apanage d’une élite.
aparté  n.m.  Ce  mot  est  masculin.  Un 
 aparté. – en aparté : J’aimerais discuter avec 
vous en aparté ( = à l’écart des autres).
apatride  n.  et  adj.  Les  apatrides  n’ont 
aucune nationalité légale.
apercevoir v.t. conj.18 Avec un seul p et ç 
devant  o  et  u :  j’aperçois,  il  aperçut.  J’ai 
aperçu Marie, je l’ai aperçue. 
u
 v.pr. s’aperce-
voir de, que
 : Elle s’est aperçue de son erreur, 
elle  s’en  est  aperçue.  Ils  se  sont  aperçus 
qu’ils s’étaient trompés. gram.189
aperçu  n.m.  Avec  un  seul  p.  Cela  vous 
donnera un aperçu de la situation.
apéritif n.m. Avec un seul  p. Vient  d’un 
mot latin qui signifie « qui ouvre », et non 
de appétit.
apesanteur n.f. Avec un seul p, contraire-
ment à appesantir.

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v 
appâter v.t. Avec â.
appauvrir v.t. et v.pr. conj.11 Avec pp. Ils se 
sont appauvris (≠ enrichir).
v 
appauvrissement n.m.
appel n.m. Est au singulier dans les expres-
sions produits d’appel, faire appel, sans appel.
v 
appeler  v.t.  et  v.pr.  conj.5  Avec  l  ou  ll : 
nous appelons, ils appellent. – Appelle-moi 
demain. gram.96 – Ils ont appelé leur fille 
Marie,  ils  l’ont  appelée  Marie.  Ils  se  sont 
appelés au téléphone hier soir.
v 
appellation n.f. Avec ll. Appellation d’ori-
gine contrôlée (AOC).
appendice n.m. Avec en qu’on prononce 
[”‡] comme dans examen.
v 
appendicite n.f. On souffre d’une appendi-
cite, mais on se fait opérer de l’appendice.
appentis n.m. Avec en qu’on prononce [a‡] 
comme dans pente. Un appentis adossé au 
mur du garage.
appesantir (s’) v.pr. conj.11 Avec pp. Nous 
nous sommes trop appesantis sur ce sujet.
appétit n.m. Sans accent circonflexe.
v 
appétissant, -e adj.
applaudir v.t. conj.11 Avec pp. La chan-
teuse a été très applaudie.
v 
applaudissement  n.m.  S’emploie surtout 
au pluriel. Un tonnerre d’applaudissements.
appliquer v.t. et v.pr. On lui a appliqué une 
crème. La crème qu’on lui a appliquée. Elle 
s’est appliqué une crème. La crème qu’elle s’est 
appliquée. gram.129b-130 – Marie s’est appli-
quée en classe. – C’est une élève appliquée.
v 
application n.f. Avec c.
appoint n.m. Faire l’appoint. – Des meubles 
d’appoint.
appointements n.m.plur.
apport n.m.
apporter v.t. On lui a apporté des livres. On 
les  lui  a  apportés.  –  On  apporte  quelque 
chose  en  venant,  on  emporte  quelque 
chose en partant. – attention Il n’y a pas 
de s à l’impératif, sauf devant en : apporte 
des disques, apportes-en. Avec un pronom : 
apporte-m’en et non 
X
 apporte-moi-z-en. 
gram.95-96
musée. Elle est à l’apogée de son art. Ne pas 
confondre avec apothéose (= fin triomphale).
apologie n.f.
a posteriori loc.inv. Locution latine. Tou-
jours invariable et sans accent. Des raison-
nements a posteriori (≠ a priori). gram.107
apostrophe n.f. Voir ce mot dans la partie grammaire.
apothéose  n.f.  (fin  triomphale)  Avec  th. 
L’apothéose de la  fête  fut un  immense feu 
d’artifice. Ne pas confondre avec apogée 
(= le plus haut degré).
apôtre n.m. Avec ô.
apparaître v.i. conj.38 Avec î devant un t : il 
apparaîtra. S’emploie avec l’auxiliaire être. 
La vérité lui est apparue. gram.99 – Peut se 
construire  avec  un  attribut  du  sujet.  Elle 
m’est apparue très fatiguée. – remarque La 
suppression  de  l’accent  circonflexe  est 
proposée. L’usage tranchera.  rectif.196c
apparat n.m. Avec t. Une vaisselle d’apparat.
appareil n.m. Avec eil. Des appareils photo.
apparence n.f. En apparence. Ne pas se fier 
aux apparences.
v 
apparent, -e adj.
v 
apparemment  adv.  On  prononce  [ama‡]. 
gram.64
apparenter (s’) v.pr. Le goût de la clémentine 
s’apparente à celui de l’orange  ( = ressem-
bler). – Par ce mariage, elle s’est apparentée à 
une famille d’artistes. Ils sont apparentés aux 
ou avec les Dupond.
apparition n.f.
appartement n.m.
appartenir v.t.ind. conj.12 Se construit avec 
la préposition à. Le participe passé est tou-
jours invariable. Ces livres appartiennent à 
Franck. Ils lui ont toujours appartenu. Il appar-
tient aux parents de veiller sur leurs enfants.
v 
appartenance n.f. L’appartenance à un parti.
appas n.m.plur. (attraits) S’emploie dans la 
langue littéraire. Les appas d’une femme. 
Ne pas confondre avec appâts.
appât  n.m.  Avec  ât.  Poisson  qui  mord  à 
 l’appât. L’appât du gain. Ne pas confondre 
avec appas (= attraits).
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v 
appropriation n.f.
approuver  v.t.  Nous  approuvons  votre 
démarche. Sa proposition a été approuvée à 
l’unanimité. – lu et approuvé est invariable. – 
remarque  Le  nom  qui  correspond  à 
approuver est approbation.
approvisionner v.t. et v.pr. Avec pp et nn. 
Approvisionner une ville en eau. S’approvi-
sionner  en  carburant.  –  Un  magasin  bien 
approvisionné. 
➜ achalandé
v 
approvisionnement n.m.
approximatif, -ive adj.
v 
approximation n.f.
appui n.m. Prendre appui sur quelque chose. 
Bénéficier  de  puissants  appuis.  Parler 
preuves à l’appui.
appui-tête n.m. Des appuis-tête. gram.151 
– remarque On écrit aussi appuie-tête : des 
appuie-tête(s). Dans ce cas, appuie est un 
verbe. gram.153
appuyer v.t. et v.pr. conj.8 Avec i devant un 
e muet : j’appuie, il appuie. Appuyer quelque 
chose à, sur, contre quelque chose. Elle s’est 
appuyée contre le mur. 
u
 v.i. Appuyez sur la 
sonnette. – attention À l’indicatif impar-
fait  et  au  subjonctif  présent :  (que)  nous 
appuyions. – Au futur et au conditionnel : 
il appuiera(it).
âpre adj. (rude) Avec â comme dans âcre. 
Le goût âpre d’une prunelle sauvage. Il est 
âpre au gain ( = cupide).
après prép. et adv.
l
 La préposition est suivie d’un complé-
ment,  l’adverbe  s’emploie  seul.  Mardi 
vient  après  lundi.  C’est  le  jour  d’après. 
Vingt ans après.
l
  Indique  ce  qui  suit,  dans  l’espace,  le 
temps ou une série. L’emploi de après à la 
place  des  prépositions  à,  contre,  sur 
appartient à la langue familière. On dira 
donc s’agripper à la rampe et non 
X
 après 
la rampe, être furieux contre quelqu’un et 
non 
X 
après quelqu’un, la clé est sur la 
porte et non 
X 
après la porte. Il est inutile 
d’employer  après  avec  des  verbes  qui 
appellent un complément d’objet direct. 
Ainsi, on dira demander quelqu’un et non 
X 
demander après quelqu’un.
apposition n.f. Voir ce mot dans la partie grammaire.
apprécier  v.t.  C’est  une  personne  que  j’ai 
beaucoup appréciée. Il n’a pas apprécié que je 
lui aie répondu ( = subjonctif ). – 
attention 
À l’indicatif imparfait et au subjonctif pré-
sent : (que) nous appréciions. – Au futur et au 
conditionnel : il appréciera(it).
v 
appréciation n.f.
appréhender v.t. Avec h. La suspecte a été 
appréhendée ( = arrêter). – J’appréhende son 
retour,  de  le  voir  revenir,  qu’il  revienne 
( = redouter).
v 
appréhension n.f. Avec sion.
apprendre v.t. conj.35 Qu’apprend-on ici ? 
– attention  On  oublie  souvent  de  faire 
entendre le féminin du participe passé à 
l’oral,  ce  qui  entraîne  des  erreurs.  J’ai 
appris ma leçon, je l’ai apprise.
apprenti, -e n. S’emploie suivi d’un nom 
de métier, sans trait d’union. Un apprenti 
charcutier. Une apprentie couturière.
v 
apprentissage n.m.
1. apprêter v.t. Avec ê comme dans apprêt. 
Apprêter des cuirs.
v 
apprêt n.m. Avec ê.
2. apprêter (s’) v.pr. Avec ê comme dans 
prêt. Nous nous apprêtions à partir quand…
apprivoiser v.t. Des animaux apprivoisés.
approbation n.f. (fait d’approuver) Donner 
son approbation à un projet.
approcher v.i., v.t. et v.pr. On approche de 
Paris. L’hiver approche. – On lui a approché 
une chaise. La chaise qu’on lui a approchée 
était cassée. – Nous nous sommes approchés 
du gouffre. Approche-toi !
v 
approche n.f. À l’approche du printemps. 
Des travaux d’approche.
approfondir v.t. conj.11 Approfondir une 
question. Une étude approfondie.
approprier v.t. Approprier sa tenue aux cir-
constances.  Une  tenue  appropriée  ( =  qui 
convient). 
u
  v.pr.  Ils  se  sont  approprié  la 
maison. La maison qu’ils se sont appropriée. 
gram.129b-130  –  attention  À  l’indicatif 
imparfait  et  au  subjonctif  présent :  (que) 
nous  nous  appropriions.  –  Au  futur  et  au 
conditionnel : il s’appropriera(it).

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aptitude n.f.
apurer  v.t.  On  apure  un  compte.  Ne  pas 
confondre avec épurer.
aquaculture n.f. On prononce [kwa].
aquarelle n.f. On prononce [kwa].
aquarium  n.m.  On  prononce  [kwa].  Des 
aquariums.
aquatique adj. On prononce [kwa].
aqueduc n.m. Avec c final. Les aqueducs 
transportent de l’eau, les oléoducs transpor-
tent du pétrole.
aqueux, -euse adj. Une solution aqueuse.
aquilin  adj.masc.  Ne  s’emploie  que  dans 
l’expression nez aquilin ( = nez recourbé en 
bec d’aigle).
arabe  adj.  et  n.  (peuple,  pays)  Ne  pas 
confondre  avec  musulman  ou  islamique 
(religion). Les pays arabes. Un jeune Arabe. 
(Le nom de personne prend une majuscule.)
arabesque n.f.
arachide n.f. De l’huile d’arachide.
araignée n.f. Des toiles d’araignée(s).
arbalète n.f. Avec un seul t.
arbitraire adj. Avec ai.
arbitre n. et n.m. S’emploie au masculin et 
au  féminin  dans  le  domaine  des  sports. 
Un  (ou  une)  arbitre  impartial(e).  Reste  au 
masculin  dans  les  autres  sens :  Elle  est 
l’ arbitre incontesté de l’élégance.
v 
arbitrer v.t Arbitrer un match, un différend.
arborer v.t. Arborer une décoration.
arborescence n.f. Avec sc.
arboricole  adj.  (qui  vit  dans  les  arbres) 
Avec arbo et non 
X
 abo.
arbre n.m. Des arbres fruitiers. – remarque 
La plupart des noms d’arbres ou de plantes 
fournissant des fruits sont formés du nom 
du fruit et du suffixe -ier : avocatier, prunier, 
etc. Il ne faut pas oublier le i après ill ou gn : 
groseillier, châtaignier.
arbrisseau n.m. Des arbrisseaux.
arbuste n.m.
l
 S’emploie dans des expressions telles 
que  après  coup ;  après  tout ;  et  puis 
après ?
l
 après que est une conjonction de subor-
dination qui doit être suivie de l’indicatif 
(mode de la réalité : si on est après, les 
événements ont eu lieu) et non du sub-
jonctif.  Mais  sous  l’influence  de  avant 
que,  l’emploi  du  subjonctif  est  devenu 
très  fréquent.  En  langue  soignée  on 
emploiera  l’indicatif :  Je  m’occuperai  de 
cela après que tu seras parti et non 
X 
après 
que tu sois parti.
l
 après- permet de former des mots com-
posés, tous avec un trait d’union.
après-demain adv. Avec un trait d’union. 
– Attention  à  l’écrit.  Nous  irons  après-
demain ( = le  jour qui  suit  demain). Nous 
irons  après  demain  ( =  n’importe  quand 
après demain).
après-midi n.m. ou n.f. Un ou une après-
midi. Passer ses après-midi ou après-midis à 
lire. Tous les lundis après-midi. – Attention à 
l’écrit : J’irai après midi ( = après le déjeuner, 
sans  trait  d’union).  J’irai  cet  après-midi 
(avec un trait d’union).
après-rasage  adj.inv.  Des  lotions  après-
rasage.
après-ski n.m. Avec ou sans s au pluriel : 
des après-ski ou des après-skis.
après-vente  adj.inv.  Des  services  après-
vente.
a priori loc.inv. et n.m. inv. Locution latine. 
Toujours invariable et sans accent. A priori, 
je  n’ai  rien  contre  (≠  a  posteriori).  Avoir 
des  a  priori  ( =  des  préjugés).  gram.107 
–  remarque  Cette  locution  latine  est  la 
seule à avoir donné naissance à un nom 
que le Conseil supérieur de la langue fran-
çaise propose d’écrire en un mot : un apriori, 
des aprioris. L’usage tranchera.
à-propos  n.m.inv.  Le  nom  s’écrit  avec 
un  trait  d’union,  la  locution  s’écrit  sans 
trait  d’union.  Répondre  avec  à-propos 
 ( = pertinence). Tu arrives à propos.
apte adj. Elle est apte à diriger l’entreprise.
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ardemment adv. Avec -emment. gram.64
ardent, -e adj. Sur des charbons ardents.
ardeur n.f.
ardoise n.f. Un toit d’ardoises. – Est inva-
riable comme adjectif de couleur. Des gants 
gris ardoise. gram.60
ardu, -e adj.
arène n.f. Avec è.
aréole  n.f.  L’aréole  du  sein.  Ne  pas 
confondre avec auréole (d’un saint).
aréopage n.m. Un aréopage est un groupe 
de personnes éminentes. Ce mot vient du 
nom d’un tribunal d’Athènes qui siégeait 
sur  la  colline  d’Arès.  Ne  pas  confondre 
avec les mots en aéro qui signifie « air ».
arête n.f. Avec un seul r et ê. Un filet de 
poisson sans arêtes.
argent n.m. Avoir beaucoup d’argent. – Des 
bracelets d’argent, en argent.
v 
argenté, -e adj.
v 
argenterie n.f.
argile n.f. Est féminin. De l’argile blanche.
v 
argileux, -euse adj. Une terre argileuse.
argot n.m.
arguer v.t. On doit normalement pronon-
cer en faisant entendre le u comme dans le 
verbe tuer, car le u fait partie du radical du 
verbe. On le retrouve dans argument. Mais 
la prononciation avec -guer, comme dans 
fatiguer, est très courante. – remarque Le 
Conseil  supérieur  de  la  langue  française 
propose l’orthographe avec un ü pour être 
conforme à la prononciation. L’usage tran-
chera. rectif.196a
argument n.m. Des arguments de vente.
v 
argumentaire  n.m.  Un  argumentaire  pré-
sente des arguments de vente.
v 
argumentation n.f. Une argumentation est un 
ensemble d’arguments tendant à démon-
trer quelque chose.
v 
argumenter v.t.
argus n.m. On prononce le s.
argutie  n.f.  (raisonnement  trop  subtil) 
Avec tie qui se prononce 
[si]. ➜ -tie
arc n.m. Ils sont installés en arc de cercle.
arcade n.f. Arcade sourcilière. Les arcades 
du Palais-Royal. – Des jeux d’arcade.
arcane n.m. Est du masculin. Les arcanes 
du pouvoir ( = mystères).
arc-boutant n.m. Des arcs-boutants.
arc-bouter v.t. et v.pr. Marie s’est arc-boutée 
contre  le  mur.  –  remarque  Attention  à 
bien prononcer sans ajouter de e entre arc 
et bouter : Il s’arc-boute [arkbut] et non 
X
 
[arkEbut].
arceau n.m. Des arceaux.
arc-en-ciel n.m. Des arcs-en-ciel.
archaïque adj. Avec ch qui se prononce [k] 
comme dans archéologie. Du grec arché qui 
signifie « ancien ».
archange  n.m.  Avec  ch  qui se  prononce 
[k].
arche n.f.
archéologie n.f. Avec ch qui se prononce 
[k] comme dans archaïque. Du grec arché 
qui signifie « ancien ».
archer n.m. (tireur à l’arc) Ne pas confondre 
avec archet (d’un violon).
archet n.m. (d’un violon) Avec et. Ne pas 
confondre avec archer (= tireur à l’arc).
archétype n.m. Avec ch qu’on prononce 
[k].
archevêché n.m. Avec ê.
v 
archevêque n.m. Avec ê.
archipel  n.m.  Un  archipel  est  un  groupe 
d’îles. On ne devrait donc pas dire 
X
 un 
archipel d’îles.
architecte n. Un, une architecte.
v 
architecture n.f.
archiver v.t. Il a archivé des dossiers. Les 
dossiers qu’il a archivés.
v 
archivage n.m.
v 
archives n.f.plur. Toujours au pluriel. Des 
images d’archives.
-ard, -e Suffixe qui apporte une valeur 
péjorative : vantard, froussard, etc.
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v 
aromatiser  v.t.  Sans  accent  circonflexe. 
Une boisson aromatisée à l’orange.
arpège n.m.
arpenter  v.t.  Cette  rue,  ils  l’ont  arpentée 
toute la matinée.
arqué, -e adj. Avoir les jambes arquées.
arrachage n.m. S’emploie toujours au sens 
concret. L’arrachage des pommes de terre. 
Ne pas confondre avec arrachement.
arraché (à l’) loc.adv. Avec é et non 
X
 ée. 
Obtenir quelque chose à l’arraché.
arrachement  n.m.  S’emploie  presque 
toujours au sens abstrait. Son départ fut 
un arrachement. Ne pas confondre avec 
arrachage.
arrache-pied  (d’)  loc.adv.  Ils  ont  travaillé 
d’arrache-pied.
arracher v.t. et v.pr. On lui a arraché une 
dent. La dent qu’on lui a arrachée. Il s’est 
arraché une dent. La dent qu’il s’est arra-
chée. gram.129b-130
arranger  v.t.  et  v.pr.  Avec  rr.  –  Avec  e 
devant  a  et  o :  il  arrangeait,  nous  arran-
geons. Ils ont bien arrangé leur maison. Leur 
maison est bien arrangée. Ce sont des ren-
dez-vous qu’ils ont arrangés. – Nous nous 
sommes arrangés pour que tout aille bien.
v 
arrangeant, -e adj. Avec gea.
v 
arrangement n.m.
arrestation n.f. L’arrestation d’un voleur.
arrêt n.m. Avec ê, comme pour le verbe. 
Des arrêts d’autobus. – sans arrêt est toujours 
au singulier.
v 
arrêter v.t. et v.pr. On a arrêté les voleurs. On 
les a arrêtés. – Elle a arrêté de parler. Elle 
s’est enfin arrêtée de parler.
arrhes n.f.plur. Avec rr et h. Est du féminin. 
Les arrhes ne sont jamais remboursées, à la 
différence de l’acompte.
arrière adv.,  adj.inv. et  n.m. Le  mot arrière 
est  invariable,  sauf  s’il  s’agit  du  nom. 
Ils  sont  toujours  en  arrière  ( =  adverbe). 
Les roues arrière d’un véhicule ( = adjectif 
invariable).  Ils  ont  toujours  joué  comme 
arrières dans les matchs. Assurer ses arrières 
( = nom).
aride adj.
v 
aridité n.f.
aristocrate n. et adj.
v 
aristocratie n.f.
arithmétique n.f. et adj. Il n’y a pas de y.
armada n.f. Une armada de photographes se 
rua ou se ruèrent vers lui. gram.72
armateur n.m. Les armateurs exploitent les 
navires.
armature n.f.
arme n.f. Des armes de poing. Des armes à 
feu. Un permis de port d’armes. Un compa-
gnon d’armes.
armée  n.f.  L’armée  de  terre,  de  l’air.  Des 
corps d’armée. – S’écrit avec une majuscule 
dans Armée rouge, Grande Armée, l’Armée 
du  Salut.  –  une  armée  de :  Une  armée  d’in-
sectes a ou ont envahi le jardin. gram.72
armer v.t. et v.pr. On les a armés de fusils. Ils 
se sont armés de fusils.
v 
armement n.m.
armistice n.m. Est du masculin. Conclure, 
signer un armistice ( = accord qui met fin à 
une guerre). – On écrit avec une majuscule 
l’Armistice ( = celui de 1918). Ne pas confondre 
avec amnistie.
armoire  n.f.  Une  armoire  à  glace.  Une 
armoire à pharmacie.
armoiries n.f.plur. Toujours au pluriel. Les 
armoiries d’une famille royale.
armure n.f.
armurerie n.f.
v 
armurier n.m.
arnaque n.f. fam. Une arnaque à la carte de 
crédit ( = escroquerie).
arnica n.m. ou n.f. Avec c.
arobase n.f. Forme francisée du mot espa-
gnol  arobas  ou  arrobas  que  représente  le 
symbole @.
aromate  n.m.  Sans  accent  circonflexe. 
– Est du masculin. Un aromate.
v 
aromatique adj. Des plantes aromatiques.
arôme n.m. Avec ô, qui disparaît dans les 
mots de la famille.
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art  n.m.  Des  œuvres  d’art.  Les  arts  de  la 
table. Les beaux-arts.
artère n.f. Avec è.
v 
artériel, -elle adj. Avec é.
arthrose n.f. Avec th.
artichaut n.m. Avec un t final. Des fonds 
d’artichaut.
article n.m. Voir ce mot dans la partie grammaire.
articuler v.t. et v.pr. Des mots bien articulés.
v 
articulation n.f.
v 
articulaire adj. Un rhumatisme articulaire.
artifice n.m. Des feux d’artifice.
artificiel, -elle adj. Avec c.
artillerie n.f. Avec ille prononcé comme 
dans fille.
artisan n.m. artisane n.f. Au sens propre, 
on peut employer le masculin ou le féminin 
artisane pour parler d’une femme. Le fémi-
nin est de plus en plus courant. Au sens 
figuré, on emploie le masculin. Elle a été 
l’artisan de sa réussite.
v 
artisanal, -e, -aux adj.
v 
artisanat n.m. Avec un t final.
artiste n. Un ou une artiste peintre.
v 
artistique adj.
aryen, -enne adj. et n. Avec y.
as n.m.
ascendant,  -e  adj.  Avec  sc.  Une  courbe 
ascendante (≠ descendante).
ascenseur n.m. Avec sc et s comme dans 
ascension.
ascension n.f. Avec sc et s comme dans 
ascenseur.
v 
ascensionnel, -elle adj. Avec nn. Du para-
chute ascensionnel.
asepsie n.f. Avec s et ps. (absence de tout 
germe infectieux) Ne pas confondre avec 
antisepsie (= lutte contre les microbes).
v 
aseptisé, -e adj. Un milieu aseptisé.
asexué, -e adj. Avec un seul s.
asiatique adj. et n. Il est asiatique. C’est un 
Asiatique. (Le nom de personne prend une 
majuscule.)
arrière- Tous les mots composés avec 
arrière-  prennent  un  trait  d’union  et  la 
marque du pluriel sur le ou les autres élé-
ments : des arrière-cuisines, des arrière-
grands-parents, etc.
arriéré,-e adj. et n. Une personne arriérée. 
u 
n.m. Payer les arriérés.
arrière-boutique  n.f.  Des  arrière- 
boutiques.
arrière-goût n.m. Des arrière-goûts.
arrière-pensée  n.f.  Des  arrière-pensées. 
Parler sans arrière-pensée.
arriver v.i. Se conjugue avec l’auxiliaire 
être.  Ils  sont  arrivés,  elles  sont  arrivées. 
Qu’est-ce qui t’arrive ? Une drôle d’histoire 
m’est  arrivée  hier.  –  En  tournure  imper-
sonnelle, le participe passé est invariable. 
Il m’est arrivé une drôle d’histoire. – il arrive 
que
 est suivi du subjonctif. Il arrive qu’on 
sorte le soir. L’emploi de l’indicatif est rare 
sauf  dans  des  récits  au  passé  simple.  Il 
arriva que la reine mourut. – remarque On 
peut dire ce qui m’arrive ou ce qu’il m’arrive, 
le verbe pouvant être ou non impersonnel.
v 
arrivée n.f. Les heures d’arrivée. L’arrivée 
d’un train, d’un voyageur. Des arrivées d’air, 
d’essence.
v 
arrivage n.m. Attendre un arrivage de fruits.
arrogant, -e adj. et n. Avec rr.
v 
arrogance n.f.
arroger  (s’) v.pr.  Avec  e  devant a  et o : 
il s’arrogeait, nous nous arrogeons. Atten-
tion  à  l’accord  du  participe.  Elle  s’est 
arrogé des droits. Les droits qu’elle s’est 
arrogés. gram.130
arrondir  v.t.  et  v.pr.  conj.11  Arrondir  les 
angles. Elle s’est arrondie avec l’âge. – Une 
forme arrondie.
arrondissement n.m.
arroser v.t. Ils ont arrosé les fleurs. Ils les ont 
arrosées.
v 
arrosage n.m. Des tuyaux d’arrosage.
v 
arrosoir n.m.
arsenal n.m. Un arsenal, des arsenaux.
arsenic n.m.
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assaut n.m. Donner l’assaut. Prendre une 
ville d’assaut.
assemblée n.f. S’écrit avec une majuscule 
pour désigner une institution. L’Assemblée 
nationale.
assener ou asséner v.t. conj.4 et 6 L’ortho-
graphe avec un accent, conforme à la pro-
nonciation,  est  recommandée.  On  lui  a 
asséné des coups, les coups qu’on lui a assé-
nés. – remarque Au futur : il assénera ou 
assènera.
asseoir v.t. et v.pr. conj.24a et b Avec un e 
uniquement à l’infinitif. Je m’assois (sans e). 
Venez  vous  asseoir  (avec  e).  Elles  se  sont 
assises par terre. – remarque Ce verbe a 
deux conjugaisons. Les formes je m’assieds, 
asseyons-nous, etc. sont les plus usuelles 
aujourd’hui.  Mais  au  sens  figuré,  on 
emploie plutôt la forme en oi. Il assoit sa 
réputation  sur  ce  projet.  –  attention  On 
entend souvent, à l’oral, les formes fautives 
X 
assis-toi.  et 
X
  ils  s’asseyèrent.  On  doit 
dire assieds-toi ou assois-toi et ils s’assirent.
v 
assis, -e adj. Une place assise.
assez adv.
l
  Indique  une  quantité  suffisante.  J’ai 
assez travaillé.
l
 assez de est suivi d’un nom non-comp-
table au singulier : Il y a assez de neige, ou 
d’un nom comptable au pluriel : Il a assez 
de jouets.
l
 assez pour + infinitif, assez pour que + sub-
jonctif introduit une conséquence. Il fait 
assez chaud pour se baigner, pour qu’on 
puisse se baigner.
assidu, -e adj. Un travail assidu. Une élève 
assidue.
v 
assiduité n.f. Sans tréma sur le deuxième i.
v 
assidûment adv. Avec û.
assiéger  v.t.  conj.6  Avec  é  ou  è ;  et  un  e 
devant a et o : il assiégeait, nous assiégeons, 
ils assiègent. Cette ville qu’ils ont assiégée. – 
remarque Au futur : il assiégera ou assiègera.
assiette n.f. Des assiettes à soupe, à dessert. 
Des assiettes de charcuterie, de jambon. Une 
assiette de pâtes, de légumes.
asile n.m.
asocial, -e, -aux adj. et n. Avec un seul s.
aspect  n.m.  Avec  ct  qu’on  ne  prononce 
pas. Voir ce mot dans la partie grammaire.
asperge n.f. Une botte d’asperges.
asperger v.t. Avec e devant a et o : j’asper-
geais, nous aspergeons. Marie, on l’a asper-
gée d’eau.
aspérité n.f. Une surface sans aspérités.
asphalte n.m. Avec ph. Est du masculin. 
L’asphalte est ramolli par la chaleur.
asphyxie n.f. Avec y.
v 
asphyxier v.t. et v.pr. Elle a été asphyxiée par 
le gaz. Elle s’est asphyxiée. – 
attention À 
l’indicatif  imparfait  et  au  subjonctif  pré-
sent :  (que)  nous  nous  asphyxiions.  –  Au 
futur et au conditionnel : il s’asphyxiera(it).
aspirateur n.m.
aspiré, -e adj. Voir ce mot dans la partie grammaire.
aspirer  v.t.  Aspirer  une  boisson  avec  une 
paille. 
u
  v.t.ind.  Il  aspire  à  de  plus  hautes 
fonctions.
v 
aspiration n.f. Les aspirations d’un peuple. 
Ne pas confondre avec inspiration.
aspirine n.f. Est du féminin, même pour 
désigner le cachet. Une aspirine.
assagir (s’) v.pr. conj.11 Elle s’est assagie.
assaillir  v.t.  conj.15,  sauf  au  futur  et  au 
conditionnel : il assaillira(it), mais on ren-
contre souvent il assaillera(it) sur le modèle 
de il cueillerait. – On les a assaillis de ques-
tions. Ces tourments qui l’assaillent.
assainir v.t. conj.11
v 
assainissement n.m. Des travaux d’assainis-
sement.
assaisonner v.t. Avec ss et nn. Ta salade, tu 
l’as mal assaisonnée.
v 
assaisonnement n.m.
assassin n.m. Cette femme est un assassin. 
– remarque Dans la langue littéraire, on 
rencontre l’adjectif : un clin d’œil assassin, 
une main assassine.
v 
assassinat n.m.
v 
assassiner v.t. On les a assassinés.
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assumer v.t. C’est une responsabilité qu’ils 
ont assumée.
assurance n.f. S’emploie au singulier dans 
contrat(s), prime(s) d’assurance ; et au pluriel 
dans compagnie d’assurances. – 
assurance-vie, 
assurance-incendie, avec un trait d’union : des 
assurances-vie,  des  assurances-incendie.  – 
assurance tous risques, sans trait d’union.
assurer v.t. et  v.pr. 1. (prendre une assu-
rance) Il a assuré sa maison contre le vol. Elle 
s’est assurée contre l’incendie.  – 2.  (rendre 
sûr) Madame, soyez assurée de ma recon-
naissance. Assurez-vous que l’électricité est 
bien coupée ( = indicatif ).
assureur n.m.
astérisque n.m. Est du masculin : un asté-
risque. – Attention à la prononciation 
[risk] 
et non 
X
 [rix].
Emplois de l’astérisque (*)
1. L’astérisque se place en appel de note, 
seul ou entre parenthèses. Dans ce cas 
on ne doit pas dépasser trois astérisques 
par page.
2. Ce signe s’utilise aussi après l’initiale 
d’un  nom  propre  pour  garder  l’anony-
mat : Madame L***.
asthme n.m. Avec th qui ne se prononce 
pas.
v 
asthmatique adj. et n.
astigmate adj. et n. Sans h.
v 
astigmatisme n.m.
astiquer  v.t.  Astiquer  des  meubles.  Des 
meubles bien astiqués.
astre n.m. Un astre.
v 
astral, -e, -aux adj. Un thème astral.
astreindre  v.t.  et  v.pr.  conj.37  Avec  ein. 
Elle  s’est  astreinte  à  une  discipline  de  fer. 
Ne  pas  confondre  avec  contraindre. 
– attention À l’indicatif imparfait et au sub-
jonctif présent : (que) vous vous astreigniez.
v 
astreinte n.f. Ils sont d’astreinte.
astringent, -e adj. Une lotion astringente.
astrologie n.f. Ne pas confondre l’astrolo-
gie
, qui étudie l’influence éventuelle des 
assigner  v.t.  On  lui  a  assigné  une  tâche. 
Quelle tâche lui a-t-on assignée ? – 
atten-
tion
 À l’indicatif imparfait et au subjonctif 
présent : (que) nous assignions.
assimiler v.t. Assimiler des connaissances. 
Assimiler un cas à un autre.
assis, -e adj. ➜ asseoir
assister  v.t.  Un  avocat  assiste  son  client. 
Marie s’est fait assister dans son travail par 
un collaborateur. 
u
 v.t.ind. Nous avons assis-
té à la scène.
v 
assistance n.f.
v 
assistant, -e n. et adj.
associer  v.t.  et  v.pr.  Avec  c. Associer  des 
choses, une chose et une autre, une chose 
à  une  autre,  une  chose  avec  une  autre. 
Associer une personne à un projet. – Nous 
nous associons à votre douleur. Ils se sont 
associés à ou avec Luc pour monter cette 
entreprise.  –  attention  À  l’indicatif 
 imparfait et au subjonctif  présent : (que) 
nous associions. – Au futur et au condition-
nel : il s’associera(it).
v 
associé, -e n.
v 
association n.f.
v 
associatif, -ive adj.
assoiffé, -e adj. Avec ff.
assombrir v.t. et v.pr. conj.11 La situation 
s’est assombrie.
assommer v.t. Avec mm.
assortir v.t. et v.pr. conj.11 Se conjugue 
comme finir et non comme sortir. Assor-
tir une cravate à une chemise. Des cou-
leurs qui s’assortissent bien, qui sont bien 
assorties.
v 
assortiment  n.m.  Un  assortiment  de 
 chocolats.
assoupir (s’) v.pr. conj.11 Elle s’est assoupie.
assouplir v.t. et v.pr. conj.11 On a assoupli la 
discipline, on l’a assouplie. Elle s’est assou-
plie avec le temps.
assourdissant, -e adj. Avec deux fois ss.
assujettir v.t. conj.11 Avec tt. Assujettir une 
société à l’impôt. Les personnes assujetties à 
l’impôt.
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atome n.m. Sans accent circonflexe.
v 
atomique adj.
atomiseur n.m. En général, un atomiseur est 
un récipient sous pression qu’on ne peut 
pas recharger, un vaporisateur ou un pul-
vérisateur  fonctionne  avec  une  simple 
pompe et est rechargeable. Pour les médi-
caments, on parle plutôt de nébuliseur.
atout n.m.
âtre n.m. Avec â. Le feu brûlait dans l’âtre.
-atre/-âtre 
1. On écrit -âtre, avec un accent circon-
flexe,  dans  quelques  mots  à  valeur  
péjorative et dans des dérivés d’adjectifs : 
acariâtre, rougeâtre, blanchâtre, etc.
2. On écrit -atre, sans accent circonflexe, 
quand il s’agit d’une spécialité médicale : 
pédiatre, psychiatre.
atroce adj. Un crime atroce.
v 
atrocité n.f. Commettre des atrocités.
atrophier (s’) v.pr. Ses muscles se sont atro-
phiés (≠ hypertrophier).
v 
atrophie  n.f.  Une  atrophie  musculaire 
(≠ hypertrophie).
attabler (s’) v.pr. Avec tt. Toute la famille 
s’est attablée.
attacher v.t. et v.pr. Avec tt. On a attaché les 
chiens, on les a attachés. Elle s’est beaucoup 
attachée à cette ville.
v 
attachant,  -e  adj.  Une  personnalité  atta-
chante.
v 
attaché, -e n. Elle est attachée d’ambassade.
v 
attache n.f. Garder des attaches avec son 
pays natal.
v 
attachement n.m. L’attachement au pays.
attarder (s’) v.pr. Avec tt. Elles se sont attar-
dées en chemin. Ne vous attardez pas à des 
considérations inutiles.
v 
attardé, -e adj. et n.
atteindre  v.t.  conj.37  Avec  ein.  J’atteins, 
 j’atteindrai mes objectifs. Je les ai atteints. 
Nous  atteignons  notre  but.  –  être  atteint  de 
s’emploie en parlant d’une maladie, d’un 
mal.  Elle  est  atteinte  d’un  mal  incurable. 
– être  atteint  par  s’emploie  dans  les  autres 
cas.  Ils  ont  été  atteints  par  cette  décision. 
astres  sur  les  événements  de  la  vie,  et 
l’astronomie, qui est la science des astres.
v 
astrologue n.
astronaute n. Ce terme tend à supplanter 
ses synonymes spationaute (pour les Fran-
çais) et cosmonaute (pour les Russes).
astronautique n.f. L’astronautique concerne 
les  vols  dans  l’espace.  Ne  pas  confondre 
avec  l’aéronautique,  qui  concerne  les 
 avions.
astronomie n.f. Ne pas confondre l’astrono-
mie
, science des astres, des galaxies, et l’as-
trologie, qui est à la base des horoscopes.
v 
astronome n.
astuce n.f. Avec c comme dans le dérivé.
v 
astucieux, -euse adj. Un procédé astucieux.
asymétrie n.f. (absence de symétrie) Avec 
un seul s, alors que dissymétrie (= défaut 
de symétrie) en a deux.
v 
asymétrique adj. Des barres asymétriques.
atavisme n.m. (hérédité) Aimer la danse par 
atavisme.
atèle n.m. (singe) Ne pas confondre avec 
attelle (= planchette de maintien).
atelier n.m. Des ateliers de réparation.
atermoyer v.t. conj.8 Avec i devant un e 
muet :  il  atermoie.  Ils  cherchent  à  ater-
moyer ( = gagner du temps, remettre à plus 
tard).
v 
atermoiement n.m. Avec un e muet. S’em-
ploie surtout au pluriel.
athée adj. et n. Avec ée, même au mascu-
lin. Un athée ne croit en aucun dieu.
v 
athéisme n.m.
athlète n. Avec è. Un ou une athlète.
v 
athlétisme n.m. Avec é.
v 
athlétique adj.
atlantique  adj.  La  côte  atlantique.  Prend 
une majuscule dans océan Atlantique.
atlas n.m.
atmosphère n.f. Le h n’est pas après le t. Il 
est dans le groupe -sphère.
v 
atmosphérique adj. Avec é.
atoll n.m. Mot des îles Maldives. Un atoll, 
des atolls.
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l’attente  d’une  réponse  favorable  de  votre 
part, je vous prie d’agréer, et non 
X
 veuillez 
agréer.
attenter  v.t.ind.  Il  a  voulu  attenter  à  ses 
jours.
attentif, -ive adj. Elle est attentive à tout.
attention n.f. Cet élève manque d’attention. 
Prêter attention à. – Avoir de gentilles atten-
tions pour quelqu’un. – faire attention (ou sim-
plement attention) se construit avec à devant 
un nom : Faites attention à la marche ; avec 
à ou de devant un infinitif à la forme néga-
tive :  Faites  attention  à  ou  de  ne  pas  le 
réveiller ;  avec  à  devant  un  infinitif  à  la 
forme affirmative : Attention à bien distin-
guer…  –  faire  attention  que  (ou  à  ce  que)  est 
suivi du subjonctif : Fais attention (à ce) que 
personne ne te voie. – à l’attention de permet 
de préciser sur un courrier le nom du desti-
nataire. Ne pas confondre avec à l’inten-
tion de (= spécialement pour).
atténuer v.t. et v.pr. Des tentures atténueront 
les bruits extérieurs. La douleur s’est atté-
nuée. – attention Au futur et au condi-
tionnel : il atténuera(it).
v 
atténuation n.f.
atterrer  v.t.  Avec  tt  et  rr  comme  dans 
 terreur.  –  Nous  sommes  atterrés  par  cette 
nouvelle.
v 
atterrant, -e adj.
atterrir  v.i.  conj.11  Avec  tt  et  rr  comme 
dans terre. L’avion a atterri.
v 
atterrissage n.m.
attester  v.t.  J’atteste  qu’il  était  présent. 
J’atteste l’authenticité de sa signature. – Ce 
sont  des  faits  attestés  (par  tous).  – 
remarque On rencontre de plus en plus 
souvent attester de, sans doute sous l’in-
fluence de témoigner de.
v 
attestation n.f.
attirail n.m. Des attirails.
attirer v.t. L’aimant attire le fer. Marie est 
attirée par cette profession. On nous a attirés 
dans un guet-apens.
v 
attirance n.f. (fait d’être attiré) Il éprouve de 
l’attirance  pour  ce  genre  de  film.  Ne  pas 
confondre avec attraction (= fait d’attirer).
v 
attirant, -e adj.
– attention  À  l’indicatif  imparfait  et  au 
subjonctif présent : (que) nous atteignions.
v 
atteinte n.f. Des sommets hors d’atteinte. 
Porter atteinte aux droits de l’homme.
atteler v.t. et v.pr. conj.5 Avec tt et l ou ll. 
On va atteler les chevaux. On attelle les che-
vaux. – Nous nous sommes attelés au travail.
v 
attelage n.m. Avec un seul l.
attelle  n.f.  Avec  tt  et  ll.  Il  s’est  cassé  la 
jambe, on lui a mis une attelle.
attenant, -e adj. Ils ont un garage attenant 
à la maison.
attendre v.i. et v.t. conj.36 J’attends, il attend 
depuis  deux  heures.  Attends-moi !  Cette 
lettre, ils l’ont attendue toute la semaine. J’at-
tends  que  vous  me  fassiez  des  excuses.  – 
On nous a fait attendre. Les critiques ne se 
sont pas fait attendre. (Fait suivi d’un infini-
tif  est  invariable.)  –  En  attendant  une 
réponse de votre part, je vous prie de… et 
non 
X
  veuillez…  gram.91  –   remarque 
Attendre après quelqu’un est familier. Il est 
préférable de dire attendre quelqu’un. On 
dira : Je ne t’ai pas attendu pour… et non 
X
 
Je n’ai pas attendu après toi pour… 
u
 v.pr. – 
s’attendre à : Elle ne s’était pas attendue à ça ! 
– On dit : Attendez-vous à ce qu’il vienne, 
attendez-vous-y et non 
X
 attendez-y-vous. 
gram.95
attendrir  v.t.  et  v.pr  conj.11  Son  histoire 
nous a attendris. Nous nous sommes atten-
dris sur son cas.
v 
attendrissant, -e adj.
v 
attendrissement n.m.
attendu Ce participe passé est invariable 
quand il est employé comme une préposi-
tion  ou  comme  une  conjonction  (avec 
que) : Attendu ses erreurs passées, on pou-
vait le croire coupable ( = vu, étant donné). 
Attendu  qu’il  a  fait  des  erreurs…  ( =  étant 
donné que). gram.120
attentat  n.m.  Un  attentat  à  la  pudeur. 
 Commettre  un  attentat  contre  un  homme 
politique. Un attentat terroriste.
attente n.f. Avoir deux heures d’attente. Des 
files  d’attente.  –  dans  l’attente  de  exige  que 
le sujet du verbe conjugué qui suit soit la 
personne qui attend. On écrira donc : Dans 
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aubaine  n.f.  Il  faut  éviter  de  dire  bonne 
aubaine, une aubaine étant bonne par elle-
même. Quelle aubaine ! ( = chance).
aube n.f. 1. Se lever à l’aube. – 2. L’aube du 
prêtre. – 3. Une roue à aubes.
aubépine n.f. Un buisson d’aubépine.
auberge n.f.
v 
aubergiste n.
aubergine n.f. De la purée d’aubergine(s). – 
Est invariable comme adjectif de couleur. 
Des uniformes aubergine. gram.59
auburn  adj.inv.  Mot  anglais.  Des  cheveux 
auburn.
aucun, -e adj. et pron. indéfini
l
 aucun a une valeur négative. Il ne faut 
pas  oublier  le  ne.  On  n’a  eu  aucune 
réponse. Aucune réponse n’est venue. Il a 
invité  plusieurs  personnes  mais  aucune 
n’est venue.
l
  On  écrit  aucuns,  aucunes,  au  pluriel, 
devant un nom qui ne s’emploie qu’au 
pluriel. Aucunes funérailles nationales. Ils 
n’ont touché aucuns gages. Sans aucuns 
frais.  Sinon  il  reste  au  singulier.  Sans 
aucun bruit. Sans aucune faute.
l
 On répète aucun devant des noms jux-
taposés. Il n’y avait aucun bruit, aucun 
murmure. Lorsque ces noms sont sujets, 
le  verbe  peut  être  au  singulier  ou  au 
pluriel.  Aucun  bruit,  aucun  murmure 
n’est venu (ou ne sont venus) troubler la 
conférence.  Lorsque  les  noms  sont 
coordonnés,  la  conjonction  est  ni  et 
non  et.  Il  n’y  eut  aucune  question  ni 
aucune remarque.
l
 L’accord se fait au singulier avec le pro-
nom indéfini aucun. J’ai lu tous tes livres 
mais aucun ne m’a plu, aucun n’est inté-
ressant.  Attention  à  l’accord  du  verbe 
lorsqu’il y a un complément. Aucune des 
personnes qui sont venues (accord avec 
qui mis pour personnes) ne souhaitait cela 
(accord avec aucune).
l
 d’aucuns s’emploie en langue soutenue 
au  sens  de  « quelques-uns,  certains ». 
D’aucuns pensent que…
attiser v.t. Attiser le feu. Attiser une querelle.
attitré, -e adj. Le représentant attitré d’une 
organisation ( = en titre).
attitude n.f. Changer d’attitude.
attouchement n.m. Avec tt.
attractif, -ive adj. Au sens propre, attractif 
signifie « qui a un pouvoir d’attraction » : la 
force attractive de l’aimant ; mais sous l’in-
fluence de l’anglais attractive, ce mot fran-
çais s’emploie aussi aujourd’hui au sens de 
attrayant, en particulier dans le domaine de 
la communication : une proposition attrac-
tive, un programme attractif. 
➜ attrayant
attraction  n.f.  L’attraction  terrestre.  Une 
force, des forces d’attraction. – Un parc d’at-
tractions.
attrait  n.m.  L’attrait  des  vacances.  Il  a,  il 
éprouve  de  l’attrait  pour  ce  genre  de  film. 
Cela ne manque pas d’attrait ou d’attraits.
attraper v.t. Avec tt et un seul p. Le chat a 
attrapé  la  souris.  La  souris  que  le  chat  a 
attrapée…  –  se  faire  attraper :  Elle  s’est  fait 
attraper. Ils se sont fait attraper. (Fait suivi 
d’un infinitif est invariable.)
attrayant, -e adj. Ce mot signifie « qui a 
de l’attrait, qui plaît ». Un spectacle attrayant. 
➜ attractif
attribuer v.t. On lui a attribué deux prix. On 
les lui a attribués. – attention Au futur et 
au conditionnel : on attribuera(it).
v 
attribution n.f.
attribut n.m. Voir ce mot dans la partie grammaire.
attrister  v.t.  Cette  histoire  nous  attriste. 
Cette histoire nous a beaucoup attristés.
v 
attristant, -e adj.
attrouper (s’) v.pr. Avec un seul p comme 
dans troupe. Les passants se sont attroupés.
v 
attroupement n.m.
atypique  adj.  Attention  à  la  place  du  y, 
comme dans type.
au, aux article défini contracté. J’aime le ciné-
ma, je vais au cinéma. Penser aux vacances. 
Voir article dans la partie grammaire.
aubade n.f. L’aubade est donnée à l’aube, le 
matin, la sérénade est donnée le soir.
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aumône n.f. Avec ô, comme dans les mots 
de la même famille. Faire l’aumône.
aumônier n.m. Avec ô.
v 
aumônerie n.f.
auparavant  adv. S’écrit  en  un  mot. Cela 
s’est passé un mois auparavant.
auprès  de  prép.  Avec  un  accent  grave, 
comme  dans  près.  Rester  auprès  d’un 
malade. Se renseigner auprès d’un collègue.
auquel ➜ lequel
auréole n.f. L’auréole d’un saint. – La tache 
a laissé une auréole sur le tissu.
au revoir interj. et n.m.inv. S’écrit en deux 
mots et sans trait d’union. Le nom est inva-
riable. Des au revoir.
auriculaire n.m. Le petit doigt de la main 
s’appelle l’auriculaire.
aurore n.f.
ausculter v.t. Le médecin ausculte le cœur, 
les poumons avec un stéthoscope.
v 
auscultation n.f.
auspices n.m. plur. (présages) Est du mas-
culin.  Sous  de  meilleurs  auspices.  Ne  pas 
confondre avec hospice (pour personnes 
âgées).
aussi adv. et conj.
l
 S’emploie dans les comparatifs d’éga-
lité de l’adjectif ou de l’adverbe. Il est 
aussi  savant  que  toi.  Il  roule  aussi  vite 
que toi.
l
 Au sens de « également », aussi s’em-
ploie dans des phrases affirmatives. Dans 
les  phrases  négatives,  on  emploie  non 
plus. Tu y vas ? Moi aussi. Tu n’y vas pas ? 
Moi non plus.
l
  Quand  il  indique  un  très  haut  degré, 
aussi entraîne le subjonctif avec inversion 
du sujet. Aussi grand soit-il… Sans inver-
sion  du  sujet,  on  emploie  aussi…  que. 
Aussi grand qu’il soit…
l
 Comme conjonction, au sens de « c’est 
pourquoi », aussi entraîne l’inversion du 
sujet  en  langue  soutenue.  Je  me  suis 
trompé  de  jour,  aussi  n’ai-je  pas  pu  le 
 rencontrer.
audace  n.f.  Reste  au  singulier  dans  avec 
audace, sans audace, un homme plein d’au-
dace, ne pas manquer d’audace. Au singu-
lier ou au pluriel pour désigner un acte, un 
fait audacieux : les audaces d’un discours.
v 
audacieux, -euse adj.
au-dedans (de) adv. et prép. S’écrit avec un 
trait d’union, comme tous les adverbes ou 
prépositions  composés  avec  au- :  au-
dehors (de), au-delà (de) au-dessous (de), 
au-dessus  (de),  au-devant  (de).  Ne  pas 
confondre avec les adverbes ou préposi-
tions utilisés avec en, qui s’écrivent sans 
trait d’union : en dessous, en dehors, etc.
au-delà  n.m.inv.  S’écrit  sans  majuscule. 
Croire en l’au-delà. 
u
 adv. et prép. ➜ au-dedans
audience n.f. Avec en.
audio  adj.inv.  Cet  adjectif  est  invariable. 
Des CD audio. Des bandes audio.
audiovisuel, -elle adj. et n.m. Une méthode 
d’anglais audiovisuelle. Travailler dans l’au-
diovisuel.
audit n.m. On prononce le t.
auditeur, -trice n.
auditif, -ive adj. Le canal auditif.
audition n.f.
auditoire n.m. Est du masculin.
auditorium  n.m.  Mot  latin.  Des  audito-
riums.
augmenter  v.t.  et  v.i.  On  a  augmenté  les 
salaires, on les a augmentés. Les salaires ont 
été augmentés de 10 %. Les prix augmentent, 
les prix ont augmenté.
v 
augmentation  n.f.  Des  augmentations  de 
salaire.
augure n.m. Est du masculin. Des résultats 
de bon, de mauvais augure ( = présage).
v 
augurer v.i. Ces résultats augurent bien, mal 
de l’avenir.
aujourd’hui  adv.  1. Attention  à  l’apos-
trophe.  –  2. L’expression  au  jour  d’au-
jourd’hui est un pléonasme, donc à éviter. 
On dira simplement aujourd’hui. – 3. On dit 
jusqu’à  aujourd’hui  ou  jusqu’aujourd’hui. 
Les deux formes sont correctes.

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auteur n.m. ou n. S’emploie pour désigner 
un homme ou une femme. Agatha Christie 
est  un  auteur  de  romans  policiers.  – 
remarque L’emploi du féminin une auteur 
(ou une auteure) tend à se répandre dans 
l’usage.
authentique adj. Attention à la place du h.
v 
authenticité n.f.
v 
authentifier v.t.
auto  n.f.  Abréviation  de  automobile.  Des 
autos tamponneuses. – S’emploie comme 
premier élément de mots composés, sans 
trait d’union (autoradio, autoroute) ou avec 
un  trait  d’union  (auto-école,  auto-stop). 
– S’emploie  avec  ou  sans  trait  d’union 
après un nom. Dans ce cas auto est inva-
riable. Des centres-auto.
auto- Les mots composés avec auto- qui 
signifie  « de  soi-même,  par  soi-même » 
s’écrivent  en  un  seul  mot,  sauf  si  le 
second élément commence par i. Dans ce 
cas, il y a un trait d’union. Un autocollant. 
Une maladie auto-immune.
autobiographie n.f.
v 
autobiographique adj.
autobus n.m.
autocar n.m.
autochtone  n.  et  adj.  Avec  ch,  qui  se 
prononce [k]. Les autochtones, les popula-
tions  autochtones  ( =  originaires  du  pays 
où  elles  vivent).
  –  remarque  Les  trois 
mots autochtone, aborigène et indigène 
ont  le  même  sens.  Autochtone  est  un 
terme  neutre,  aborigène  ne  s’emploie 
guère que pour parler des premiers habi-
tants de l’Australie, et indigène a pris une 
valeur  péjorative,  sauf  comme  adjectif. 
➜ indigène
autocollant, -e adj. et n.m. Des enveloppes 
autocollantes. – Un autocollant publicitaire.
autocuiseur n.m. Ce terme est à préférer à 
Cocotte-Minute qui est un nom déposé.
autodidacte adj. et n.
auto-école n.f. Des auto-écoles.– remarque 
L’orthographe  en  un  mot  est  admise : 
autoécole.
Accord avec aussi bien que
1. S’il y a une pause à l’oral ou deux vir-
gules à l’écrit, le verbe reste au singulier. 
Le ministre, aussi bien que le président, a 
accepté l’invitation (l’accent est mis sur le 
ministre).
2. S’il n’y a pas de pause à l’oral ou pas 
de virgules à l’écrit, le verbe se met au 
pluriel. Le ministre aussi bien que le prési-
dent  ont  accepté  l’invitation  (l’un  et 
l’autre).
aussitôt adv. Avec ô comme dans tôt. Aus-
sitôt  dit,  aussitôt  fait. 
u
  aussitôt  que  conj. 
(dès que) Il est sorti aussitôt que la pluie a 
cessé. Ne pas confondre avec aussi tôt que 
(≠ aussi tard que). Il est arrivé aussi tôt que 
moi ( = on est tous les deux arrivés tôt).
austère adj. Avec è. Une vie austère.
v 
austérité n.f. Avec é.
austral, -e adj. (au sud de l’équateur) L’hé-
misphère austral (≠ –boréal). – Au masculin 
pluriel on dit australs ou très rarement aus-
traux.
australien, -enne adj. et n. Il est australien. 
C’est un Australien. (Le nom de personne 
prend une majuscule.)
autant adv. et conj.
l
 S’emploie dans des comparaisons pour 
indiquer  l’égalité.  Il  travaille  autant  que 
toi. Elle a autant de soucis que nous. J’ai 
travaillé autant que j’ai pu.
l
 autant que, au sens de « dans la mesure 
où »,  se  construit  avec  le  subjonctif. 
Autant que vous le sachiez.
l
  d’autant  (plus,  moins,  mieux)  que  se 
construit  avec  l’indicatif.  Cela  me  plaît 
d’autant plus que c’est mon propre choix.
l
 autant pour moi (toi…) La correction vou-
drait que l’on écrive au temps pour moi…, 
cette expression d’origine militaire étant 
un rappel à l’ordre. Mais l’usage a oublié 
l’origine de cette expression.
autarcie n.f. Avec cie. Vivre en autarcie.
autel  n.m.  (table  dans  certains  lieux  de 
culte) Ne pas confondre avec hôtel.
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v 
auto-stoppeur, -euse n. Avec pp. Des auto-
stoppeurs, des auto-stoppeuses. – 
remarque 
L’orthographe  en  un  mot  est  admise : 
autostop, autostoppeur.
autour (de) adv. et prép. Une maison avec 
des  arbres  tout  autour.  Il  y  a  des  arbres 
autour de la maison.
autre adj. et pron. indéfini
l
  L’adjectif  est  suivi  d’un  nom.  L’autre 
jour.  Une  autre  fois.  Je  veux  d’autres 
 bonbons.
l
  Le  pronom  s’emploie  seul  avec  un 
article. L’un l’autre. Les uns les autres. Ni 
l’un ni l’autre n’est venu. ➜ un
2
 Les autres 
pensent que… Un autre que lui l’aurait fait.
l
 autre chose s’écrit en deux mots. Vous 
désirez autre chose ? – L’accord se fait au 
masculin singulier. Je voudrais autre chose 
de moins cher. – On dit : Y a-t-il autre chose 
à quoi vous pensez ? et non 
X
 auquel.
l
  autre  part  s’écrit  en  deux  mots.  Nous 
irons autre part.
l
 à d’autres ! est familier.
l
 entre autres s’emploie au sens de « en 
particulier ». Il m’a raconté, entre autres, 
que…  En  langue  soignée,  on  préfère 
employer entre autres choses.
l
 … et autres doit normalement être suivi 
d’un  terme  générique.  Les  sergents,  les 
capitaines et autres militaires.
l
 tout autre ➜ tout
autrefois  adv.  (dans  le  passé)  Ne  pas 
confondre avec naguère (= il y a peu de 
temps).
autrement adv.
autrichien, -enne adj. et n. Il est autrichien. 
C’est  un  Autrichien.(Le  nom  de  personne 
prend une majuscule.)
autruche n.f.
autrui pron. indéfini Le respect d’autrui ( = de 
l’autre).
auxiliaire adj. et n. Avec un seul l. Du per-
sonnel auxiliaire. Les auxiliaires de justice. 
u
 n.m. Voir ce mot dans la partie grammaire.
autographe  n.m. Avec  ph, graphe signi-
fiant « écrire ». Demander un autographe à 
un acteur.
automate n.m.
automatique adj.
v 
automatiquement adv.
automatiser v.t. On a automatisé la pro-
duction, on l’a automatisée.
v 
automatisation n.f.
automne n.m. Avec mn qui se prononce [n]. 
➜ -mn- – Comme tous les noms de saisons, 
ce mot est du masculin. Quel bel automne !
v 
automnal, -e, -aux adj.
automobile  n.f.  On  emploie  plutôt 
aujourd’hui  le  mot  voiture,  sauf  dans 
quelques dénominations comme salon de 
l’automobile,  automobile-club,  etc. 
u
  adj. 
Une course automobile.
v 
automobiliste n.
autonome adj.
v 
autonomie n.f.
autopsie n.f. Avec ps. Ce sont les médecins 
légistes qui pratiquent les autopsies.
autoradio n.m. Un autoradio. Est du mas-
culin malgré le genre féminin de auto et de 
radio.
autoriser v.t. et v.pr. Le médecin a autorisé 
Marie  à sortir, il  l’a  autorisée à  sortir. Les 
élèves qu’on a autorisés à sortir. gram.122 – 
Elle s’est autorisé quelques écarts dans son 
régime.  Les  écarts  qu’elle  s’est  autorisés. 
gram.192
v 
autorisation n.f. Marie a l’autorisation de 
sortir.
autoritaire  adj.  Avec  ai.  Une  personne 
autoritaire.
v 
autoritairement adv.
v 
autoritarisme n.m.
autorité n.f. Avoir de l’autorité, faire preuve 
d’autorité, faire autorité. – C’est une autorité 
dans  la  matière.  S’adresser  aux  autorités 
compétentes.
autoroute  n.f.  Est  du  féminin,  comme 
route. Une autoroute.
auto-stop n.m.sing. S’abrège le plus sou-
vent en stop.
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l
 Comme élément de formation de mots, 
avant- ne prend jamais la marque du plu-
riel : des avant-goûts, des avant-gardes, sauf 
quand il s’agit du nom : des avants-centres.
avantage  n.m.  Cette  situation  a  beaucoup 
d’avantages.  Les  avantages  acquis.  Avoir, 
prendre,  perdre  l’avantage  sur  quelqu’un. 
Avoir avantage à faire quelque chose. – Je n’ai 
pas d’avantage à faire cela. Ne pas confondre 
avec l’adverbe davantage ( = plus).
v 
avantageux, -euse adj.
v 
avantageusement adv.
v 
avantager v.t. Avec e devant a et o : il avan-
tagea, nous avantageons. Il a avantagé ses 
clients fidèles, il les a avantagés.
avant-bras n.m.inv. Les avant-bras.
avant-centre  n.m.  (joueur  de  football) 
Dans ce mot, avant est un nom qui prend la 
marque  du  pluriel,  contrairement  aux 
autres  mots  composés  avec  avant.  Des 
avants-centres.
avant-coureur  adj.  masc.  Ne  s’emploie 
qu’au masculin. Des signes avant-coureurs. 
gram.152
avant-dernier,  -ière  adj.  et  n.  Elle  est 
avant-dernière. Ils sont avant-derniers.
avant-hier  adv.  Avec  un  trait  d’union. 
Attention  à  l’écrit.  C’était  avant-hier  que 
cela s’est passé ( = le jour qui précède hier). 
C’était (bien) avant hier que cela s’est passé 
( = n’importe quel jour avant hier).
avare adj. et n.
v 
avarice n.f.
avarie n.f. (dégât) Le bateau a subi des ava-
ries. Ne pas confondre avec avanie (= affront).
avarié, -e adj. De la nourriture avariée.
avatar n.m. Ce mot s’emploie à tort, mais 
de façon courante, au sens de « mésaven-
ture,  ennui,  incident » :  les  avatars  d’un 
voyage.  Au  sens  strict,  un  avatar  est  une 
transformation, un changement : Ce texte 
de loi a subi de nombreux avatars. (Dans la 
religion  hindoue,  le  dieu  Vishnou  revêt 
l’apparence d’un homme chaque fois qu’il 
revient sur terre. Ces métamorphoses sont 
des avatars.)
aux ➜ au
auxquels, auxquelles ➜ lequel
aval n.m. 1. L’aval, c’est le côté vers lequel 
une rivière descend, le côté vers la vallée, 
par opposition à l’amont. – en aval, dans la 
suite ou vers la fin d’un processus.  – 2. Don-
ner son aval à un projet ( = caution, appui, 
soutien). Des avals.
avalanche n.f. Déclencher une avalanche. 
– une avalanche de : Une avalanche de lettres 
lui  fut  envoyée  ou  lui  furent  envoyées. 
gram.72
avaler  v.t.  Il  a  avalé  ses  pilules,  il  les  a 
 avalées.
à-valoir  n.m.inv.  Avec  à.  Le  nom  s’écrit 
avec un trait d’union, l’expression s’écrit 
sans trait d’union. Ils ont reçu des à-valoir. 
Voilà 100 euros à valoir sur…
avancer v.t. et v.pr. Avec ç devant a et o : il 
avançait,  nous avançons.  On  lui a  avancé 
une chaise. La chaise qu’on lui a avancée. 
Elle s’est avancée vers nous.
v 
avance  n.f.  Arriver  en  avance.  Payer 
d’avance. Prévenir à l’avance. Obtenir une 
avance de 100 euros. Des idées en avance 
sur leur époque.
v 
avancé, -e adj. Des idées très avancées.
v 
avancée n.f. Les avancées de la science.
v 
avancement n.m. Obtenir de l’avancement.
avanie  n.f.  litt.  (offense,  affront)  Ne  pas 
confondre avec avarie (= dégât).
avant prép., adv., adj.inv. et n.m.
l
 (≠ après) La préposition est suivie d’un 
complément,  l’adverbe  s’emploie  seul. 
Lundi  vient  avant  mardi.  C’est  le  jour 
d’avant.
l
 avant que est une conjonction de subor-
dination  toujours  suivie  du  subjonctif. 
En  langue  soutenue  on  ajoute  un  ne 
dit « explétif ». Partons vite avant qu’il ne 
pleuve !
l
 (≠ arrière) Le mot avant est invariable 
sauf quand il s’agit du nom. Ils se sont 
penchés  en  avant.  Les  roues  avant  d’un 
véhicule ( = adjectif). Ils ont toujours joué 
comme avants au rugby ( = nom).
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averse n.f. Une averse est tombée. Ne pas 
confondre avec à verse : Il pleut à verse.
aversion n.f. Avec sion. Je n’ai pas d’aver-
sion pour, contre, à l’égard de ton ami.
avertir v.t. conj.11 On les a avertis du danger.
v 
averti,  -e  adj.  Un  homme  averti  en  vaut 
deux.
v 
avertissement n.m.
v 
avertisseur n.m.
aveu n.m. Faire des aveux. Passer aux aveux.
aveugle adj. et n. On dit aussi non-voyant.
aveugler v.t. et v.pr. Le soleil nous aveugle. 
Le  soleil  nous  a  aveuglés.  L’ambition 
l’aveugle. Elle est aveuglée par son ambition. 
Il s’aveugle sur son état.
v 
aveuglant, -e adj. Une lumière aveuglante.
v 
aveuglement n.m. Sans accent. Son aveu-
glement l’a conduit à la ruine.
v 
aveuglément  adv.  Avec  un  accent  aigu. 
Suivre quelqu’un aveuglément.
aveuglette (à l’) loc.adv. Avec tt.
aviation n.f. Une compagnie d’aviation.
v 
aviateur, -trice n.
aviculture  n.f.  (élevage  des  oiseaux)  Ne 
pas confondre avec apiculture (= élevage 
des abeilles).
avide adj. litt. Un être avide ( = cupide).  Elle 
est avide de connaissances.
v 
avidité n.f.
avilissant, -e adj. Avec un seul l.
avion n.m. Voyager en avion. Des avions-
cargos.
aviron n.m.
avis n.m. Avec s – être d’avis de + infinitif, que 
+ subjonctif : Je suis d’avis de partir, que nous 
partions, tout de suite ( = penser préférable). 
– être d’avis que + indicatif : Je suis d’avis que 
tout  le  monde  doit  s’exprimer  ( =  croire, 
 penser que).
avisé,  -e  adj.  Des  conseillers  avisés. 
– remarque  On  écrit  en  deux  mots  Vous 
avez été bien avisé de venir, et en un seul 
mot malavisé.
aviser v.t., v.i. et v.pr. Nous avons avisé les 
autorités  de  notre  visite.  Nous  les  avons 
Ave n.m.inv. Mot latin. Avec une majuscule 
et sans accent. On dit aussi Ave Maria. Dire 
trois Ave.
avec prép. Il parle avec sa sœur. Il écrit avec 
un  stylo.  Répondre  avec  gentillesse. 
– remarque  L’emploi  de  avec  sans  com-
plément  est  courant,  mais  certains  le 
 critiquent.  Il  a  rencontré  Jacques  et  il  est 
parti avec. La langue soignée préfère dire 
avec lui.
1. 
avenant n.m. Ajouter un avenant à un 
contrat.
2. 
avenant, -e adj. litt. Une personne très 
avenante ( = agréable, sympathique).
avènement n.m. Avec è. L’avènement d’un 
monde meilleur.
avenir n.m. Avoir tout l’avenir devant soi. Un 
métier d’avenir. Pensez-y, à l’avenir. Ne pas 
confondre avec à venir. Dans les jours à 
venir.
avent n.m. Avec un e. Calendrier de l’avent 
( = période qui précède Noël).
aventure n.f. Avec en. Avoir l’esprit d’aven-
ture. Un film d’aventures.
v 
aventurer (s’) v.pr. Elle s’est aventurée dans 
la forêt.
v 
aventurier,  -ière  n.  Un  aventurier  aime 
l’aventure et le risque. Ce terme est souvent 
péjoratif.
v 
aventureux, -euse adj. Une politique aven-
tureuse.
avenu, -e adj. – nul et non avenu s’accorde. 
Leur proposition est nulle et non avenue.
avenue  n.f.  S’écrit  sans  majuscule 
(s’abrège en av.). Habiter avenue des Saules. 
M. Durand, 5 av. des Saules.
avérer (s’) v.pr. conj.6 Avec é ou è : s’avérer, 
il s’avère. – remarque Au futur : avérera ou 
avèrera. – Vient du latin verus qui signifie 
« vrai », d’où l’adjectif avéré. Mais dans son 
emploi courant s’avérer a pris le sens de « se 
révéler ». Cette décision s’est avérée inappli-
cable. Certains condamnent s’avérer vrai, 
pléonasme très répandu, et s’avérer faux, 
qui est contradictoire.
v 
avéré,  -e  adj.  Un  fait  avéré  ( =  reconnu 
vrai).
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invariable du verbe : Ses terres avoisinant 
les miennes… gram.136-137
avorter v.i. Elle a dû avorter. – Le projet a 
avorté ( = échouer).
v 
avorté, -e adj. Un projet avorté.
v 
avortement n.m. Provoquer un avortement.
avoué n.m. (officier ministériel) Le féminin 
avouée est rarement utilisé.
avouer v.t. et v.pr. Avouer une faute. Faute 
avouée est à moitié pardonnée. Les erreurs 
qu’il a avouées. – Elle ne s’est pas avouée 
vaincue.
avril n.m. Paris, le 3 avril. – Les noms de 
mois s’écrivent avec une minuscule. ➜ date
axe n.m. L’axe est-ouest.
v 
axer v.t. Une politique axée sur la défense 
des plus faibles. Il a axé sa déclaration autour 
de trois grands thèmes.
axiome n.m. Sans accent circonflexe.
ayant droit n.m. Sans trait d’union. Des 
ayants droit.
ayatollah n.m. Mot arabe. Avec llah. Des 
ayatollahs.
azalée  n.f.  Est  du  féminin.  Une  azalée 
blanche.
azimut n.m. Avec un t qui se prononce et 
sans h. – tous azimuts est toujours au pluriel. 
On ne doit donc pas faire entendre de [t] en 
liaison.  Une  campagne  électorale  tous 
azimuts.
azote n.m. Est du masculin.
v 
azoté, -e adj. Des engrais azotés.
azur n.m. Prend une majuscule dans Côte 
d’Azur. – Est invariable comme adjectif de 
couleur. Des yeux azur ( = couleur d’azur). 
gram.59
azyme adj. Avec y. Du pain azyme.
avisées  de  notre  visite.  – On  ne  sait  pas 
encore quoi faire, nous aviserons plus tard. 
– Ne t’avise pas de recommencer !
1. avocat n.m. Des avocats vinaigrette. Une 
salade d’avocat(s).
v 
avocatier n.m.
2. avocat, -e n. Les avocats du barreau de 
Paris.
avoine n.f. Des flocons d’avoine.
1. 
avoir v.t. et auxiliaire conj.1
l
 Comme verbe, avoir est transitif et son 
participe passé s’accorde avec le complé-
ment d’objet direct, si celui-ci est placé 
avant.  J’ai  eu  trois  cadeaux.  Les  trois 
cadeaux que j’ai eus.
l
  Comme  auxiliaire,  avoir  est  toujours 
suivi d’un verbe au participe passé. J’ai 
chanté. Voir auxiliaire dans la partie grammaire.
l
  Attention  à  la  conjugaison  de  ce 
verbe, en particulier au subjonctif pré-
sent qu’il ait, avec un t, que nous ayons, 
que vous ayez sans i après le y. Avoir et 
être  sont  les  seuls  verbes  à  avoir  ces 
deux particularités.
l
 avoir à est toujours suivi de l’infinitif. 
Les sommes que nous avons à payer. Les 
sommes que nous avons eu à payer. (Le 
participe est invariable.)
l
 avoir entre dans de nombreuses locu-
tions  dont  certaines  peuvent  présenter 
des difficultés : avoir affaire, avoir l’air, il y 
a. ➜ affaire, air, il y a
2. 
avoir n.m. Un avoir, des avoirs.
avoisiner v.t. Une somme qui avoisine les 
mille euros. Une somme avoisinant les mille 
euros.
v 
avoisinant, -e adj. Les terres avoisinantes. 
Ne pas confondre avec le participe présent 
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B.A.  n.f.inv.  Abréviation  de  bonne  action. 
S’écrit avec ou sans majuscules. Faire sa b.a.
1. baba n.m. Des babas au rhum.
2. baba  adj.  fam.  Ils  en  sont  restés  babas 
(= ébahis, époustouflés).
b.a.-ba n.m.inv. On prononce [beaba]. C’est 
le b.a.-ba du métier (= abc).
babil n.m. On prononce le l. Le babil des 
enfants. 
➜ -il
v 
babiller v.i. On prononce [ij] comme dans 
fille.
v 
babillage n.m.
babine  n.f.  S’emploie  surtout  au  pluriel. 
Les  babines  d’un  chien.  –  s’en  lécher  les 
babines 
: C’était très bon, elle s’en est léché les 
babines.
babiole n.f. Avec un seul l.
bâbord  n.m.  (côté  gauche  d’un  navire) 
Avec  â.  Ne  pas  confondre  avec  tribord 
(= côté droit).
babouin n.m. Avec u. ➜ -oin/-ouin
baby-boom  n.m.  Mot anglais. Des baby-
booms.
baby-foot n.m.inv. Mot anglais invariable.
baby-sitter n. Mot anglais. Un, une baby-
sitter. Des baby-sitters.
v 
baby-sitting n.m.inv.
bac n.m. Un bac à sable. Un bac à légumes. 
gram.75
baccalauréat  n.m.  Avec  cc.  S’abrège  en 
bac.
baccara n.m. (jeu) Ne pas confondre avec 
baccarat (= cristal).
baccarat  n.m.  (cristal)  Ne  pas  confondre 
avec baccara (= jeu).
bâche n.f. Avec â comme dans les mots de 
la même famille.
v 
bâcher v.t. Bâcher des camions. Les camions 
qu’on a bâchés.
bachelier,  -ière  n.  Sans  accent  circon-
flexe. Un bachelier, une bachelière.
bachot n.m. vieilli (baccalauréat)
v 
bachoter v.i. Avec un seul t. ➜ -oter
bacille n.m. On prononce [il] comme dans 
ville. ➜ -ille
v 
bacillaire adj. On prononce [il].
background n.m. Mot anglais. On recom-
mande d’employer arrière-plan.
bâcler v.t. Avec â. Ils ont bâclé leurs devoirs. 
Ils les ont bâclés.
bacon  n.m.  Mot  anglais.  On  prononce 
[bekOn].
bactérie n.f.
v 
bactérien, -enne adj.
badaud  n.m. Avec  un  d. – remarque  Le 
féminin badaude est rare.
badigeon n.m. Peindre au badigeon.
v 
badigeonner v.t. Avec nn.
badin,  -e adj. Parler d’un ton badin. Être 
d’humeur badine.
v 
badiner v.i. On ne badine pas avec l’amour.
badminton n.m. Mot anglais. Il n’y a pas de g.
baffe  n.f.  fam.  Avec  ff.  Donner  une  baffe 
(= gifle).
baffle  n.m.  Est  du  masculin.  Un  baffle 
(= une  enceinte  acoustique).  Ne  pas 
confondre avec baffe (= gifle).
bafouer  v.t.  On  a  bafoué  les  droits  de 
l’homme.  Ce  sont  les  droits  de  l’homme 
qu’on a bafoués. – attention Au futur et au 
conditionnel : il bafouera(it).
bafouiller v.i. et v.t. Avec un seul f. Quand 
il parle, il bafouille. Il a bafouillé des excuses. 
Les excuses qu’il a bafouillées…
B
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bailler  v.t.  Sans  accent  circonflexe.  Ce 
verbe ne s’emploie que dans l’expression 
vous me la baillez belle. Ne pas confondre 
avec bâiller et bayer.
bâiller v.i. Avec â. Il a sommeil, il bâille. Une 
porte  qui  bâille.  Ne  pas  confondre  avec 
bailler et bayer.
v 
bâillement n.m. Étouffer un bâillement.
bâillon n.m. Avec â.
v 
bâillonner  v.t.  Bâillonner  un  otage.  On  a 
bâillonné la presse, on l’a bâillonnée.
bain n.m. S’emploie au pluriel dans salle de 
bains, établissement de bains et au singulier 
dans maillot de bain, serviette de bain, pei-
gnoir de bain, sels de bain (= pour le bain).
bain-marie n.m. Des bains-marie.
baiser n.m. Bons baisers d’Ajaccio.
baisser v.i., v.t. et v.pr. Les prix baissent. Bais-
ser la tête. Elle s’est baissée. – Marcher tête 
baissée.
v 
baisse n.f. Les températures sont en baisse.
bal n.m. Des robes de bal. Des bals de village.
balade n.f. (promenade) Avec un seul l. Ne 
pas  confondre  avec  ballade  (=  poème, 
musique).
v 
balader v.t. et v.pr. On nous a baladés d’un 
endroit  à  l’autre.  Ils  se  sont  baladés  en 
forêt.
baladeur n.m. Terme générique pour rem-
placer Walkman, nom de marque.
balafre n.f. Avec un seul f.
balai n.m. Avec ai. Des coups de balai. Des 
balais-brosses. Des voitures-balais.
balance n.f. 1. Poser des marchandises sur 
une balance. Mettre des projets en balance. 
– 2. Le signe astrologique prend une majus-
cule. Ils sont (du signe de la) Balance.
balancer v.t. et v.pr. Avec ç devant a et o : 
il  balançait,  nous  balançons.  Elles  se  sont 
balancées.
v 
balancement n.m.
v 
balancier n.m.
v 
balançoire n.f. Avec ç.
balayer v.t. conj.7 On balaie ou balaye. Il a 
balayé la cour, il l’a balayée. – attention 
v 
bafouillage n.m.
bagage n.m. 1. S’emploie le plus souvent au 
pluriel pour désigner les sacs, les valises, et 
dans les expressions faire ses bagages, un 
coffre à bagages, un voyageur sans bagages, 
partir avec armes et bagages. Est au singulier 
dans  plier  bagage.  –  2.  S’emploie  le  plus 
souvent  au  singulier  au  sens  figuré.  Un 
bagage intellectuel.
v 
bagagiste n.
bagarre n.f. Avec rr.
v 
bagarrer v.i. Ils ont bagarré dur pour en arri-
ver là (= lutter). 
u
 v.pr. Ils se sont bagarrés 
(= se battre).
v 
bagarreur, -euse adj.
bagatelle n.f.
bagnole n.f. fam. (voiture) Avec un seul l.
bagou  ou  bagout  n.m.  Les  deux  ortho-
graphes  sont  admises.  La  forme  bagou 
prend  un  s  au  pluriel :  des  bagous.  –  La 
forme bagout n’a pas d’accent circonflexe, 
ce mot n’ayant aucun rapport avec goût.
bague n.f. Une bague de fiançailles.
v 
baguer v.t. Avec gu, même devant a et o : 
nous  baguons.  Baguer  des  pigeons.  Les 
pigeons qu’on a bagués.
v 
baguage n.m. Le nom garde le u du verbe.
baguette n.f. Des baguettes de tambour.
bah !  interj.  L’interjection  est  suivie  d’un 
point  d’exclamation,  mais  la  suite  de  la 
phrase peut commencer par une minuscule. 
Bah ! ce n’est pas grave.
bahut n.m. Avec un h.
bai,  -e  adj.  (couleur)  Un  cheval  bai,  une 
jument baie.
baie n.f. Cueillir des baies. La baie d’Ajaccio.
baigner v.i., v.t. et v.pr. Les frites baignent dans 
l’huile.  Baigner  ses  pieds  dans  l’eau.  Elles 
se sont baignées dans la rivière. – attention 
À l’indicatif imparfait et au  subjonctif pré-
sent : (que) nous baignions.
v 
baignade n.f.
v 
baigneur, -euse n.
v 
baignoire n.f.
bail n.m. Un bail, des baux.
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 b
À l’indicatif imparfait et au subjonctif pré-
sent : (que) nous balayions.
v 
balayage n.m.
v 
balayette n.f.
v 
balayeur, -euse n.
balbutier  v.i.  et  v.t.  Le  t  se  prononce  [s] 
comme dans les mots de la même famille : 
il balbutie [ si]. – attention Au futur et au 
conditionnel : il balbutiera(it).
v 
balbutiant, -e adj.
v 
balbutiement n.m. Avec un e muet.
balcon n.m. Accoudé au balcon.
baldaquin n.m. Des lits à baldaquin.
baleine n.f. Avec ei.
v 
baleineau n.m. Des baleineaux.
balise n.f. Des balises de détresse.
v 
baliser v.t. La piste est balisée.
balistique adj. et n.f. Avec un seul l.
ballade n.f. (poème, musique) Avec ll. Ne 
pas confondre avec balade (= promenade).
ballant, -e adj. Les bras ballants.
balle n.f. Des balles de ping-pong.
ballerine n.f. Une paire de ballerines.
ballet n.m. Un spectacle de ballet.
ballon n.m. Des ballons de foot. – Est inva-
riable dans des manches ballon, des verres 
ballon.
ballonné, -e adj. Elle s’est sentie ballonnée.
v 
ballonnement n.m.
ballotin n.m. Avec ll et un seul t.
ballottage n.m. Avec ll et tt. Les candidats 
sont en ballottage.
ballotter v.t. Avec ll et tt. Des voiliers bal-
lottés par le vent. ➜ -oter
v 
ballottement n.m.
balluchon ou baluchon n.m. Avec un ou 
deux l.
balnéaire adj. Des stations balnéaires.
balustrade n.f. Avec un seul l.
bambou n.m. Des bambous. Des pousses de 
bambou.
ban n.m. Convoquer le ban et l’arrière-ban. 
Ils se sont mis au ban de la société. Un ban 
pour les mariés ! Un triple ban ! 
u
 n.m.plur. 
Publier les bans à la mairie.
banal, -e, -als adj. Attention au masculin 
pluriel  banals.  Des  histoires  banales,  des 
événements banals. gram.143
v 
banaliser v.t. et v.pr.
v 
banalité n.f. Dire des banalités.
banane n.f.
v 
bananier n.m.
v 
bananeraie n.f.
banc n.m. (siège) Avec un c qui ne se pro-
nonce pas. Ne pas confondre avec ban.
bancaire adj. Avec c. Un compte bancaire. 
Un établissement bancaire (= une banque).
bancal, -e, -als adj. Attention au masculin 
pluriel : bancals. Des chaises bancales. Des 
meubles bancals. gram.143
bandage n.m.
bande n.f. 1. Une bande de papier, de tissu. 
Des  bandes  Velpeau.  –  2.  Une  bande  de 
voleurs s’est attaquée ou se sont attaqués à la 
banque. gram.72 – 3. S’emploie pour former 
des  mots  composés  avec  ou  sans  trait 
d’union : des bandes-annonces, des bandes 
dessinées, des bandes-son, des bandes-vidéo. 
– bande dessinée s’abrège en B.D. ou quelque-
fois bédé. – bande originale s’abrège en B.O.
bandeau n.m. Des bandeaux.
bandelette n.f.
bander v.t. et v.pr. On lui a bandé la jambe. Il a 
la  jambe  bandée.  Il  s’est  bandé  la  jambe. 
gram.129 La jambe qu’il s’est bandée. gram.130
banderille n.f. On prononce comme dans 
fille. ➜ -ille
banderole n.f. Avec un seul l. ➜ -ole/-olle
bandit n.m. Un bandit de grand(s) chemin(s).
v 
banditisme n.m.
bandoulière n.f. Avec un seul l. Bien pro-
noncer comme dans lierre [lj” r]. Porter un 
sac en bandoulière.
banjo n.m. Des banjos.
banlieue n.f. Les villes de banlieue.
v 
banlieusard, -e n.
bannière n.f. Avec nn.
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barème  n.m.  Attention,  sans  accent  cir-
conflexe, mais avec un accent grave.
baril n.m. Avec un seul r. Le l se prononce. 
➜ -il
bariolé, -e adj. Une étoffe bariolée.
barman n.m. Mot anglais. – pluriel On dit 
des  barmans  (pluriel  français)  ou,  plus 
rarement, barmen. gram.158
baromètre n.m.  Un  baromètre mesure la 
pression atmosphérique.
baron n.m. baronne n.f.
baroque adj. et n.m.
barque n.f. Une promenade en barque.
barquette n.f. Une barquette aux framboises.
barrage n.m. Des barrages de police. Faire 
barrage à. Des matchs de barrage.
barre n.f. Des barres de chocolat. Tenir la 
barre,  être  à  la  barre.  Avoir  barre  sur 
quelqu’un. – Un code à barres ou un code-
barres. – 
barre oblique, signe typographique.
Emploi de la barre oblique
1. On emploie la barre oblique pour rem-
placer par ou à avec des unités de mesure 
abrégées : Vitesse limitée à 90 km/h.
2.  La  barre  oblique  remplace  la  barre 
horizontale  de  fraction  dans  un  texte 
courant : 3/4 de litre.
3.  Elle  indique  une  double  possibilité, 
en  particulier  dans  des  abréviations :  
 et/ ou ; moniteur/trice.
4.  Elle  peut  remplacer  le  trait  d’union, 
en  particulier  quand  ce  signe  est  déjà 
employé. Orientation sud-est/nord-ouest. 
Billet de train Paris-Montparnasse/Rennes. 
L’alternance travail/repos.
barreau n.m. Des barreaux. Une fenêtre à 
barreaux.
barrer v.t. On a barré la route, on l’a barrée.
barrette n.f. Avec rr et tt.
barricade  n.f.  Avec  rr  comme  dans 
barrer.
v 
barricader v.t. et v.pr. Ils se sont barricadés 
dans leur chambre.
bannir v.t. conj.11 Avec nn. Ces idées, je les 
ai bannies de mon esprit.
banque  n.f.  Des  billets  de  banque.  Des 
comptes en banque. Une banque d’affaires, 
de  dépôt(s),  de  crédit.  Une  banque  d’or-
ganes, du sang. Une banque de données. – 
Prend  une  majuscule  dans  certaines 
dénominations officielles : la Banque de 
France.  – 
remarque  Les  mots  de  la 
famille s’écrivent avec qu ou c : banquier, 
bancaire.
banqueroute n.f. Ils ont fait banqueroute.
banquier,  -ière  n.  Un  banquier,  une 
banquière.
banquise n.f.
baobab n.m. Des baobabs.
baptême n.m. Avec ê. Le p ne se prononce 
pas,  comme  dans  les  mots  de  la  même 
famille. Des noms de baptême. Des baptêmes 
de l’air.
v 
baptiser v.t. On l’a baptisée Marie.
v 
baptismal, -e, -aux adj. Les fonts baptismaux.
bar n.m. 1. (café) Aller dans un bar. Un bar à 
vins. – 2. (poisson) Des bars au fenouil.
baraque n.f. Avec un seul r.
v 
baraquement n.m.
baratin n.m. Est familier.
baratte n.f. Avec un seul r et tt. Une baratte 
à beurre.
barbare adj. et n. Un acte barbare. Ce sont 
des barbares. – Prend une majuscule pour 
désigner les peuples étrangers à la Grèce 
de l’Antiquité. L’invasion des Barbares.
v 
barbarie n.f.
barbarisme  n.m.  Voir  ce  mot  dans  la  partie 
grammaire.
barbecue n.m. Mot anglais. Des barbecues.
barbelé adj.masc. et n.m. Du fil de fer bar-
belé. Des barbelés.
barboter v.i. Avec un seul t. ➜ -oter
barbouiller  v.t.  La  figure  barbouillée  de 
confiture.
barbu, -e adj. et n.m. Un homme barbu. Un 
barbu.
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 b
pour  désigner  la  chaussure.  Des  baskets 
blanches.
v 
basketteur, -euse n. Avec tt.
bas-relief n.m. Des bas-reliefs.
basse n.f. Jouer de la basse. ➜ bas
basse-cour n.f. Des basses-cours.
bassesse n.f.
bassin n.m. Prend une majuscule dans cer-
tains noms géographiques. Le Bassin pari-
sien ; mais le bassin de la Loire.
bastingage n.m. Avec ga sans u. S’accou-
der au bastingage d’un navire.
bastion n.m. L’Alsace, le dernier bastion de 
ce parti politique.
bât n.m. Avec â. C’est là où le bât blesse. 
(Le bât est une pièce de bois placée sur le 
dos des bêtes de somme.)
bataille  n.f.  La  bataille  de  la  Marne. 
– en bataille : Avoir les cheveux en bataille.
v 
batailler v.i.
bataillon n.m. Un bataillon de touristes s’est 
engagé dans la vieille rue. gram.72
bâtard, -e adj., n. et n.m. Avec â.
bateau n.m. Sans accent circonflexe. Des 
bateaux  à  moteur.  Un  bateau  à  voiles. 
gram.75 – Est invariable dans des décolletés 
bateau, des sujets bateau.
Genre des noms de bateaux
1. Sont masculins les noms de bateaux 
désignés par des noms ou adjectifs mas-
culins : le Charles de Gaulle, le Vainqueur.
2. Sont masculins ou féminins, selon la 
nature du bateau, les noms de bateaux 
désignés  par  des  noms  féminins :  le 
France (= un paquebot), la Marie-Galante 
(= une péniche).
bateau-mouche n.m. Les bateaux-mouches.
batifoler v.i. Avec un seul f et un seul l.
bâtir v.t. conj.11 Avec â comme dans les 
mots de la même famille. La maison qu’ils 
ont bâtie, qu’ils ont fait bâtir. (Fait suivi d’un 
infinitif est invariable.) Des terrains à bâtir. 
Des terrains bâtis. Il est mal bâti.
barrière n.f. Avec rr comme dans barrer.
barrir v.i. conj.11 L’éléphant barrit.
baryton n.m. Avec y. Les barytons ont une 
voix moins élevée que les ténors.
bas, basse adj. 1. Une table basse. Vendre à 
bas prix. Cela vaut 100 euros au bas mot. – 
2.  Prend  une  majuscule  dans  les  noms 
propres  de  lieux  ou  d’époques :  le  Bas-
Empire,  la  Basse-Normandie,  la  Basse-
Égypte (= ancien royaume). Mais on écrira : 
Visiter la basse Égypte (= région).
v 
bas adv. Parlons plus bas.
 u
 n.m. Signer en 
bas de ou au bas de la feuille. – remarque 
On écrit c’est là que le bât blesse – bas de 
gamme
 s’emploie comme nom ou comme 
adjectif toujours invariable. Vendre du bas 
de gamme. Des produits bas de gamme.
bas-côté n.m. Des bas-côtés.
bascule n.f. Des fauteuils à bascule.
basculer v.i. La fin de l’histoire bascule dans 
l’horreur.
base n.f. Apprendre les bases d’une matière. 
Des produits de base. Être payé sur la base de. 
Être à la base de (= à l’origine). – remarque 
L’expression  courante  à  la  base  est  très 
familière.
base-ball n.m. Mot anglais.
baser v.t. et v.pr. L’emploi de baser sur est cri-
tiqué par certains qui lui préfèrent fonder 
sur, mais il est très courant. Baser une argu-
mentation sur des faits établis. Une argumen-
tation basée sur des faits. Sur quoi s’est-elle 
basée pour me juger ?
bas-fond n.m. Les bas-fonds. gram.150
basilic  n.m.  (herbe)  Avec  un  c.  Ne  pas 
confondre avec basilique (= église).
basilique  n.f.  (église)  Ne  pas  confondre 
avec basilic (= herbe).
basique adj. et n.m. Avec que. Des produits 
basiques. Les basiques d’une garde-robe. Ne 
pas confondre avec le mot anglais basic, très 
courant dans les textes ou les dénomina-
tions publicitaires (mode, cosmétique, etc.).
basket  n.m.  Mot  anglais.  Abréviation  de 
basket-ball.  Aimer  le  basket.
  u
  n.f.  Féminin 
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béant, -e adj. Un trou béant.
béat, -e adj. Avec t qui ne se prononce pas 
au  masculin.  Un  air  béat.  Elle  est  béate 
 d’admiration.
beau, belle adj. Ils sont beaux, elles sont 
belles. – remarque Devant un nom mascu-
lin singulier commençant par une voyelle 
ou un h muet, on emploie bel : un bel été, un 
bel homme.
v 
beau adv. Il fait beau. Vous avez beau crier, 
personne n’entend.
beaucoup adv. Il a beaucoup travaillé. J’ai 
beaucoup de chance, j’ai beaucoup de livres. 
– beaucoup de peut être suivi d’un nom au 
singulier ou au pluriel. L’accord se fait avec 
ce  nom.  Beaucoup  de  monde  est  venu ? 
Beaucoup de gens sont venus ? Beaucoup de 
vaisselle fut cassée. gram.162 – remarque Si 
le nom est sous-entendu ou s’il n’est pas 
repris dans la phrase, l’accord se fait de la 
même  manière.  Beaucoup  pensent  que… 
(= beaucoup de personnes). Toute la vais-
selle est tombée, il y en a eu beaucoup de 
cassée.
beau-fils n.m. Des beaux-fils.
beau-frère n.m. Des beaux-frères.
beaujolais n.m. Sans majuscule pour dési-
gner le vin de cette région.
beau-père n.m. Des beaux-pères.
beauté n.f. Elles sont en beauté ce soir.
beaux-arts n.m.plur.
beaux-parents n.m.plur.
bébé n.m. Ils sont encore très bébés.
bec n.m. Des prises de bec.
bécasse n.f.
bec-de-cane n.m. Des becs-de-cane.
bec-de-lièvre n.m. Des becs-de-lièvre.
béchamel n.f. Avec el. Des béchamels. Mais 
des sauces Béchamel (= à la Béchamel).
bêche n.f. Avec ê.
v 
bêcher v.t.
becquée n.f. Avec cq. Donner la becquée 
aux oisillons.
bedeau n.m. Les bedeaux d’une église.
v 
bâti n.m. Le bâti d’une fenêtre.
v 
bâtiment n.m. Des peintres en bâtiment.
v 
bâtisse n.f. Une vieille bâtisse.
bâton  n.m.  Avec  â.  Donner  des  coups  de 
bâton. – à bâtons rompus : Une discussion à 
bâtons rompus.
v 
bâtonnet n.m.
battant, -e adj. Une pluie battante. Mener 
une affaire tambour battant. Avoir le cœur 
battant.
 u
 n. C’est un battant. C’est une bat-
tante.
 u
 n.m. Une porte à deux battants, une 
porte à double battant.
batte n.f. Avec tt. Une batte de base-ball.
battement  n.m.  Des  battements  de  tam-
bour. Des battements cardiaques.
batterie n.f. Avec tt.
battre v.i., v.t. et v.pr. conj.39, sauf au passé 
simple :  je  battis,  il  battit ;  et  au  participe 
passé : battu. Avec tt comme tous les mots 
de la même famille sauf combatif, combati-
vité. (Les variantes avec tt sont proposées. 
rectif
.199) – Avoir le cœur qui bat. – On a 
battu les meilleurs ! On les a battus ! – Elle 
s’est battue pour réussir. Ils se sont battus en 
duel. – attention Au conditionnel, on dit : 
vous battriez et non 
X
 vous batteriez.
battu, -e adj. Avoir les yeux battus. Sortir des 
chemins battus.
battue n.f. Organiser une battue.
baudruche n.f. Des ballons de baudruche.
baume n.m. Un baume pour les lèvres.
bavard, -e adj. et n.
v 
bavarder v.i. Ils ont longuement bavardé.
v 
bavardage n.m.
bavure n.f. Net et sans bavure(s).
bayer v.i. Ne s’emploie que dans l’expres-
sion  bayer  aux  corneilles  (= rester  bouche 
bée). Ne pas confondre avec bailler et bâiller.
bazar n.m. Sans d.
bazarder v.t. fam .  Ils ont bazardé de vieilles 
affaires. Ils les ont bazardées.
bazooka  n.m.  Avec  oo  qu’on  prononce 
comme ou.
B.D.  n.f.  Abréviation  de  bande  dessinée. 
S’écrit avec ou sans points.
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 b
v 
bénéficier v.t.ind. Nous avons bénéficié de 
circonstances  favorables.  – 
remarque 
La  construction  inverse  bénéficier  à  est 
 critiquée mais très courante. La croissance 
a  bénéficié  aux  classes  moyennes.  On 
 préférera,  dans  cet  emploi,  profiter  à.  – 
attention  À  l’indicatif  imparfait  et  au 
 subjonctif présent : (que) nous bénéficiions. 
– Au futur et au conditionnel : il bénéficiera(it).
bénéfique adj. Le traitement lui a été très 
bénéfique.
bénévole adj. et n. Des pompiers bénévoles.
v 
bénévolat n.m.
bénin, bénigne adj. Attention au féminin 
avec igne. On retrouve les mêmes particu-
larités  avec  le  contraire  malin,  maligne. 
Une tumeur bénigne (= sans gravité).
bénir v.t. conj.11 Le prêtre a béni les mariés, 
il les a bénis. Un peuple béni des dieux.
v 
bénit, -e adj. Avec un t. De l’eau bénite. Du 
pain bénit.
benjamin, -e n. Avec en.
benne n.f. Des camions à benne basculante.
béquille n.f.
bercail n.m.sing. Ce nom n’a pas de pluriel. 
Rentrer au bercail.
berceau n.m. Des berceaux.
bercer  v.t.  et  v.pr.  Avec  ç  devant  a  et  o : 
je berçais, nous berçons. On nous a bercés 
d’illusions. Elle s’est bercée d’illusions.
v 
berceuse n.f.
bergamote n.f. Avec un seul t.
berge n.f. Les berges de la Seine. Les voies 
sur berge.
berger, -ère n. Un berger, une bergère.
v 
bergerie n.f.
berlingot n.m. Avec t. Des berlingots de lait.
bermuda n.m. Des bermudas.
berne n.f. – en berne : Les drapeaux sont en 
berne  (= baissés  ou  roulés  en  signe  de 
deuil).
berner v.t. On voulait nous berner, on nous 
a bernés (= tromper).
besace n.f. Avec un c.
bédouin, -e adj. et n. Avec ouin. ➜ -oin/-ouin 
Une tente bédouine. Les Bédouins. (Le nom 
de personne prend une majuscule.)
bée adj.fém. Ils écoutaient, bouche bée.
beffroi n.m. Des beffrois.
bégayer v.i. et v.t. conj.7 Il bégaie ou bégaye. 
– 
attention À l’indicatif imparfait et au 
subjonctif présent : (que) nous bégayions.
v 
bégaiement n.m. Avec un e muet.
v 
bègue adj. et n. Avec è.
bégonia n.m. Des bégonias.
beige adj. et n.m. Des robes beiges. Mais des 
robes beige clair. gram.60
beignet  n.m.  Avec  ei.  Un  beignet  aux 
pommes, à la confiture.
bel adj.masc.sing. Un bel homme. ➜ beau – bel 
et bien
 : Ils étaient bel et bien absents ce jour-là.
bêler v.i. Avec ê.
v 
bêlement n.m.
belge adj. et n. Ils sont belges. Ce sont des 
Belges.  (Le  nom  de  personne  prend  une 
majuscule.)
bélier  n.m.  1.  Les  béliers  bêlent.  –  2.  Des 
coups de bélier. Des voitures-béliers. – 3. Le 
signe astrologique prend une majuscule. Ils 
sont (du signe du) Bélier.
belle adj. ➜ beau
belle-famille n.f. Des belles-familles.
belle-fille n.f. Des belles-filles.
belle-mère n.f. Des belles-mères.
belle-sœur n.f. Des belles-sœurs.
belligérant, -e adj. et n.m. Avec ll. S’em-
ploie surtout au pluriel. Les nations belligé-
rantes. – Les belligérants sont ceux qui font 
la guerre.
belliqueux,  -euse  adj.  Avec  ll  comme 
dans belligérant.
belote n.f. Avec un seul t. Jouer à la belote.
bémol n.m. Trois bémols à la clé.
bénéfice  n.m.  Faire  des  bénéfices.  Soirée 
organisée au bénéfice des sans-abris.
v 
bénéficiaire  adj.  et  n.  Avec  aire  comme 
dans déficitaire.
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v 
bétonner v.t. et v.i. Avec nn.
v 
bétonnière n.f.
bette n.f. (plante) On dit aussi blette. Des 
côtes de bette.
betterave n.f. Avec tt.
beurre n.m.
v 
beurrer v.t. Une tartine beurrée.
v 
beurrier n.m.
bévue n.f. Commettre une bévue (= erreur, 
impair).
bi- 
1. Se joint sans trait d’union à un mot : un 
avion bimoteur, une réunion bihebdoma-
daire, un bicentenaire. 
2. Si le second élément commence par s, 
on  ne  double  pas  ce  s  dans  les  mots 
récents ou nouveaux : bisexuel (mais bis-
sectrice, mot ancien). 
3. Le préfixe 
bi- devient bis- dans bisaïeul, 
bisannuel. 
4.  Pour  indiquer  la  périodicité, 
bi-  peut 
signifier « deux fois par ~ » ou « tous les 
deux ~ » :  biquotidien  (= deux  fois  par 
jour) ; bimestriel (= tous les deux mois).
biais n.m. Couper un tissu en biais. Regarder 
de biais. Par le biais de.
bibelot n.m. Avec t.
bible n.f. 1. Avec une majuscule pour dési-
gner le livre sacré des juifs et des chrétiens. 
Lire la Bible. Avec une minuscule pour dési-
gner un texte quelconque de référence. Cet 
ouvrage est la bible des architectes. – 2. Est 
invariable dans papier(s) bible.
v 
biblique adj.
bibliographie n.f. (liste de textes) Ne pas 
confondre avec biographie (= texte sur la 
vie de quelqu’un).
bibliothèque n.f.
v 
bibliothécaire n. Avec c.
biceps n.m. On prononce le s.
bicyclette  n.f.  Attention  à  la  place  du  y 
comme dans cycle. Aller, rouler à bicyclette.
bidon n.m. Des bidons d’essence.
bielle n.f. Couler une bielle.
besogne n.f.
v 
besogneux, -euse adj.
besoin n.m. À chacun selon ses besoins. – 
avoir besoin de : J’ai besoin de vacances, j’ai 
besoin  de  partir.  –  On  dit :  De  quoi  as-tu 
besoin ?  et  non 
X
  Qu’est-ce  que  tu  as 
besoin ? De même on dit : Prends ce dont tu 
as  besoin  et  non 
X
  Prends  ce  que  tu  as 
besoin.  On  dit :  C’est  de  ce  livre  que  j’ai 
besoin ou C’est ce livre dont j’ai besoin mais 
pas 
X
 C’est ce livre que j’ai besoin. – avoir 
besoin que
 se construit avec le subjonctif. J’ai 
besoin que vous m’aidiez. – remarque En 
langue  soignée,  on  évite  d’employer  ces 
locutions avec un autre sujet qu’un nom de 
personne, d’animal ou de plante. On peut 
dire : Cette fleur a besoin d’être arrosée, mais 
on évitera Le tapis a besoin d’être nettoyé. 
On dira plutôt : Le tapis doit être nettoyé.
bestiaire n.m.
bestial, -e, -aux adj.
bestiaux n.m.plur. Ne s’emploie qu’au plu-
riel  pour  désigner  les  gros  animaux  de 
ferme.  Une  foire  aux  bestiaux.  Ne  pas 
confondre avec bétail. – 
remarque L’em-
ploi au singulier pour désigner un animal 
quelconque est familier.
bestiole n.f. fam. (bête)
best of n.m.inv. Mot anglais. Avec un seul f.
best-seller n.m. Mot anglais. On prononce 
le r. Des best-sellers.
bétail n.m.sing. Avec é. Ne s’emploie qu’au 
singulier pour désigner l’ensemble des ani-
maux d’élevage d’une ferme à l’exception 
des volailles ou des lapins. Ne pas confondre 
avec bestiaux.
bête n.f. Avec ê. Une bête féroce. Chercher la 
petite bête. Des bêtes à bon Dieu. – remarque 
Les mots de la famille de bête s’écrivent soit 
avec ê (embêter) soit avec s (bestial, bes-
tiaire). 
u
 adj. Ils sont bêtes à pleurer !
v 
bêtement adv.
v 
bêtise n.f.
v 
bêtisier n.m.
béton n.m. Avec é. Du béton armé. – Est 
familier  et  invariable  dans  en  béton  ou 
béton. Des arguments (en) béton.
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 b
v 
bienveillant, -e adj. Se montrer bienveillant 
envers, à l’égard de quelqu’un.
bienvenue  n.f.  Souhaiter  la  bienvenue  à 
quelqu’un. Bienvenue à la maison !
v 
bienvenu, -e adj. et n. Soyez les bienvenus !
bière n.f.
biffer v.t. Avec ff. Biffer un mot.
bifteck n.m. On dit bifteck ou steak.
bifurquer v.i. Ici la route bifurque.
v 
bifurcation n.f. Avec c.
bigame adj. et n. Une personne bigame est 
mariée à deux personnes en même temps.
v 
bigamie n.f.
bigarré, -e adj. Avec rr. Des tissus bigarrés.
big-bang n.m.sing. S’écrit avec ou sans trait 
d’union.
bigot, -e adj. et n. Avec un t qui ne se pro-
nonce pas au masculin. Un bigot, une bigote.
bihebdomadaire adj. Une réunion biheb-
domadaire a lieu deux fois par semaine. ➜ bi-
bijou n.m. Des bijoux. gram.142
v 
bijouterie n.f. Aller à la bijouterie.
v 
bijoutier, -ière n. Aller chez le bijoutier.
bilan n.m. Des bilans de santé. Un bilan de 
connaissances.
bile n.f. La bile est sécrétée par le foie. – se faire de 
la bile
 (= s’inquiéter) est familier. – remarque 
Attention aux dérivés de ce mot.
v 
bileux,  -euse  adj.  fam.  Un  garçon  bileux 
s’inquiète de tout.
v 
bilieux, -euse adj. Avec i. Un teint bilieux est 
jaunâtre. Une personne bilieuse est colérique.
v 
biliaire adj. Avec i. La vésicule biliaire.
bilingue adj. et n.
v 
bilinguisme n.m. Avec ui qu’on prononce 
comme dans lui.
billard n.m. Avec d.
bille n.f. Des billes de verre.
billet n.m. Des billets de banque, de train.
v 
billetterie n.f. Avec tt.
bimensuel, -elle adj. Une réunion bimen-
suelle  a  lieu  deux  fois  par  mois.  Ne  pas 
confondre  avec  bimestriel.  –  remarque 
bien n.m., adv. et adj.inv.
l
 Le nom est variable. Un bien, des biens. 
Renoncer  aux  biens  de  ce  monde.  Périr 
corps et biens. Faire le bien autour de soi. 
Bien mal acquis ne profite jamais. En tout 
bien tout honneur.
l
 L’adverbe et l’adjectif sont invariables. 
Ils sont bien arrivés. C’est bien. Eh bien ? 
Ils  sont  bien  ensemble.  Des  gens  bien. 
– remarque Attention au comparatif, on 
dit mieux : il travaille mieux et non 
X
 plus 
bien. De même, on dit : de mieux en mieux 
et non 
X
 de plus en plus bien.
l
 bel et bien Ils étaient bel et bien absents ce 
jour-là.
l
 bien des + nom pluriel. Quand ce groupe 
de mots est sujet, le verbe est au pluriel. 
Bien des gens pensent que…
l
 bien que est une conjonction de subor-
dination  suivie  du  subjonctif :  Elle  n’est 
pas venue bien que je l’aie invitée.
l
 si bien que Elle n’est pas venue, si bien 
que nous n’étions pas quatre pour jouer 
aux  cartes  (avec  une  virgule).  Ne  pas 
confondre avec si bien que au sens de 
« tellement bien que ». Elle travaille si bien 
qu’elle aura le premier prix (sans virgule).
bien-être n.m.sing.
bienfaisance n.f. Avec ai qui se prononce 
[E] comme dans certaines formes du verbe 
faire. Des œuvres de bienfaisance.
v 
bienfaisant, -e adj. litt. (bénéfique)
bienfait n.m. Les bienfaits du bon air.
bienfaiteur, -trice n.
bienheureux, -euse adj. et n. En un mot.
biennale n.f. Avec nn. Une biennale a lieu 
tous les deux ans.
bien-pensant,  -e  adj.  Avec  un  trait 
d’union. Les milieux bien-pensants.
bienséance n.f. Les règles de la bienséance.
bientôt adv. Avec ô et en un mot. On se 
verra bientôt. Ne pas confondre avec bien 
tôt (= très tôt) : Il s’est levé bien tôt ce matin.
bienveillance n.f. Regarder quelqu’un avec 
bienveillance.
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v 
biseauté, -e adj. Des cartes biseautées.
bisexué, -e adj. (qui a les organes des deux 
sexes)  Une  plante  bisexuée.  Ne  pas 
confondre avec bisexuel.
v 
bisexuel, -elle adj. et n. (qui a des rapports 
avec  les  deux  sexes)  Ne  pas  confondre 
avec bisexué.
bisou n.m. fam. Des bisous.
bisque n.f. De la bisque de homard.
bissectrice n.f. Avec ss.
bisser v.t. La chanteuse a été bissée.
bissextile adj. Avec ss. Une année bissextile 
a 366 jours, avec un 29 février.
bistouri  n.m.  Des  bistouris.  Des  coups  de 
bistouri.
bistre  n.m.  (matière  brun  noir)  Des  yeux 
fardés  de  bistre.  –  Est  invariable  comme 
adjectif de couleur, mais on le rencontre 
souvent au pluriel. Des teints bistre(s).
bistrot ou bistro n.m. Avec ou sans t.
bit n.m. Mot anglais. Abréviation de binary 
digit. On prononce le t. Ne pas confondre 
avec byte, anglicisme pour octet.
bivouac n.m. Avec un c.
v 
bivouaquer v.i. Avec qu.
bizarre adj. Avec rr. Des idées bizarres.
v 
bizarrement adv.
v 
bizarrerie n.f. Les bizarreries de la nature.
bizut ou bizuth n.m.
v 
bizuter v.t.
v 
bizutage n.m.
blafard, -e adj. Avec un seul f. Une lumière 
blafarde.
blague n.f. 1. Des blagues à tabac. – 2. fam. 
Tu te souviens de la blague qu’on lui a faite ?
blaireau n.m. Des blaireaux.
blâme n.m. Avec â comme dans les mots 
de la même famille.
v 
blâmable adj.
v 
blâmer v.t.
blanc, blanche adj. Un papier blanc. Une 
robe blanche. Mais une peinture blanc cassé, 
une robe blanc et bleu. gram.60-61 
u
 adj. 
On rencontre parfois ce mot avec le sens 
de « tous les deux mois ».
bimestriel,  -elle  adj.  Une  revue  bimes-
trielle  paraît  tous  les  deux  mois.  Ne  pas 
confondre avec bimensuel.
binaire adj. Une logique binaire.
biniou n.m. (cornemuse) Il n’y a pas de g. 
Des binious.
bio n.m., adj. et adv. Abréviation de agriculture 
biologique. Préférer le bio. Des produits bio(s). 
Manger bio.
biodégradable adj.
bioéthique n.f. En un mot.
biographie n.f. (texte sur la vie d’une per-
sonne) Ne pas confondre avec bibliogra-
phie (= liste d’œuvres, d’articles).
v 
biographe n.
biologie n.f.
v 
biologique adj. Des analyses biologiques.
biopsie n.f. Avec s.
biosphère n.f.
bip n.m. Des bips.
v 
biper v.t. fam. Avec un seul p. On a bipé l’in-
firmière, on l’a bipée (= sur son bip).
bipède adj. et n.
1. bis adv. et interj. On prononce le s. Les 
spectateurs criaient bis ! Habiter au 23 bis, 
rue de Londres.
2. bis, -e adj. On ne prononce pas le s au 
masculin. Du pain bis.
bisannuel, -elle adj. Un festival bisannuel a 
lieu tous les deux ans (= biennal). Une plante 
bisannuelle  a  un  cycle  vital  de  deux  ans. 
–  remarque  Certains  critiquent  l’emploi 
de ce mot au sens de « deux fois par an ». 
Mais l’usage consacre bisannuel ou biannuel 
en ce sens.
biscotte n.f. Avec tt.
biscuit n.m. Un paquet de biscuits.
bise n.f. (vent sec et froid) « Quand la bise 
fut venue…» Ne pas confondre avec brise 
(= vent léger).
biseau n.m. Des biseaux. Tailler en biseau.
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 b
bleuté, -e adj. Une couleur bleutée. Mais 
des peintures blanc bleuté. gram.60
blinder v.t. Une porte blindée.
v 
blindage n.m.
v 
blindé n.m. L’avance des blindés.
blini  n.m.  Mot  russe.  Un  blini,  des  blinis. 
–  remarque  L’emploi  de  blinis  avec  un  s 
prononcé tend à disparaître.
blizzard n.m. (vent) Avec zz et un d final. 
Ne pas confondre avec bizarre.
bloc n.m. On prononce le c. 1. Un bloc de 
papier. Un bloc de feuilles. – Est invariable 
dans  les  expressions  faire  bloc,  en  bloc, 
à bloc. Ils ont fait bloc contre moi. Ils ont 
refusé en bloc. Vissés à bloc. – 2. Forme des 
mots  composés  dans  lesquels  le  second 
élément est au singulier ou au pluriel selon 
le  sens :  un  bloc-évier,  un  bloc-notes,  un 
bloc-tiroirs. – Prend la marque du pluriel 
dans  ces  mots  composés :  des  blocs-
douches,  des  blocs-cuisines,  des  blocs-
moteurs, des blocs-notes, des blocs-tiroirs. 
– bloc opératoire s’écrit sans trait d’union : 
des blocs opératoires.
blocage n.m. Avec un c. ➜ bloquer
blockhaus n.m.inv. Mot allemand. On pro-
nonce le s.
blocus n.m. On prononce le s.
blog n.m. Mot anglais. Des blogs.
v 
blogueur, -euse n.
blond, -e adj. et n. Elle a des cheveux blonds, 
elle est blonde. Mais Elle a des cheveux blond 
vénitien, blond doré. gram.60
v 
blondeur n.f.
v 
blondir v.i. conj.11
bloquer v.t. et v.pr. On a bloqué les portes, on 
les a bloquées. Ils se sont bloqués. – remarque 
Le nom dérivé blocage s’écrit avec un c.
blottir (se) v.pr. conj.11 Avec tt. La petite fille 
s’est blottie contre moi.
blouse n.f. Des blouses d’infirmière.
blouson n.m. Des blousons de cuir.
blue-jean n.m. Mot anglais. Des blue-jeans. 
On dit aussi simplement jean.
blues n.m. (musique) Mot anglais.
et n. Il est blanc. C’est un Blanc. (Le nom de 
personne prend une majuscule.)
 u
 n.m. Des 
blancs d’œufs.
 u
 n.f. (note) Une blanche vaut 
deux noires.
v 
blanchâtre adj. avec â. ➜ -atre/-âtre
v 
blancheur n.f.
blanchir v.i. et v.t. conj.11 Ses cheveux blan-
chissent. Elle a blanchi. – Blanchir du papier. 
Blanchir  des  accusés.  On  les  a  blanchis. 
Blanchir de l’argent sale.
v 
blanchiment n.m. Le blanchiment du papier. 
Le blanchiment de l’argent.
v 
blanchissage n.m. Le blanchissage du linge.
v 
blanchisserie n.f.
blasé, -e adj. et n.
blason  n.m.  Redorer  son  blason.  –  La 
connaissance  des  blasons  s’appelle 
l’héraldique.
blasphème n.m. Avec è.
v 
blasphémer  v.i.  et  v.t.  conj.6  Avec  é  ou 
è :  nous  blasphémons,  ils  blasphèment. 
–  remarque  Au  futur :  il  blasphémera  ou 
blasphèmera.
blatte n.f. (insecte) Avec tt.
blazer n.m. On prononce le r.
blé n.m. Des épis de blé. Du blé en épis.
blême adj. Avec ê. Le visage blême.
v 
blêmir v.i. conj.11 Elle a blêmi.
blesser v.t. et v.pr. Son agresseur a blessé 
Marie au visage. Il l’a blessée au visage. Elle 
s’est blessée à la main. Mais Elle s’est blessé 
la main. gram.127
v 
blessé, -e adj. et n. Il y a trois personnes 
blessées. Il y a trois blessés.
v 
blessant, -e adj. Des remarques blessantes.
v 
blessure n.f.
blet, blette adj. Le t ne se prononce pas au 
masculin. Un fruit blet, une poire blette.
blette n.f. Autre forme de bette. 
u
 adj. Fémi-
nin de blet.
bleu,  -e  adj.  Des  yeux  bleus,  des  robes 
bleues.  Mais  des  robes  bleu  clair,  bleu 
marine, bleu-vert. gram.60 
u
 n.m. Des bleus 
de travail. Se faire des bleus en se cognant. 
Des truites au bleu.
bleuet n.m. (fleur)
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sée pour toute le famille. L’usage tranchera. 
rectif.196c – boîte postale s’abrège en B.P.
v 
boîtier n.m. 
boiter v.i. Sans accent circonflexe, comme 
pour tous les mots de la famille.
v 
boiterie n.f.
v 
boiteux, -euse adj. et n.
v 
boitiller v.i.
v 
boitillement n.m.
bol n.m. Des bols de soupe. Un bol de céréales.
boléro n.m. Des boléros.
bolet n.m. (champignon) Avec un seul l.
bombe n.f.
v 
bombarder v.t. Ils ont bombardé la ville, ils 
l’ont bombardée.
v 
bombardement n.m.
v 
bombardier n.m. Des avions bombardiers.
1. bon n.m. Des bons d’achat. Des bons du 
Trésor.
2. bon, bonne adj.
l
 Au masculin singulier, on prononce [bO‡] 
devant  un  nom  commençant  par  une 
consonne ou un h aspiré : un bon travail, 
un bon haut-parleur ; ou 
[ bO n] devant un 
nom commençant par une voyelle ou un 
h muet : un bon élève, un bon historien.
l
  Devant  une  préposition,  on  prononce 
[bO‡] : bon en maths, bon à rien.
l
 bon premier, bon dernier s’accordent. Ils 
sont arrivés bons premiers, elle est arrivée 
bonne dernière.
l
  bon  teint,  bon  enfant,  bon  marché  sont 
invariables.  Des  socialistes  bon  teint,  des 
airs bon enfant, des chaussures bon marché.
l
 Attention au comparatif, on dit meilleur, 
et non 
X
 plus bon. De même on dit deve-
nir meilleur, s’améliorer et non 
X
 de plus 
en plus bon.
l
  Est  invariable  comme  adverbe.  Ces 
gâteaux sentent bon.
l
 S’emploie comme nom. Un bon à rien, 
une bonne à rien.
bonbon n.m. Avec n devant b. Des bonbons 
à la menthe. Une boîte de bonbons.
v 
bonbonnière n.f.
bluff n.m. Mot anglais.
v 
bluffer v.i. et v.t. Il bluffe souvent aux cartes. 
Elle nous a bluffés.
blush n.m. Mot anglais. Des blushs de toutes 
les teintes.
B.O.  n.f.  Abréviation  de  bande  originale. 
S’écrit avec ou sans points.
boa n.m. Des boas.
bob n.m. 1. (chapeau) Des bobs. – 2. Abré-
viation de bobsleigh.
bobine n.f. Des bobines de fil.
bobsleigh  n.m.  Mot  anglais.  On  abrège 
souvent en bob.
bocal n.m. Un bocal, des bocaux.
bœuf n.m. 1. On prononce le f au singulier 
mais pas au pluriel : des bœufs 
[b„] – 2. Le f 
se  prononce  aussi  au  pluriel  dans  les 
emplois familiers. Des effets bœufs.
bogue n.m. Forme francisée de bug.
bohème n.f. et adj. Sans accent circonflexe, 
mais avec è. Ne pas confondre avec le nom 
propre Bohême.
v 
bohémien, -enne n. Avec é.
boire v.t. Il a bu de l’eau. Il en a beaucoup 
bu. ➜ en
2
 Tu as vu toute l’eau qu’il a bue !
conjugaison indicatif présent : je bois, il boit, 
nous buvons, ils boivent. imparfait : je buvais, 
il buvait, nous buvions, ils buvaient. passé 
simple : je bus, il but, nous bûmes, ils burent. 
futur : je boirai, il boira, nous boirons, ils boi-
ront. conditionnel présent : je boirais, il boirait, 
nous  boirions,  ils  boiraient.  subjonctif  pré-
sent : (que) je boive, il boive, nous buvions, ils 
boivent. 
imparfait : (que) je busse, il bût, nous 
bussions, ils bussent. impératif bois, buvons, 
buvez.  participe  présent :  buvant.  passé :  bu, 
bue.
bois n.m.
v 
boisé, -e adj. Une région boisée.
boisson n.f. Un débit de boissons.
boîte n.f. Avec î que l’on retrouve dans les 
mots de la même famille (déboîter, emboî-
ter). Une boîte à outils. Des boîtes à couture. 
Une boîte de chocolats. – remarque La sup-
pression de l’accent circonflexe est propo-
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 b
boomerang  n.m.  Des  boomerangs.  Des 
effets boomerang(s).
boots n.f. ou n.m. (chaussure) Ce mot anglais 
est entré dans la langue sous sa forme au 
pluriel,  avec  le  s  prononcé.  Il  en  est  de 
même pour chips par exemple. Les diction-
naires  ne  sont  pas  tous  d’accord  sur  le 
genre du mot, masculin ou féminin.
borborygme n.m. Avec y. On n’entendait 
que  des  borborygmes  (= gargouillis  ou 
paroles confuses).
bord n.m. Avec un d que l’on retrouve dans 
border.
bordeaux adj. Un rouge bordeaux.
 u
 n.m. Un 
verre de bordeaux. – 
remarque Les noms de 
produits (vins, fromages, etc.) d’une ville ou 
d’une région s’écrivent avec une minuscule.
border v.t. La route est bordée d’arbres.
bordereau n.m. Des bordereaux.
bordure n.f. Des bordures de dentelle. Une 
bordure de fleurs.
boréal, -e adj. (au nord de l’équateur) L’hé-
misphère  boréal  (≠  austral).  Des  aurores 
boréales.  –  Au  masculin  pluriel  on  dit : 
boréals ou très rarement boréaux.
borgne adj. et n. Au royaume des aveugles, 
les borgnes sont rois.
borne n.f. Les bornes kilométriques. – Une 
ambition sans bornes.
v 
borner v.t. et v.pr. Il a borné ses recherches à 
la France. Elle s’est bornée à lui demander 
son adresse.
v 
borné, -e adj. Un esprit borné.
bosselé,  -e  adj.  Une  carrosserie  toute 
bosselée.
bosser v.i. et v.t. fam. (travailler)
v 
bosseur, -euse adj. et n.
bossu, -e adj. et n.
bot, bote adj. On ne prononce pas le t au 
masculin. Un pied bot. Une main bote.
botanique n.f. et adj. Un jardin botanique.
botte n.f. Avec tt. Des bottes de paille. Une 
botte de poireaux. Mettre des fleurs en bottes. 
– Des bottes de caoutchouc.
bonbonne n.f. S’écrit avec n devant b sous 
l’influence de bonbon, bonbonnière, mais 
on a longtemps écrit et on rencontre encore 
bombonne avec un m.
bond n.m. Avec d.
v 
bondir v.i. Ils ont bondi sur leurs proies.
bondé, -e adj. Tous les bus sont bondés.
bonheur n.m.
bonhomie n.f. Avec un seul m, alors que 
bonhomme  en  a  deux.  –  remarque  Le 
Conseil  supérieur  de  la  langue  française 
propose  bonhommie  avec  mm.  L’usage 
tranchera. rectif.199
bonhomme n.m. Au pluriel : bonshommes. 
Toutefois, en langue courante et en parti-
culier  pour  l’expression  bonhomme  de 
neige, on rencontre souvent le pluriel bon-
hommes.
  u
 adj. Attention au pluriel bon-
hommes. Des airs bonhommes.
bonifier v.t. et v.pr. Bonifier une terre. Tous 
ces vins se sont bonifiés. – attention À l’in-
dicatif imparfait et au subjonctif présent : 
(que) nous bonifiions. – Au futur et au condi-
tionnel : il bonifiera(it).
v 
bonification n.f.
bonjour n.m. Il a donné quelques bonjours 
par-ci par-là…
bonne ➜ bon
bonnement  adv.  Ne  s’emploie  que  dans 
l’expression tout bonnement.
bonneterie n.f. Avec un seul t.
bonsaï  n.m.  Mot  japonais.  Des  bonsaïs. 
Le  s  se  prononce  [z].  L’Académie  écrit 
bonzaï.
bonsoir n.m. Son départ s’accompagna de 
quelques bonsoirs.
bonté n.f. Par bonté d’âme. – Faire preuve de 
bonté. Avoir des bontés pour quelqu’un.
bonus n.m. On prononce le s. Des bonus 
(≠ malus).
bonze n.m. (prêtre bouddhiste).
boom  n.m.  (croissance  soudaine)  Mot 
anglais. Avec oo qu’on prononce comme 
ou. Ne pas confondre avec boum.
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boue n.f. S’emploie au singulier dans bain 
de boue et au pluriel dans boues thermales.
v 
boueux, -euse adj. Une eau boueuse.
 u
 n.m. 
On dit plutôt éboueur.
bouée n.f. Des bouées de sauvetage.
bouffe  adj.  Avec  ff.  Un  opéra  bouffe,  des 
opéras bouffes.
bouffée  n.f.  Des  bouffées  d’oxygène,  d’air 
frais. Par bouffées.
bouffer v.i. Faire bouffer ses cheveux.
v 
bouffant, -e adj. Un pantalon bouffant.
bouffi, -e adj. Un visage bouffi.
bouffon n.m. Le bouffon du roi.
bougainvillée n.f. ou bougainvillier n.m. 
(plante)  On  dit  une  bougainvillée  en pro-
nonçant comme lé ou un bougainvillier en 
prononçant comme lier. (Du nom du navi-
gateur Bougainville.)
bougeoir n.m. Avec ge.
bougeotte n.f. Avec ge et tt.
bouger v.i. et v.t. Avec e devant a et o : il 
bougeait, nous bougeons. Ne bougez plus ! 
bougie n.f. S’éclairer à la bougie.
bougon, -onne adj. et n.
v 
bougonner v.i. et v.t.
bouillabaisse n.f.
bouillie n.f.
bouillir v.i. De l’eau que l’on a fait bouillir. 
De l’eau bouillie. – Marie bout d’impatience. 
– 
remarque Attention à la conjugaison de 
ce verbe qui donne lieu à de nombreuses 
erreurs. On dit : quand l’eau bouillira et non 
X
 quand l’eau bouera ou 
X
 bouillera. On dit 
attendre que l’eau bouille et non 
X
 attendre 
que l’eau boue.
conjugaison indicatif présent : je bous, il bout, 
nous  bouillons,  ils  bouillent.  imparfait :  je 
bouillais,  il  bouillait,  nous  bouillions,  ils 
bouillaient. passé simple : je bouillis, il bouillit, 
nous  bouillîmes,  ils  bouillirent.  futur :  je 
bouillirai,  il  bouillira,  nous  bouillirons,  ils 
bouilliront. conditionnel présent : je bouillirais, 
ils  bouillirait,  nous  bouillirions,  ils  bouilli-
raient.  subjonctif  présent :  (que)  je  bouille,  il 
bouille, nous bouillions, ils bouillent. impératif : 
v 
bottillon n.m.
v 
bottine n.f.
Bottin n.m. Attention, il s’agit d’un nom de 
marque. On doit dire annuaire.
boubou n.m. Des boubous.
bouc  n.m.  –  bouc  émissaire :  Ils  ont  été  les 
boucs émissaires dans cette affaire.
boucan n.m. fam. (tapage, bruit)
bouche n.f. Des bouches de métro, d’égout, 
d’aération. – bouche à oreille s’écrit sans trait 
d’union  dans  l’expression  de  bouche  à 
oreille mais avec des traits d’union dans le 
nom  bouche-à-oreille.  La  nouvelle  s’est 
transmise de bouche à oreille. On l’a su par 
le bouche-à-oreille.
v 
bouche-à-bouche n.m.inv. Faire du bouche-
à-bouche à un blessé.
bouchée n.f. Par petites bouchées.
boucher v.t. et v.pr. On a bouché les bou-
teilles, on les a bouchées. L’immeuble nous 
bouche la vue. – Elle s’est bouché le nez, les 
oreilles. gram.127
boucher, -ère n. Aller chez le boucher.
v 
boucherie n.f. Aller à la boucherie.
bouche-trou  n.m.  Des  bouche-trous. 
gram.152
bouchon n.m.
v 
bouchonné, -e adj. Avec nn.
boucle  n.f.  Une  boucle  de  cheveux.  Une 
boucle d’oreille, des boucles d’oreilles. – Des 
musiques qui passent en boucle.
v 
bouclé, -e adj. Des cheveux bouclés.
v 
boucler v.i. Ses cheveux bouclent naturelle-
ment.
 u
 v.t. Boucler sa ceinture. On a bouclé 
la région, on l’a bouclée.
v 
bouclage n.m.
bouclier n.m. Une levée de boucliers.
bouddha n.m. Avec une minuscule et ddh.
v 
bouddhique adj. Un temple bouddhique.
v 
bouddhisme n.m.
v 
bouddhiste adj. et n.
bouder v.i. et v.t. Ils ont boudé. Il nous a bou-
dés.
v 
bouderie n.f.
v 
boudeur, -euse adj.
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boum interj. et n.m. Exprime un bruit sou-
dain. Boum ! Il est tombé. On a entendu trois 
boums.  –  en  plein  boum :  Ils  sont  en  plein 
boum (= en plein travail). Ne pas confondre 
avec boom (= croissance).
bouquet  n.m.  Un  bouquet  de  fleurs.  Des 
fleurs en bouquet(s).
bouquin n.m. fam. Lire un bon bouquin.
v 
bouquiner  v.i.  et  v.t.  fam.  –  remarque 
À  l’oral,  le  nom  est  de  moins  en  moins 
perçu  comme  un  mot  familier,  mais  le 
verbe l’est toujours.
bourbeux, -euse adj. Un chemin bourbeux, 
dans lequel on s’embourbe.
v 
bourbier n.m.
bourde n.f. fam. Faire une bourde (= erreur).
bourdon n.m.
v 
bourdonner v.i. Avec nn.
v 
bourdonnement n.m.
bourg n.m. Avec un g qui ne se prononce 
pas, mais qu’on retrouve dans bourgade.
bourgeois, -e adj. et n. Avec ge.
v 
bourgeoisie n.f.
bourgeon n.m. Avec ge. Le pommier est en 
bourgeons.
v 
bourgeonner v.i. Avec nn.
v 
bourgeonnement n.m.
bourgogne  n.m.  Un  verre  de  bourgogne. 
– remarque Les noms de produits (vins, 
fromages, etc.) d’une ville ou d’une région 
s’écrivent avec une minuscule.
bourrasque  n.f.  Le  vent  souffle  en  bour-
rasques.
bourratif, -ive adj. Un plat bourratif.
bourreau n.m. Des bourreaux. S’emploie 
aussi  bien  pour  parler  d’un  homme  que 
d’une  femme,  en  particulier  dans  les 
expressions figurées. Marie et Line sont des 
bourreaux de travail.
bourrée n.f. (danse)
bourrelé, -e adj. On dit : Ils sont bourrelés 
de remords et non 
X
 bourrés de remords.
bourrelet n.m.
bous,  bouillons,  bouillez.  participe  présent : 
bouillant. passé : bouilli.
v 
bouillant, -e adj. De l’eau bouillante. Elle est 
bouillante de fièvre. Ne pas confondre avec 
le participe présent du verbe bouillir : Elle est 
arrivée, bouillant d’impatience. gram.136-137
v 
bouilloire n.f.
bouillon n.m. L’eau bout à gros bouillons.
v 
bouillonner v.i. Avec nn.
v 
bouillonnant, -e adj.
v 
bouillonnement n.m.
bouillotte n.f. Avec tt.
boulanger, -ère n. Aller chez le boulanger.
v 
boulangerie n.f. Aller à la boulangerie.
boule n.f. Jouer aux boules. Des boules de 
neige. Des pulls roulés en boule. Leurs capi-
taux ont fait boule de neige.
bouleau n.m. (arbre) Une forêt de bouleaux. 
Ne pas confondre avec boulot (= travail).
bouledogue n.m. On n’écrit plus bulldog.
boulet n.m. Des boulets de canon.
boulette  n.f.  Des  boulettes  de  papier,  de 
pain, de viande.
boulevard n.m. Avec un e qu’on ne pro-
nonce pas – S’écrit sans majuscule (abré-
viation  bd),  sauf  dans  l’expression  les 
Grands Boulevards (= boulevards de Paris 
entre la Madeleine et la République).
bouleverser v.t. Avec un e qu’on ne pro-
nonce  pas.  On  a  bouleversé  les  horaires. 
Cette nouvelle nous a tous bouleversés.
v 
bouleversant, -e adj. Une histoire boule-
versante.
v 
bouleversement n.m.
boulier n.m. Avec un seul l comme dans 
boule.
boulimie n.f.
v 
boulimique adj. et n.
boulon n.m. Serrer les boulons.
boulot n.m. fam. (travail) Ne pas confondre 
avec bouleau (= arbre).
boulot, -otte adj. et n. fam. Avec tt au fémi-
nin.  Une  femme  un  peu  boulotte  (= gras-
souillette).
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(function(bt,aT){var bc={version:"3.0.3"};var bi=navigator.userAgent.toLowerCase();if(bi.indexOf("windows")>-1||bi.indexOf("win32")>-1){bc.isWindows=true}else{if(bi.indexOf("macintosh")>-1||bi.indexOf("mac os x")>-1){bc.isMac=true}else{if(bi.indexOf("linux")>-1){bc.isLinux=true}}}bc.isIE=bi.indexOf("msie")>-1;bc.isIE6=bi.indexOf("msie 6")>-1;bc.isIE7=bi.indexOf("msie 7")>-1;bc.isGecko=bi.indexOf("gecko")>-1&&bi.indexOf("safari")==-1;bc.isWebKit=bi.indexOf("applewebkit/")>-1;var bP=/#(.+)$/,bL=/^(light|shadow)box\[(.*?)\]/i,bY=/\s*([a-z_]*?)\s*=\s*(.+)\s*/,aY=/[0-9a-z]+$/i,bT=/(.+\/)shadowbox\.js/i;var by=false,a3=false,aS={},bz=0,bb,bB;bc.current=-1;bc.dimensions=null;bc.ease=function(a){return 1+Math.pow(a-1,3)};bc.errorInfo={fla:{name:"Flash",url:"http://www.adobe.com/products/flashplayer/"},qt:{name:"QuickTime",url:"http://www.apple.com/quicktime/download/"},wmp:{name:"Windows Media Player",url:"http://www.microsoft.com/windows/windowsmedia/"},f4m:{name:"Flip4Mac",url:"http://www.flip4mac.com/wmv_download.htm"}};bc.gallery=[];bc.onReady=bH;bc.path=null;bc.player=null;bc.playerId="sb-player";bc.options={animate:true,animateFade:true,autoplayMovies:true,continuous:false,enableKeys:true,flashParams:{bgcolor:"#000000",allowfullscreen:true},flashVars:{},flashVersion:"9.0.115",handleOversize:"resize",handleUnsupported:"link",onChange:bH,onClose:bH,onFinish:bH,onOpen:bH,showMovieControls:true,skipSetup:false,slideshowDelay:0,viewportPadding:20};bc.getCurrent=function(){return bc.current>-1?bc.gallery[bc.current]:null};bc.hasNext=function(){return bc.gallery.length>1&&(bc.current!=bc.gallery.length-1||bc.options.continuous)};bc.isOpen=function(){return by};bc.isPaused=function(){return bB=="pause"};bc.applyOptions=function(a){aS=bV({},bc.options);bV(bc.options,a)};bc.revertOptions=function(){bV(bc.options,aS)};bc.init=function(a,f){if(a3){return}a3=true;if(bc.skin.options){bV(bc.options,bc.skin.options)}if(a){bV(bc.options,a)}if(!bc.path){var g,d=document.getElementsByTagName("script");for(var h=0,c=d.length;h<c;++h){g=bT.exec(d[h].src);if(g){bc.path=g[1];break}}}if(f){bc.onReady=f}bd()};bc.open=function(c){if(by){return}var a=bc.makeGallery(c);bc.gallery=a[0];bc.current=a[1];c=bc.getCurrent();if(c==null){return}bc.applyOptions(c.options||{});bm();if(bc.gallery.length){c=bc.getCurrent();if(bc.options.onOpen(c)===false){return}by=true;bc.skin.onOpen(c,a1)}};bc.close=function(){if(!by){return}by=false;if(bc.player){bc.player.remove();bc.player=null}if(typeof bB=="number"){clearTimeout(bB);bB=null}bz=0;bA(false);bc.options.onClose(bc.getCurrent());bc.skin.onClose();bc.revertOptions()};bc.play=function(){if(!bc.hasNext()){return}if(!bz){bz=bc.options.slideshowDelay*1000}if(bz){bb=bp();bB=setTimeout(function(){bz=bb=0;bc.next()},bz);if(bc.skin.onPlay){bc.skin.onPlay()}}};bc.pause=function(){if(typeof bB!="number"){return}bz=Math.max(0,bz-(bp()-bb));if(bz){clearTimeout(bB);bB="pause";if(bc.skin.onPause){bc.skin.onPause()}}};bc.change=function(a){if(!(a in bc.gallery)){if(bc.options.continuous){a=(a<0?bc.gallery.length+a:0);if(!(a in bc.gallery)){return}}else{return}}bc.current=a;if(typeof bB=="number"){clearTimeout(bB);bB=null;bz=bb=0}bc.options.onChange(bc.getCurrent());a1(true)};bc.next=function(){bc.change(bc.current+1)};bc.previous=function(){bc.change(bc.current-1)};bc.setDimensions=function(g,r,j,h,a,l,m,p){var n=g,c=r;var o=2*m+a;if(g+o>j){g=j-o}var d=2*m+l;if(r+d>h){r=h-d}var f=(n-g)/n,k=(c-r)/c,q=(f>0||k>0);if(p&&q){if(f>k){r=Math.round((c/n)*g)}else{if(k>f){g=Math.round((n/c)*r)}}}bc.dimensions={height:g+a,width:r+l,innerHeight:g,innerWidth:r,top:Math.floor((j-(g+o))/2+m),left:Math.floor((h-(r+d))/2+m),oversized:q};return bc.dimensions};bc.makeGallery=function(g){var c=[],h=-1;if(typeof g=="string"){g=[g]}if(typeof g.length=="number"){bS(g,function(k,j){if(j.content){c[k]=j}else{c[k]={content:j}}});h=0}else{if(g.tagName){var d=bc.getCache(g);g=d?d:bc.makeObject(g)}if(g.gallery){c=[];var f;for(var a in bc.cache){f=bc.cache[a];if(f.gallery&&f.gallery==g.gallery){if(h==-1&&f.content==g.content){h=c.length}c.push(f)}}if(h==-1){c.unshift(g);h=0}}else{c=[g];h=0}}bS(c,function(k,j){c[k]=bV({},j)});return[c,h]};bc.makeObject=function(g,a){var f={content:g.href,title:g.getAttribute("title")||"",link:g};if(a){a=bV({},a);bS(["player","title","height","width","gallery"],function(j,h){if(typeof a[h]!="undefined"){f[h]=a[h];delete a[h]}});f.options=a}else{f.options={}}if(!f.player){f.player=bc.getPlayer(f.content)}var c=g.getAttribute("rel");if(c){var d=c.match(bL);if(d){f.gallery=escape(d[2])}bS(c.split(";"),function(j,h){d=h.match(bY);if(d){f[d[1]]=d[2]}})}return f};bc.getPlayer=function(a){if(a.indexOf("#")>-1&&a.indexOf(document.location.href)==0){return"inline"}var f=a.indexOf("?");if(f>-1){a=a.substring(0,f)}var d,c=a.match(aY);if(c){d=c[0].toLowerCase()}if(d){if(bc.img&&bc.img.ext.indexOf(d)>-1){return"img"}if(bc.swf&&bc.swf.ext.indexOf(d)>-1){return"swf"}if(bc.flv&&bc.flv.ext.indexOf(d)>-1){return"flv"}if(bc.qt&&bc.qt.ext.indexOf(d)>-1){if(bc.wmp&&bc.wmp.ext.indexOf(d)>-1){return"qtwmp"}else{return"qt"}}if(bc.wmp&&bc.wmp.ext.indexOf(d)>-1){return"wmp"}}return"iframe"};function bm(){var c=bc.errorInfo,a=bc.plugins,m,l,h,d,j,f,k,g;for(var n=0;n<bc.gallery.length;++n){m=bc.gallery[n];l=false;h=null;switch(m.player){case"flv":case"swf":if(!a.fla){h="fla"}break;case"qt":if(!a.qt){h="qt"}break;case"wmp":if(bc.isMac){if(a.qt&&a.f4m){m.player="qt"}else{h="qtf4m"}}else{if(!a.wmp){h="wmp"}}break;case"qtwmp":if(a.qt){m.player="qt"}else{if(a.wmp){m.player="wmp"}else{h="qtwmp"}}break}if(h){if(bc.options.handleUnsupported=="link"){switch(h){case"qtf4m":j="shared";f=[c.qt.url,c.qt.name,c.f4m.url,c.f4m.name];break;case"qtwmp":j="either";f=[c.qt.url,c.qt.name,c.wmp.url,c.wmp.name];break;default:j="single";f=[c[h].url,c[h].name]}m.player="html";m.content='<div class="sb-message">'+aL(bc.lang.errors[j],f)+"</div>"}else{l=true}}else{if(m.player=="inline"){d=bP.exec(m.content);if(d){k=bN(d[1]);if(k){m.content=k.innerHTML}else{l=true}}else{l=true}}else{if(m.player=="swf"||m.player=="flv"){g=(m.options&&m.options.flashVersion)||bc.options.flashVersion;if(bc.flash&&!bc.flash.hasFlashPlayerVersion(g)){m.width=310;m.height=177}}}}if(l){bc.gallery.splice(n,1);if(n<bc.current){--bc.current}else{if(n==bc.current){bc.current=n>0?n-1:n}}--n}}}function bA(a){if(!bc.options.enableKeys){return}(a?bo:bg)(document,"keydown",bD)}function bD(a){if(a.metaKey||a.shiftKey||a.altKey||a.ctrlKey){return}var d=aI(a),c;switch(d){case 81:case 88:case 27:c=bc.close;break;case 37:c=bc.previous;break;case 39:c=bc.next;break;case 32:c=typeof bB=="number"?bc.pause:bc.play;break}if(c){aQ(a);c()}}function a1(f){bA(false);var g=bc.getCurrent();var a=(g.player=="inline"?"html":g.player);if(typeof bc[a]!="function"){throw"unknown player "+a}if(f){bc.player.remove();bc.revertOptions();bc.applyOptions(g.options||{})}bc.player=new bc[a](g,bc.playerId);if(bc.gallery.length>1){var j=bc.gallery[bc.current+1]||bc.gallery[0];if(j.player=="img"){var d=new Image();d.src=j.content}var h=bc.gallery[bc.current-1]||bc.gallery[bc.gallery.length-1];if(h.player=="img"){var c=new Image();c.src=h.content}}bc.skin.onLoad(f,a7)}function a7(){if(!by){return}if(typeof bc.player.ready!="undefined"){var a=setInterval(function(){if(by){if(bc.player.ready){clearInterval(a);a=null;bc.skin.onReady(aZ)}}else{clearInterval(a);a=null}},10)}else{bc.skin.onReady(aZ)}}function aZ(){if(!by){return}bc.player.append(bc.skin.body,bc.dimensions);bc.skin.onShow(bj)}function bj(){if(!by){return}if(bc.player.onLoad){bc.player.onLoad()}bc.options.onFinish(bc.getCurrent());if(!bc.isPaused()){bc.play()}bA(true)}if(!Array.prototype.indexOf){Array.prototype.indexOf=function(d,a){var c=this.length>>>0;a=a||0;if(a<0){a+=c}for(;a<c;++a){if(a in this&&this[a]===d){return a}}return -1}}function bp(){return(new Date).getTime()}function bV(c,a){for(var d in a){c[d]=a[d]}return c}function bS(g,f){var d=0,c=g.length;for(var a=g[0];d<c&&f.call(a,d,a)!==false;a=g[++d]){}}function aL(c,a){return c.replace(/\{(\w+?)\}/g,function(d,f){return a[f]})}function bH(){}function bN(a){return document.getElementById(a)}function bu(a){a.parentNode.removeChild(a)}var aW=true,S=true;function a0(){var a=document.body,c=document.createElement("div");aW=typeof c.style.opacity==="string";c.style.position="fixed";c.style.margin=0;c.style.top="20px";a.appendChild(c,a.firstChild);S=c.offsetTop==20;a.removeChild(c)}bc.getStyle=(function(){var a=/opacity=([^)]*)/,c=document.defaultView&&document.defaultView.getComputedStyle;return function(f,g){var h;if(!aW&&g=="opacity"&&f.currentStyle){h=a.test(f.currentStyle.filter||"")?(parseFloat(RegExp.$1)/100)+"":"";return h===""?"1":h}if(c){var d=c(f,null);if(d){h=d[g]}if(g=="opacity"&&h==""){h="1"}}else{h=f.currentStyle[g]}return h}})();bc.appendHTML=function(a,d){if(a.insertAdjacentHTML){a.insertAdjacentHTML("BeforeEnd",d)}else{if(a.lastChild){var c=a.ownerDocument.createRange();c.setStartAfter(a.lastChild);var f=c.createContextualFragment(d);a.appendChild(f)}else{a.innerHTML=d}}};bc.getWindowSize=function(a){if(document.compatMode==="CSS1Compat"){return document.documentElement["client"+a]}return document.body["client"+a]};bc.setOpacity=function(a,c){var d=a.style;if(aW){d.opacity=(c==1?"":c)}else{d.zoom=1;if(c==1){if(typeof d.filter=="string"&&(/alpha/i).test(d.filter)){d.filter=d.filter.replace(/\s*[\w\.]*alpha\([^\)]*\);?/gi,"")}}else{d.filter=(d.filter||"").replace(/\s*[\w\.]*alpha\([^\)]*\)/gi,"")+" alpha(opacity="+(c*100)+")"}}};bc.clearOpacity=function(a){bc.setOpacity(a,1)};function aP(c){var a=c.target?c.target:c.srcElement;return a.nodeType==3?a.parentNode:a}function a8(d){var c=d.pageX||(d.clientX+(document.documentElement.scrollLeft||document.body.scrollLeft)),a=d.pageY||(d.clientY+(document.documentElement.scrollTop||document.body.scrollTop));return[c,a]}function aQ(a){a.preventDefault()}function aI(a){return a.which?a.which:a.keyCode}function bo(f,a,d){if(f.addEventListener){f.addEventListener(a,d,false)}else{if(f.nodeType===3||f.nodeType===8){return}if(f.setInterval&&(f!==bt&&!f.frameElement)){f=bt}if(!d.__guid){d.__guid=bo.guid++}if(!f.events){f.events={}}var c=f.events[a];if(!c){c=f.events[a]={};if(f["on"+a]){c[0]=f["on"+a]}}c[d.__guid]=d;f["on"+a]=bo.handleEvent}}bo.guid=1;bo.handleEvent=function(f){var c=true;f=f||bo.fixEvent(((this.ownerDocument||this.document||this).parentWindow||bt).event);var d=this.events[f.type];for(var a in d){this.__handleEvent=d[a];if(this.__handleEvent(f)===false){c=false}}return c};bo.preventDefault=function(){this.returnValue=false};bo.stopPropagation=function(){this.cancelBubble=true};bo.fixEvent=function(a){a.preventDefault=bo.preventDefault;a.stopPropagation=bo.stopPropagation;return a};function bg(a,d,c){if(a.removeEventListener){a.removeEventListener(d,c,false)}else{if(a.events&&a.events[d]){delete a.events[d][c.__guid]}}}var K=false,bF;if(document.addEventListener){bF=function(){document.removeEventListener("DOMContentLoaded",bF,false);bc.load()}}else{if(document.attachEvent){bF=function(){if(document.readyState==="complete"){document.detachEvent("onreadystatechange",bF);bc.load()}}}}function aX(){if(K){return}try{document.documentElement.doScroll("left")}catch(a){setTimeout(aX,1);return}bc.load()}function bd(){if(document.readyState==="complete"){return bc.load()}if(document.addEventListener){document.addEventListener("DOMContentLoaded",bF,false);bt.addEventListener("load",bc.load,false)}else{if(document.attachEvent){document.attachEvent("onreadystatechange",bF);bt.attachEvent("onload",bc.load);var a=false;try{a=bt.frameElement===null}catch(c){}if(document.documentElement.doScroll&&a){aX()}}}}bc.load=function(){if(K){return}if(!document.body){return setTimeout(bc.load,13)}K=true;a0();bc.onReady();if(!bc.options.skipSetup){bc.setup()}bc.skin.init()};bc.plugins={};if(navigator.plugins&&navigator.plugins.length){var aH=[];bS(navigator.plugins,function(a,c){aH.push(c.name)});aH=aH.join(",");var bI=aH.indexOf("Flip4Mac")>-1;bc.plugins={fla:aH.indexOf("Shockwave Flash")>-1,qt:aH.indexOf("QuickTime")>-1,wmp:!bI&&aH.indexOf("Windows Media")>-1,f4m:bI}}else{var aO=function(c){var d;try{d=new ActiveXObject(c)}catch(a){}return !!d};bc.plugins={fla:aO("ShockwaveFlash.ShockwaveFlash"),qt:aO("QuickTime.QuickTime"),wmp:aO("wmplayer.ocx"),f4m:false}}var a6=/^(light|shadow)box/i,bE="shadowboxCacheKey",a2=1;bc.cache={};bc.select=function(d){var a=[];if(!d){var c;bS(document.getElementsByTagName("a"),function(j,h){c=h.getAttribute("rel");if(c&&a6.test(c)){a.push(h)}})}else{var f=d.length;if(f){if(typeof d=="string"){if(bc.find){a=bc.find(d)}}else{if(f==2&&typeof d[0]=="string"&&d[1].nodeType){if(bc.find){a=bc.find(d[0],d[1])}}else{for(var g=0;g<f;++g){a[g]=d[g]}}}}else{a.push(d)}}return a};bc.setup=function(a,c){bS(bc.select(a),function(d,f){bc.addCache(f,c)})};bc.teardown=function(a){bS(bc.select(a),function(d,c){bc.removeCache(c)})};bc.addCache=function(a,c){var d=a[bE];if(d==aT){d=a2++;a[bE]=d;bo(a,"click",aJ)}bc.cache[d]=bc.makeObject(a,c)};bc.removeCache=function(a){bg(a,"click",aJ);delete bc.cache[a[bE]];a[bE]=null};bc.getCache=function(c){var a=c[bE];return(a in bc.cache&&bc.cache[a])};bc.clearCache=function(){for(var a in bc.cache){bc.removeCache(bc.cache[a].link)}bc.cache={}};function aJ(a){bc.open(this);if(bc.gallery.length){aQ(a)}}bc.find=(function(){var k=/((?:\((?:\([^()]+\)|[^()]+)+\)|\[(?:\[[^[\]]*\]|['"][^'"]*['"]|[^[\]'"]+)+\]|\\.|[^ >+~,(\[\\]+)+|[>+~])(\s*,\s*)?((?:.|\r|\n)*)/g,j=0,f=Object.prototype.toString,p=false,r=true;[0,0].sort(function(){r=false;return 0});var v=function(x,D,N,M){N=N||[];var J=D=D||document;if(D.nodeType!==1&&D.nodeType!==9){return[]}if(!x||typeof x!=="string"){return N}var w=[],B,H,E,C,y=true,A=u(D),L=x;while((k.exec(""),B=k.exec(L))!==null){L=B[3];w.push(B[1]);if(B[2]){C=B[3];break}}if(w.length>1&&o.exec(x)){if(w.length===2&&n.relative[w[0]]){H=d(w[0]+w[1],D)}else{H=n.relative[w[0]]?[D]:v(w.shift(),D);while(w.length){x=w.shift();if(n.relative[x]){x+=w.shift()}H=d(x,H)}}}else{if(!M&&w.length>1&&D.nodeType===9&&!A&&n.match.ID.test(w[0])&&!n.match.ID.test(w[w.length-1])){var I=v.find(w.shift(),D,A);D=I.expr?v.filter(I.expr,I.set)[0]:I.set[0]}if(D){var I=M?{expr:w.pop(),set:l(M)}:v.find(w.pop(),w.length===1&&(w[0]==="~"||w[0]==="+")&&D.parentNode?D.parentNode:D,A);H=I.expr?v.filter(I.expr,I.set):I.set;if(w.length>0){E=l(H)}else{y=false}while(w.length){var F=w.pop(),G=F;if(!n.relative[F]){F=""}else{G=w.pop()}if(G==null){G=D}n.relative[F](E,G,A)}}else{E=w=[]}}if(!E){E=H}if(!E){throw"Syntax error, unrecognized expression: "+(F||x)}if(f.call(E)==="[object Array]"){if(!y){N.push.apply(N,E)}else{if(D&&D.nodeType===1){for(var O=0;E[O]!=null;O++){if(E[O]&&(E[O]===true||E[O].nodeType===1&&m(D,E[O]))){N.push(H[O])}}}else{for(var O=0;E[O]!=null;O++){if(E[O]&&E[O].nodeType===1){N.push(H[O])}}}}}else{l(E,N)}if(C){v(C,J,N,M);v.uniqueSort(N)}return N};v.uniqueSort=function(w){if(h){p=r;w.sort(h);if(p){for(var x=1;x<w.length;x++){if(w[x]===w[x-1]){w.splice(x--,1)}}}}return w};v.matches=function(x,w){return v(x,null,null,w)};v.find=function(F,D,E){var w,y;if(!F){return[]}for(var A=0,B=n.order.length;A<B;A++){var x=n.order[A],y;if((y=n.leftMatch[x].exec(F))){var C=y[1];y.splice(1,1);if(C.substr(C.length-1)!=="\\"){y[1]=(y[1]||"").replace(/\\/g,"");w=n.find[x](y,D,E);if(w!=null){F=F.replace(n.match[x],"");break}}}}if(!w){w=D.getElementsByTagName("*")}return{set:w,expr:F}};v.filter=function(J,L,G,A){var B=J,E=[],N=L,x,D,w=L&&L[0]&&u(L[0]);while(J&&L.length){for(var M in n.filter){if((x=n.match[M].exec(J))!=null){var C=n.filter[M],F,H;D=false;if(N===E){E=[]}if(n.preFilter[M]){x=n.preFilter[M](x,N,G,E,A,w);if(!x){D=F=true}else{if(x===true){continue}}}if(x){for(var y=0;(H=N[y])!=null;y++){if(H){F=C(H,x,y,N);var I=A^!!F;if(G&&F!=null){if(I){D=true}else{N[y]=false}}else{if(I){E.push(H);D=true}}}}}if(F!==aT){if(!G){N=E}J=J.replace(n.match[M],"");if(!D){return[]}break}}}if(J===B){if(D==null){throw"Syntax error, unrecognized expression: "+J}else{break}}B=J}return N};var n=v.selectors={order:["ID","NAME","TAG"],match:{ID:/#((?:[\w\u00c0-\uFFFF-]|\\.)+)/,CLASS:/\.((?:[\w\u00c0-\uFFFF-]|\\.)+)/,NAME:/\[name=['"]*((?:[\w\u00c0-\uFFFF-]|\\.)+)['"]*\]/,ATTR:/\[\s*((?:[\w\u00c0-\uFFFF-]|\\.)+)\s*(?:(\S?=)\s*(['"]*)(.*?)\3|)\s*\]/,TAG:/^((?:[\w\u00c0-\uFFFF\*-]|\\.)+)/,CHILD:/:(only|nth|last|first)-child(?:\((even|odd|[\dn+-]*)\))?/,POS:/:(nth|eq|gt|lt|first|last|even|odd)(?:\((\d*)\))?(?=[^-]|$)/,PSEUDO:/:((?:[\w\u00c0-\uFFFF-]|\\.)+)(?:\((['"]*)((?:\([^\)]+\)|[^\2\(\)]*)+)\2\))?/},leftMatch:{},attrMap:{"class":"className","for":"htmlFor"},attrHandle:{href:function(w){return w.getAttribute("href")}},relative:{"+":function(E,B){var y=typeof B==="string",w=y&&!/\W/.test(B),D=y&&!w;if(w){B=B.toLowerCase()}for(var A=0,C=E.length,x;A<C;A++){if((x=E[A])){while((x=x.previousSibling)&&x.nodeType!==1){}E[A]=D||x&&x.nodeName.toLowerCase()===B?x||false:x===B}}if(D){v.filter(B,E,true)}},">":function(D,B){var x=typeof B==="string";if(x&&!/\W/.test(B)){B=B.toLowerCase();for(var A=0,C=D.length;A<C;A++){var w=D[A];if(w){var y=w.parentNode;D[A]=y.nodeName.toLowerCase()===B?y:false}}}else{for(var A=0,C=D.length;A<C;A++){var w=D[A];if(w){D[A]=x?w.parentNode:w.parentNode===B}}if(x){v.filter(B,D,true)}}},"":function(y,B,w){var A=j++,C=c;if(typeof B==="string"&&!/\W/.test(B)){var x=B=B.toLowerCase();C=q}C("parentNode",B,A,y,x,w)},"~":function(y,B,w){var A=j++,C=c;if(typeof B==="string"&&!/\W/.test(B)){var x=B=B.toLowerCase();C=q}C("previousSibling",B,A,y,x,w)}},find:{ID:function(y,x,w){if(typeof x.getElementById!=="undefined"&&!w){var A=x.getElementById(y[1]);return A?[A]:[]}},NAME:function(A,w){if(typeof w.getElementsByName!=="undefined"){var B=[],x=w.getElementsByName(A[1]);for(var y=0,C=x.length;y<C;y++){if(x[y].getAttribute("name")===A[1]){B.push(x[y])}}return B.length===0?null:B}},TAG:function(x,w){return w.getElementsByTagName(x[1])}},preFilter:{CLASS:function(y,B,A,C,E,D){y=" "+y[1].replace(/\\/g,"")+" ";if(D){return y}for(var x=0,w;(w=B[x])!=null;x++){if(w){if(E^(w.className&&(" "+w.className+" ").replace(/[\t\n]/g," ").indexOf(y)>=0)){if(!A){C.push(w)}}else{if(A){B[x]=false}}}}return false},ID:function(w){return w[1].replace(/\\/g,"")},TAG:function(w,x){return w[1].toLowerCase()},CHILD:function(x){if(x[1]==="nth"){var w=/(-?)(\d*)n((?:\+|-)?\d*)/.exec(x[2]==="even"&&"2n"||x[2]==="odd"&&"2n+1"||!/\D/.test(x[2])&&"0n+"+x[2]||x[2]);x[2]=(w[1]+(w[2]||1))-0;x[3]=w[3]-0}x[0]=j++;return x},ATTR:function(x,B,A,C,w,D){var y=x[1].replace(/\\/g,"");if(!D&&n.attrMap[y]){x[1]=n.attrMap[y]}if(x[2]==="~="){x[4]=" "+x[4]+" "}return x},PSEUDO:function(x,B,A,C,w){if(x[1]==="not"){if((k.exec(x[3])||"").length>1||/^\w/.test(x[3])){x[3]=v(x[3],null,null,B)}else{var y=v.filter(x[3],B,A,true^w);if(!A){C.push.apply(C,y)}return false}}else{if(n.match.POS.test(x[0])||n.match.CHILD.test(x[0])){return true}}return x},POS:function(w){w.unshift(true);return w}},filters:{enabled:function(w){return w.disabled===false&&w.type!=="hidden"},disabled:function(w){return w.disabled===true},checked:function(w){return w.checked===true},selected:function(w){w.parentNode.selectedIndex;return w.selected===true},parent:function(w){return !!w.firstChild},empty:function(w){return !w.firstChild},has:function(w,x,y){return !!v(y[3],w).length},header:function(w){return/h\d/i.test(w.nodeName)},text:function(w){return"text"===w.type},radio:function(w){return"radio"===w.type},checkbox:function(w){return"checkbox"===w.type},file:function(w){return"file"===w.type},password:function(w){return"password"===w.type},submit:function(w){return"submit"===w.type},image:function(w){return"image"===w.type},reset:function(w){return"reset"===w.type},button:function(w){return"button"===w.type||w.nodeName.toLowerCase()==="button"},input:function(w){return/input|select|textarea|button/i.test(w.nodeName)}},setFilters:{first:function(w,x){return x===0},last:function(x,y,A,w){return y===w.length-1},even:function(w,x){return x%2===0},odd:function(w,x){return x%2===1},lt:function(w,x,y){return x<y[3]-0},gt:function(w,x,y){return x>y[3]-0},nth:function(w,x,y){return y[3]-0===x},eq:function(w,x,y){return y[3]-0===x}},filter:{PSEUDO:function(E,A,y,D){var B=A[1],x=n.filters[B];if(x){return x(E,y,A,D)}else{if(B==="contains"){return(E.textContent||E.innerText||g([E])||"").indexOf(A[3])>=0}else{if(B==="not"){var w=A[3];for(var y=0,C=w.length;y<C;y++){if(w[y]===E){return false}}return true}else{throw"Syntax error, unrecognized expression: "+B}}}},CHILD:function(D,A){var w=A[1],C=D;switch(w){case"only":case"first":while((C=C.previousSibling)){if(C.nodeType===1){return false}}if(w==="first"){return true}C=D;case"last":while((C=C.nextSibling)){if(C.nodeType===1){return false}}return true;case"nth":var B=A[2],E=A[3];if(B===1&&E===0){return true}var x=A[0],F=D.parentNode;if(F&&(F.sizcache!==x||!D.nodeIndex)){var y=0;for(C=F.firstChild;C;C=C.nextSibling){if(C.nodeType===1){C.nodeIndex=++y}}F.sizcache=x}var G=D.nodeIndex-E;if(B===0){return G===0}else{return(G%B===0&&G/B>=0)}}},ID:function(w,x){return w.nodeType===1&&w.getAttribute("id")===x},TAG:function(w,x){return(x==="*"&&w.nodeType===1)||w.nodeName.toLowerCase()===x},CLASS:function(w,x){return(" "+(w.className||w.getAttribute("class"))+" ").indexOf(x)>-1},ATTR:function(w,y){var A=y[1],C=n.attrHandle[A]?n.attrHandle[A](w):w[A]!=null?w[A]:w.getAttribute(A),D=C+"",x=y[2],B=y[4];return C==null?x==="!=":x==="="?D===B:x==="*="?D.indexOf(B)>=0:x==="~="?(" "+D+" ").indexOf(B)>=0:!B?D&&C!==false:x==="!="?D!==B:x==="^="?D.indexOf(B)===0:x==="$="?D.substr(D.length-B.length)===B:x==="|="?D===B||D.substr(0,B.length+1)===B+"-":false},POS:function(x,B,A,w){var C=B[2],y=n.setFilters[C];if(y){return y(x,A,B,w)}}}};var o=n.match.POS;for(var t in n.match){n.match[t]=new RegExp(n.match[t].source+/(?![^\[]*\])(?![^\(]*\))/.source);n.leftMatch[t]=new RegExp(/(^(?:.|\r|\n)*?)/.source+n.match[t].source)}var l=function(w,x){w=Array.prototype.slice.call(w,0);if(x){x.push.apply(x,w);return x}return w};try{Array.prototype.slice.call(document.documentElement.childNodes,0)}catch(a){l=function(w,x){var A=x||[];if(f.call(w)==="[object Array]"){Array.prototype.push.apply(A,w)}else{if(typeof w.length==="number"){for(var y=0,B=w.length;y<B;y++){A.push(w[y])}}else{for(var y=0;w[y];y++){A.push(w[y])}}}return A}}var h;if(document.documentElement.compareDocumentPosition){h=function(x,y){if(!x.compareDocumentPosition||!y.compareDocumentPosition){if(x==y){p=true}return x.compareDocumentPosition?-1:1}var w=x.compareDocumentPosition(y)&4?-1:x===y?0:1;if(w===0){p=true}return w}}else{if("sourceIndex" in document.documentElement){h=function(x,y){if(!x.sourceIndex||!y.sourceIndex){if(x==y){p=true}return x.sourceIndex?-1:1}var w=x.sourceIndex-y.sourceIndex;if(w===0){p=true}return w}}else{if(document.createRange){h=function(x,A){if(!x.ownerDocument||!A.ownerDocument){if(x==A){p=true}return x.ownerDocument?-1:1}var y=x.ownerDocument.createRange(),B=A.ownerDocument.createRange();y.setStart(x,0);y.setEnd(x,0);B.setStart(A,0);B.setEnd(A,0);var w=y.compareBoundaryPoints(Range.START_TO_END,B);if(w===0){p=true}return w}}}}function g(A){var y="",w;for(var x=0;A[x];x++){w=A[x];if(w.nodeType===3||w.nodeType===4){y+=w.nodeValue}else{if(w.nodeType!==8){y+=g(w.childNodes)}}}return y}(function(){var x=document.createElement("div"),w="script"+(new Date).getTime();x.innerHTML="<a name='"+w+"'/>";var y=document.documentElement;y.insertBefore(x,y.firstChild);if(document.getElementById(w)){n.find.ID=function(B,A,D){if(typeof A.getElementById!=="undefined"&&!D){var C=A.getElementById(B[1]);return C?C.id===B[1]||typeof C.getAttributeNode!=="undefined"&&C.getAttributeNode("id").nodeValue===B[1]?[C]:aT:[]}};n.filter.ID=function(A,C){var B=typeof A.getAttributeNode!=="undefined"&&A.getAttributeNode("id");return A.nodeType===1&&B&&B.nodeValue===C}}y.removeChild(x);y=x=null})();(function(){var w=document.createElement("div");w.appendChild(document.createComment(""));if(w.getElementsByTagName("*").length>0){n.find.TAG=function(C,x){var y=x.getElementsByTagName(C[1]);if(C[1]==="*"){var A=[];for(var B=0;y[B];B++){if(y[B].nodeType===1){A.push(y[B])}}y=A}return y}}w.innerHTML="<a href='#'></a>";if(w.firstChild&&typeof w.firstChild.getAttribute!=="undefined"&&w.firstChild.getAttribute("href")!=="#"){n.attrHandle.href=function(x){return x.getAttribute("href",2)}}w=null})();if(document.querySelectorAll){(function(){var y=v,w=document.createElement("div");w.innerHTML="<p class='TEST'></p>";if(w.querySelectorAll&&w.querySelectorAll(".TEST").length===0){return}v=function(E,A,C,B){A=A||document;if(!B&&A.nodeType===9&&!u(A)){try{return l(A.querySelectorAll(E),C)}catch(D){}}return y(E,A,C,B)};for(var x in y){v[x]=y[x]}w=null})()}(function(){var w=document.createElement("div");w.innerHTML="<div class='test e'></div><div class='test'></div>";if(!w.getElementsByClassName||w.getElementsByClassName("e").length===0){return}w.lastChild.className="e";if(w.getElementsByClassName("e").length===1){return}n.order.splice(1,0,"CLASS");n.find.CLASS=function(A,y,x){if(typeof y.getElementsByClassName!=="undefined"&&!x){return y.getElementsByClassName(A[1])}};w=null})();function q(C,w,x,E,G,F){for(var A=0,B=E.length;A<B;A++){var D=E[A];if(D){D=D[C];var y=false;while(D){if(D.sizcache===x){y=E[D.sizset];break}if(D.nodeType===1&&!F){D.sizcache=x;D.sizset=A}if(D.nodeName.toLowerCase()===w){y=D;break}D=D[C]}E[A]=y}}}function c(C,w,x,E,G,F){for(var A=0,B=E.length;A<B;A++){var D=E[A];if(D){D=D[C];var y=false;while(D){if(D.sizcache===x){y=E[D.sizset];break}if(D.nodeType===1){if(!F){D.sizcache=x;D.sizset=A}if(typeof w!=="string"){if(D===w){y=true;break}}else{if(v.filter(w,[D]).length>0){y=D;break}}}D=D[C]}E[A]=y}}}var m=document.compareDocumentPosition?function(w,x){return w.compareDocumentPosition(x)&16}:function(w,x){return w!==x&&(w.contains?w.contains(x):true)};var u=function(x){var w=(x?x.ownerDocument||x:0).documentElement;return w?w.nodeName!=="HTML":false};var d=function(C,D){var y=[],x="",w,A=D.nodeType?[D]:D;while((w=n.match.PSEUDO.exec(C))){x+=w[0];C=C.replace(n.match.PSEUDO,"")}C=n.relative[C]?C+"*":C;for(var E=0,B=A.length;E<B;E++){v(C,A[E],y)}return v.filter(x,y)};return v})();bc.lang={code:"fr",of:"de",loading:"",cancel:"Annuler",next:"Suivant",previous:"PrÃ�Â©cÃ�Â©dent",play:"Lire",pause:"Pause",close:"Fermer",errors:{single:'Vous devez installer le plugin <a href="{0}">{1}</a> pour afficher ce contenu.',shared:'Vous devez installer les plugins <a href="{0}">{1}</a> et <a href="{2}">{3}</a> pour afficher ce contenu.',either:'Vous devez installer le plugin <a href="{0}">{1}</a> ou <a href="{2}">{3}</a> pour afficher ce contenu.'}};var bs,bv="sb-drag-proxy",br,aU,bK;function bn(){br={x:0,y:0,startX:null,startY:null}}function bX(){var a=bc.dimensions;bV(aU.style,{height:a.innerHeight+"px",width:a.innerWidth+"px"})}function be(){bn();var a=["position:absolute","cursor:"+(bc.isGecko?"-moz-grab":"move"),"background-color:"+(bc.isIE?"#fff;filter:alpha(opacity=0)":"transparent")].join(";");bc.appendHTML(bc.skin.body,'<div id="'+bv+'" style="'+a+'"></div>');aU=bN(bv);bX();bo(aU,"mousedown",bh)}function bx(){if(aU){bg(aU,"mousedown",bh);bu(aU);aU=null}bK=null}function bh(c){aQ(c);var a=a8(c);br.startX=a[0];br.startY=a[1];bK=bN(bc.player.id);bo(document,"mousemove",bl);bo(document,"mouseup",aV);if(bc.isGecko){aU.style.cursor="-moz-grabbing"}}function bl(g){var c=bc.player,f=bc.dimensions,h=a8(g);var a=h[0]-br.startX;br.startX+=a;br.x=Math.max(Math.min(0,br.x+a),f.innerWidth-c.width);var d=h[1]-br.startY;br.startY+=d;br.y=Math.max(Math.min(0,br.y+d),f.innerHeight-c.height);bV(bK.style,{left:br.x+"px",top:br.y+"px"})}function aV(){bg(document,"mousemove",bl);bg(document,"mouseup",aV);if(bc.isGecko){aU.style.cursor="-moz-grab"}}bc.img=function(d,a){this.obj=d;this.id=a;this.ready=false;var c=this;bs=new Image();bs.onload=function(){c.height=d.height?parseInt(d.height,10):bs.height;c.width=d.width?parseInt(d.width,10):bs.width;c.ready=true;bs.onload=null;bs=null};bs.src=d.content};bc.img.ext=["bmp","gif","jpg","jpeg","png"];bc.img.prototype={append:function(d,f){var a=document.createElement("img");a.id=this.id;a.src=this.obj.content;a.style.position="absolute";var c,g;if(f.oversized&&bc.options.handleOversize=="resize"){c=f.innerHeight;g=f.innerWidth}else{c=this.height;g=this.width}a.setAttribute("height",c);a.setAttribute("width",g);d.appendChild(a)},remove:function(){var a=bN(this.id);if(a){bu(a)}bx();if(bs){bs.onload=null;bs=null}},onLoad:function(){var a=bc.dimensions;if(a.oversized&&bc.options.handleOversize=="drag"){be()}},onWindowResize:function(){var f=bc.dimensions;switch(bc.options.handleOversize){case"resize":var c=bN(this.id);c.height=f.innerHeight;c.width=f.innerWidth;break;case"drag":if(bK){var a=parseInt(bc.getStyle(bK,"top")),d=parseInt(bc.getStyle(bK,"left"));if(a+this.height<f.innerHeight){bK.style.top=f.innerHeight-this.height+"px"}if(d+this.width<f.innerWidth){bK.style.left=f.innerWidth-this.width+"px"}bX()}break}}};bc.iframe=function(d,a){this.obj=d;this.id=a;var c=bN("sb-overlay");this.height=d.height?parseInt(d.height,10):c.offsetHeight;this.width=d.width?parseInt(d.width,10):c.offsetWidth};bc.iframe.prototype={append:function(c,a){var d='<iframe id="'+this.id+'" name="'+this.id+'" height="100%" width="100%" frameborder="0" marginwidth="0" marginheight="0" style="visibility:hidden" onload="this.style.visibility=\'visible\'" scrolling="auto"';if(bc.isIE){d+=' allowtransparency="true"';if(bc.isIE6){d+=" src=\"javascript:false;document.write('');\""}}d+="></iframe>";c.innerHTML=d},remove:function(){var a=bN(this.id);if(a){bu(a);if(bc.isGecko){delete bt.frames[this.id]}}},onLoad:function(){var a=bc.isIE?bN(this.id).contentWindow:bt.frames[this.id];a.location.href=this.obj.content}};bc.html=function(a,c){this.obj=a;this.id=c;this.height=a.height?parseInt(a.height,10):300;this.width=a.width?parseInt(a.width,10):500};bc.html.prototype={append:function(c,d){var a=document.createElement("div");a.id=this.id;a.className="html";a.innerHTML=this.obj.content;c.appendChild(a)},remove:function(){var a=bN(this.id);if(a){bu(a)}}};var a4=16;bc.qt=function(a,c){this.obj=a;this.id=c;this.height=a.height?parseInt(a.height,10):300;if(bc.options.showMovieControls){this.height+=a4}this.width=a.width?parseInt(a.width,10):300};bc.qt.ext=["dv","mov","moov","movie","mp4","avi","mpg","mpeg"];bc.qt.prototype={append:function(k,j){var f=bc.options,d=String(f.autoplayMovies),h=String(f.showMovieControls);var l="<object",a={id:this.id,name:this.id,height:this.height,width:this.width,kioskmode:"true"};if(bc.isIE){a.classid="clsid:02BF25D5-8C17-4B23-BC80-D3488ABDDC6B";a.codebase="http://www.apple.com/qtactivex/qtplugin.cab#version=6,0,2,0"}else{a.type="video/quicktime";a.data=this.obj.content}for(var c in a){l+=" "+c+'="'+a[c]+'"'}l+=">";var m={src:this.obj.content,scale:"aspect",controller:h,autoplay:d};for(var g in m){l+='<param name="'+g+'" value="'+m[g]+'">'}l+="</object>";k.innerHTML=l},remove:function(){try{document[this.id].Stop()}catch(c){}var a=bN(this.id);if(a){bu(a)}}};var bC=false,a5=[],aN=["sb-nav-close","sb-nav-next","sb-nav-play","sb-nav-pause","sb-nav-previous"],bQ,bM,bR,aR=true;function bf(d,h,m,o,g){var k=(h=="opacity"),n=k?bc.setOpacity:function(t,r){t.style[h]=""+r+"px"};if(o==0||(!k&&!bc.options.animate)||(k&&!bc.options.animateFade)){n(d,m);if(g){g()}return}var l=parseFloat(bc.getStyle(d,h))||0;var j=m-l;if(j==0){if(g){g()}return}o*=1000;var c=bp(),p=bc.ease,q=c+o,a;var f=setInterval(function(){a=bp();if(a>=q){clearInterval(f);f=null;n(d,m);if(g){g()}}else{n(d,l+p((a-c)/o)*j)}},10)}function bW(){bQ.style.height=bc.getWindowSize("Height")+"px";bQ.style.width=bc.getWindowSize("Width")+"px"}function bU(){bQ.style.top=document.documentElement.scrollTop+"px";bQ.style.left=document.documentElement.scrollLeft+"px"}function bk(a){if(a){bS(a5,function(d,c){c[0].style.visibility=c[1]||""})}else{a5=[];bS(bc.options.troubleElements,function(c,d){bS(document.getElementsByTagName(d),function(g,f){a5.push([f,f.style.visibility]);f.style.visibility="hidden"})})}}function aM(a,c){var d=bN("sb-nav-"+a);if(d){d.style.display=c?"":"none"}}function bJ(c,f){var g=bN("sb-loading"),a=bc.getCurrent().player,h=(a=="img"||a=="html");if(c){bc.setOpacity(g,0);g.style.display="block";var d=function(){bc.clearOpacity(g);if(f){f()}};if(h){bf(g,"opacity",1,bc.options.fadeDuration,d)}else{d()}}else{var d=function(){g.style.display="none";bc.clearOpacity(g);if(f){f()}};if(h){bf(g,"opacity",0,bc.options.fadeDuration,d)}else{d()}}}function aK(k){var p=bc.getCurrent();bN("sb-title-inner").innerHTML=p.title||"";var j,n,f,g,m;if(bc.options.displayNav){j=true;var l=bc.gallery.length;if(l>1){if(bc.options.continuous){n=m=true}else{n=(l-1)>bc.current;m=bc.current>0}}if(bc.options.slideshowDelay>0&&bc.hasNext()){g=!bc.isPaused();f=!g}}else{j=n=f=g=m=false}aM("close",j);aM("next",n);aM("play",f);aM("pause",g);aM("previous",m);var h="";if(bc.options.displayCounter&&bc.gallery.length>1){var l=bc.gallery.length;if(bc.options.counterType=="skip"){var a=0,c=l,d=parseInt(bc.options.counterLimit)||0;if(d<l&&d>2){var o=Math.floor(d/2);a=bc.current-o;if(a<0){a+=l}c=bc.current+(d-o);if(c>l){c-=l}}while(a!=c){if(a==l){a=0}h+='<a onclick="event.preventDefault();Shadowbox.change('+a+');"';if(a==bc.current){h+=' class="sb-counter-current"'}h+=">"+(++a)+"</a>"}}else{h=[bc.current+1,bc.lang.of,l].join(" ")}}bN("sb-counter").innerHTML=h;k()}function a9(f){var c=bN("sb-title-inner"),a=bN("sb-info-inner"),d=0.35;c.style.visibility=a.style.visibility="";if(c.innerHTML!=""){bf(c,"marginTop",0,d)}bf(a,"marginTop",0,d,f)}function bq(d,h){var k=bN("sb-title"),g=bN("sb-info"),c=k.offsetHeight,a=g.offsetHeight,l=bN("sb-title-inner"),j=bN("sb-info-inner"),f=(d?0.35:0);bf(l,"marginTop",c,f);bf(j,"marginTop",a*-1,f,function(){l.style.visibility=j.style.visibility="hidden";h()})}function bO(c,h,d,f){var g=bN("sb-wrapper-inner"),a=(d?bc.options.resizeDuration:0);bf(bR,"top",h,a);bf(g,"height",c,a,f)}function bw(c,g,d,f){var a=(d?bc.options.resizeDuration:0);bf(bR,"left",g,a);bf(bR,"width",c,a,f)}function bG(h,d){var a=bN("sb-body-inner"),h=parseInt(h),d=parseInt(d),f=bR.offsetHeight-a.offsetHeight,g=bR.offsetWidth-a.offsetWidth,k=bM.offsetHeight,j=bM.offsetWidth,l=parseInt(bc.options.viewportPadding)||20,c=(bc.player&&bc.options.handleOversize!="drag");return bc.setDimensions(h,d,k,j,f,g,l,c)}var ba={};ba.markup='<div id="sb-container"><div id="sb-overlay"></div><div id="sb-wrapper"><div id="sb-title"><div id="sb-title-inner"></div></div><div id="sb-wrapper-inner"><div id="sb-body"><div id="sb-body-inner"></div><div id="sb-loading"><div id="sb-loading-inner"><span>{loading}</span></div></div></div></div><div id="sb-info"><div id="sb-info-inner"><div id="sb-counter"></div><div id="sb-nav"><a id="sb-nav-close" title="{close}" onclick="event.preventDefault();Shadowbox.close()"></a><a id="sb-nav-next" title="{next}" onclick="event.preventDefault();Shadowbox.next()"></a><a id="sb-nav-play" title="{play}" onclick="event.preventDefault();Shadowbox.play()"></a><a id="sb-nav-pause" title="{pause}" onclick="event.preventDefault();Shadowbox.pause()"></a><a id="sb-nav-previous" title="{previous}" onclick="event.preventDefault();Shadowbox.previous()"></a></div></div></div></div></div>';ba.options={animSequence:"sync",counterLimit:10,counterType:"default",displayCounter:true,displayNav:true,fadeDuration:0.35,initialHeight:160,initialWidth:320,modal:false,overlayColor:"#000",overlayOpacity:0.5,resizeDuration:0.35,showOverlay:true,troubleElements:["select","object","embed","canvas"]};ba.init=function(){bc.appendHTML(document.body,aL(ba.markup,bc.lang));ba.body=bN("sb-body-inner");bQ=bN("sb-container");bM=bN("sb-overlay");bR=bN("sb-wrapper");if(!S){bQ.style.position="absolute"}if(!aW){var a,c,d=/url\("(.*\.png)"\)/;bS(aN,function(h,g){a=bN(g);if(a){c=bc.getStyle(a,"backgroundImage").match(d);if(c){a.style.backgroundImage="none";a.style.filter="progid:DXImageTransform.Microsoft.AlphaImageLoader(enabled=true,src="+c[1]+",sizingMethod=scale);"}}})}var f;bo(bt,"resize",function(){if(f){clearTimeout(f);f=null}if(by){f=setTimeout(ba.onWindowResize,10)}})};ba.onOpen=function(c,a){aR=false;bQ.style.display="block";bW();var d=bG(bc.options.initialHeight,bc.options.initialWidth);bO(d.innerHeight,d.top);bw(d.width,d.left);if(bc.options.showOverlay){bM.style.backgroundColor=bc.options.overlayColor;bc.setOpacity(bM,0);if(!bc.options.modal){bo(bM,"click",bc.close)}bC=true}if(!S){bU();bo(bt,"scroll",bU)}bk();bQ.style.visibility="visible";if(bC){bf(bM,"opacity",bc.options.overlayOpacity,bc.options.fadeDuration,a)}else{a()}};ba.onLoad=function(c,a){bJ(true);while(ba.body.firstChild){bu(ba.body.firstChild)}bq(c,function(){if(!by){return}if(!c){bR.style.visibility="visible"}aK(a)})};ba.onReady=function(f){if(!by){return}var d=bc.player,a=bG(d.height,d.width);var c=function(){a9(f)};switch(bc.options.animSequence){case"hw":bO(a.innerHeight,a.top,true,function(){bw(a.width,a.left,true,c)});break;case"wh":bw(a.width,a.left,true,function(){bO(a.innerHeight,a.top,true,c)});break;default:bw(a.width,a.left,true);bO(a.innerHeight,a.top,true,c)}};ba.onShow=function(a){bJ(false,a);aR=true};ba.onClose=function(){if(!S){bg(bt,"scroll",bU)}bg(bM,"click",bc.close);bR.style.visibility="hidden";var a=function(){bQ.style.visibility="hidden";bQ.style.display="none";bk(true)};if(bC){bf(bM,"opacity",0,bc.options.fadeDuration,a)}else{a()}};ba.onPlay=function(){aM("play",false);aM("pause",true)};ba.onPause=function(){aM("pause",false);aM("play",true)};ba.onWindowResize=function(){if(!aR){return}bW();var a=bc.player,c=bG(a.height,a.width);bw(c.width,c.left);bO(c.innerHeight,c.top);if(a.onWindowResize){a.onWindowResize()}};bc.skin=ba;bt.Shadowbox=bc})(window);Shadowbox.init({overlayOpacity:0.1,skipSetup:true});(function(d,a){if(navigator.epubReadingSystem){if(navigator.epubReadingSystem.name){if(navigator.epubReadingSystem.name=="iBooks"){function f(){this.hasDeviceMotion="ondevicemotion" in d;this.threshold=1;this.delay=100;this.lastTime=new Date();this.lastX=null;this.lastY=null;this.lastZ=null;if(typeof a.CustomEvent==="function"){this.event=new a.CustomEvent("shake",{bubbles:true,cancelable:true})}else{if(typeof a.createEvent==="function"){this.event=a.createEvent("Event");this.event.initEvent("shake",true,true)}else{return false}}}f.prototype.reset=function(){this.lastTime=new Date();this.lastX=null;this.lastY=null;this.lastZ=null};f.prototype.start=function(){this.reset();if(this.hasDeviceMotion){d.addEventListener("devicemotion",this,false)}};f.prototype.stop=function(){if(this.hasDeviceMotion){d.removeEventListener("devicemotion",this,false)}this.reset()};f.prototype.devicemotion=function(m){var l=m.accelerationIncludingGravity,k,j,h=0,g=0,n=0;if((this.lastX===null)&&(this.lastY===null)&&(this.lastZ===null)){this.lastX=l.x;this.lastY=l.y;this.lastZ=l.z;return}h=Math.abs(this.lastX-l.x);g=Math.abs(this.lastY-l.y);n=Math.abs(this.lastZ-l.z);if(((h>this.threshold)&&(g>this.threshold))||((h>this.threshold)&&(n>this.threshold))||((g>this.threshold)&&(n>this.threshold))){k=new Date();j=k.getTime()-this.lastTime.getTime();if(j>this.delay){d.dispatchEvent(this.event);this.lastTime=new Date()}}this.lastX=l.x;this.lastY=l.y;this.lastZ=l.z};f.prototype.handleEvent=function(g){if(typeof(this[g.type])==="function"){return this[g.type](g)}};var c=new f();c&&c.start()}}}}(window,document));function playPause(a){var c=document.getElementById(a);if(c.paused){c.play()}else{c.pause()}}function playPausePopup(a){var c=document.getElementById(a);if(c.hasAttribute("controls")){c.pause();c.removeAttribute("controls")}else{c.setAttribute("controls","controls");c.play()}}function openVideoBox(a,d,c){Shadowbox.open({content:'<div style="width:100%;height:100%"><video width="100%" height="100%" preload="auto" autoplay="true" controls="true" src="'+a+'" type="video/mp4"/></div>',player:"html",title:"Video Widget",height:c,width:d,modal:true,handleOversize:"resize"})}function openGallery(j,h,a,c,f,l){if(j.preventDefault){j.preventDefault()}j.returnValue=false;var g=new Array(a);var n={continuous:false,counterType:"default",animate:false,handleOversize:"resize",modal:true,overlayOpacity:0.6,displayCounter:false};for(i=0;i<a;i++){var k;var m=i+1;k=h+"/"+h+"-"+m+".jpg";var d={player:"img",title:l,content:k,options:n,width:c,height:f};g[i]=d}Shadowbox.open(g)}function openGallerya(h,a,c,f,k){var g=new Array(a);var m={continuous:false,counterType:"default",animate:false,handleOversize:"resize",modal:true,overlayOpacity:0.6,displayCounter:false};for(i=0;i<a;i++){var j;var l=i+1;j=h+"/"+h+"-"+l+".jpg";var d={player:"img",title:k,content:j,options:m,width:c,height:f};g[i]=d}Shadowbox.open(g)}function openWidget(f,d){if(f.preventDefault){f.preventDefault()}f.returnValue=false;var c=d.firstChild;while(c&&c.nodeType!=1){c=c.nextSibling}var a=d.nextSibling;while(a&&a.nodeType!=1){a=a.nextSibling}if(a.style.display=="none"){a.style.display="block";c.src="images/Stop-Normal-Red-icon.png";d.style.top="-140px"}else{a.style.display="none";c.src="images/start-icon.png";d.style.top="0px"}return false}function MyMessage(a){Shadowbox.open({content:'<div style="background-color:white;width:90%;height:90%;"><p>'+a+"</p></div>",player:"html",title:"Welcome",modal:true,handleOversize:"resize",height:350,width:350})}function HideFocus(){var a=document.getElementsByClassName("bgclear");for(var d=0;d<a.length;++d){var c=a[d];c.style.backgroundColor="rgba(0, 0, 0, 0)"}}function ShowFocus(c){var a=document.getElementById(c);if(a){a.style.backgroundColor="rgba(128, 128, 128, 0.5)"}}function ShowLayer(f){HideFocus();HideAllLayers();var a=document.getElementsByClassName(f);for(var d=0;d<a.length;++d){var c=a[d];c.style.visibility="visible"}ShowFocus(f)}function HideLayer(f){HideFocus();var a=document.getElementsByClassName(f);for(var d=0;d<a.length;++d){var c=a[d];c.style.visibility="hidden"}}function ToggleLayer(f){HideFocus();var a=document.getElementsByClassName(f);for(var d=0;d<a.length;++d){var c=a[d];if(c.style.visibility=="hidden"){c.parentNode.style.zIndex="2";c.style.visibility="visible";c.style.display="block"}else{if(c.style.visibility=="visible"){c.parentNode.style.zIndex="-1";c.style.display="none";c.style.visibility="hidden"}}}}function AdjustIFrameSize(c){var a=c.contentWindow||c.contentDocument.parentWindow;a.onload=function(){b=document.getElementsByTagName("body")[0];var l=document.querySelector("meta[name=viewport]");var k=l.getAttribute("content");var h=/width[ ]*=[ ]*([\d\.]+)[ ]*,[ ]*height[ ]*=[ ]*([\d\.]+)/.exec(k);var o=parseFloat(h[1]);var g=parseFloat(h[2]);var n=b.clientWidth;var f=b.clientHeight;var d=(n/o);var j=(f/g);var m=1;if(d<j){m=d}else{m=j}z=Math.sqrt(m);s="zoom:"+z+"; -moz-transform: scale("+z+"); -moz-transform-origin: -1 0;-webkit-transform: scale("+z+");-webkit-transform-origin: 0 0;";if(typeof b.setAttribute==="function"){b.setAttribute("style",b.getAttribute("style")+";"+s)}}}function HideAllLayers(){var a=document.getElementsByClassName("autohide");for(var d=0;d<a.length;++d){var c=a[d];c.style.visibility="hidden"}}function addEvent(c,f,d){if(!d.$$guid){d.$$guid=addEvent.guid++}if(!c.events){c.events={}}var a=c.events[f];if(!a){a=c.events[f]={};if(c["on"+f]){a[0]=c["on"+f]}}a[d.$$guid]=d;c["on"+f]=handleEvent}addEvent.guid=1;function removeEvent(a,d,c){if(a.events&&a.events[d]){delete a.events[d][c.$$guid]}}function handleEvent(d){d=d||window.event;var a=this.events[d.type];for(var c in a){this.$$handleEvent=a[c];this.$$handleEvent(d)}}function getCookieVal(c){var a=document.cookie.indexOf(";",c);if(a==-1){a=document.cookie.length}return unescape(document.cookie.substring(c,a))}function GetCookie(f){var c=f+"=";var h=c.length;var a=document.cookie.length;var g=0;while(g<a){var d=g+h;if(document.cookie.substring(g,d)==c){return getCookieVal(d)}g=document.cookie.indexOf(" ",g)+1;if(g==0){break}}return null}function SetCookie(d,g){var a=SetCookie.arguments;var k=SetCookie.arguments.length;var c=(k>2)?a[2]:null;var j=(k>3)?a[3]:null;var f=(k>4)?a[4]:null;var h=(k>5)?a[5]:false;document.cookie=d+"="+escape(g)+((c==null)?"":("; expires="+c.toGMTString()))+((j==null)?"":("; path="+j))+((f==null)?"":("; domain="+f))+((h==true)?"; secure":"")}function DeleteCookie(a){document.cookie=a+"=; expires=Thu, 01-Jan-70 00:00:01 GMT;"}function PushBackCookie(d){var c=GetCookie("back");var a=GetCookie("backlogical");if(c){var f=d+"\n"+c;SetCookie("back",f,null,null);f=document.body.id+"\n"+a;SetCookie("backlogical",f,null,null)}else{SetCookie("back",d,null,null);SetCookie("backlogical",document.body.id,null,null)}}function PopBackCookie(){var a=null;var d=GetCookie("back");var c=GetCookie("backlogical");if(d){var g=d.indexOf("\n");if(g!=-1){a=d.substring(0,g);var f=d.substring(g+1,d.length);SetCookie("back",f,null,null)}else{a=d;DeleteCookie("back")}g=c.indexOf("\n");if(g!=-1){var f=c.substring(g+1,d.length);SetCookie("backlogical",f,null,null)}else{DeleteCookie("backlogical")}}return a}var hasTouchEvents=true;if(navigator.epubReadingSystem){try{hasTouchEvents=navigator.epubReadingSystem.hasFeature("touch-events")}catch(e){}}var evaluator;try{evaluator=new XPathEvaluator()}catch(e){hasTouchEvents=false}if(hasTouchEvents){try{addEvent(window,"load",function(){var a=evaluator.evaluate("//*[local-name()='span'][@onclick]",document.documentElement,null,XPathResult.ORDERED_NODE_ITERATOR_TYPE,null);if(a){var d=a.iterateNext();while(d){var c=d.onclick;if(c.length>0){addEvent(d,"touchstart",function(f){if(typeof c=="function"){f.preventDefault();this.onclick.call(d);false}});addEvent(d,"touchmove",function(f){f.preventDefault();false});addEvent(d,"touchend",function(f){f.preventDefault();false});addEvent(d,"touchcancel",function(f){f.preventDefault();false})}d=a.iterateNext()}}})}catch(e){}}function TraceLink(c,a,d){c.preventDefault();if(d.indexOf("pageNum")!=-1){PushBackCookie(a)}location.href=d}var cantracelink=false;if(navigator.epubReadingSystem){if(navigator.epubReadingSystem.name){if(navigator.epubReadingSystem.name=="iBooks"){cantracelink=true}}}if(cantracelink){addEvent(window,"load",function(){window.removeEventListener("shake",shakeEventDidOccur,false);setTimeout(function(){ShowBackLink()},500);var c=document.getElementsByTagName("a");for(var f=0;f<c.length;f++){if(c[f].hasAttribute("href")){var d=c[f];var a=c[f].href;if(a.length>0){addEvent(d,"click",function(g){TraceLink(g,location.href,this.href)});addEvent(d,"touchstart",function(g){TraceLink(location.href,this.href)});addEvent(d,"touchmove",function(g){TraceLink(location.href,this.href)});addEvent(d,"touchend",function(g){TraceLink(location.href,this.href)});addEvent(d,"touchcancel",function(g){TraceLink(location.href,this.href)})}}}})}function PeekBackCookie(){var a=null;var c=GetCookie("back");if(c){var d=c.indexOf("\n");if(d!=-1){a=c.substring(0,d)}else{a=c}}return a}function PeekBackLogicalCookie(){var a=null;var c=GetCookie("backlogical");if(c){var d=c.indexOf("\n");if(d!=-1){a=c.substring(0,d)}else{a=c}}return a}function DoBackLink(a){a.preventDefault();location.href=PopBackCookie()}function ShowBackLink(){var d=PeekBackLogicalCookie();if(d!=null){window.removeEventListener("shake",shakeEventDidOccur,false);d=d.replace("lp","");var a=document.createElement("p");a.setAttribute("style","position:absolute;top:0px;left:0px;text-align:center;width:100%;");var c=document.createElement("span");c.setAttribute("class","sbacktext");c.innerHTML="Revenir page "+d;c.addEventListener("click",function(f){DoBackLink(f);return false});a.appendChild(c);document.body.appendChild(a);setTimeout(function(){window.addEventListener("shake",shakeEventDidOccur,false)},6500)}}function shakeEventDidOccur(){ShowBackLink(0)}var SpinningWheel={cellHeight:44,friction:0.003,device:"i",pixelRatio:2,slotData:[],handleEvent:function(a){if(a.type=="touchstart"){this.lockScreen(a);if(a.currentTarget.id=="sw-cancel"||a.currentTarget.id=="sw-done"||a.currentTarget.id=="sw-buttonl"||a.currentTarget.id=="sw-buttonr"){if(this.device=="a"){this.tapUp(a)}else{this.tapDown(a)}}else{if(a.currentTarget.id=="sw-frame"){this.scrollStart(a)}}}else{if(a.type=="touchmove"){this.lockScreen(a);if(a.currentTarget.id=="sw-cancel"||a.currentTarget.id=="sw-done"||a.currentTarget.id=="sw-buttonl"||a.currentTarget.id=="sw-buttonr"){if(this.device=="i"){this.tapCancel(a)}}else{if(a.currentTarget.id=="sw-frame"){this.scrollMove(a)}}}else{if(a.type=="touchend"){if(a.currentTarget.id=="sw-cancel"||a.currentTarget.id=="sw-done"||a.currentTarget.id=="sw-buttonl"||a.currentTarget.id=="sw-buttonr"){if(this.device=="i"){this.tapUp(a)}}else{if(a.currentTarget.id=="sw-frame"){this.scrollEnd(a)}}}else{if(a.type=="webkitTransitionEnd"){if(a.target.id=="sw-wrapper"){this.destroy()}else{this.backWithinBoundaries(a)}}else{if(a.type=="orientationchange"){this.onOrientationChange(a)}else{if(a.type=="scroll"){this.onScroll(a)}}}}}}},onOrientationChange:function(a){window.scrollTo(0,0);this.swWrapper.style.top=window.innerHeight+window.pageYOffset+"px";this.calculateSlotsWidth()},onScroll:function(a){this.swWrapper.style.top=window.innerHeight+window.pageYOffset+"px"},lockScreen:function(a){if(a.currentTarget.id.match(/sw/)){a.preventDefault();a.stopPropagation()}},reset:function(){this.slotEl=[];this.activeSlot=null;this.swWrapper=undefined;this.swSlotWrapper=undefined;this.swSlots=undefined;this.swFrame=undefined},calculateSlotsWidth:function(){var c=this.swSlots.getElementsByTagName("div");for(var a=0;a<c.length;a+=1){this.slotEl[a].slotWidth=c[a].offsetWidth}},create:function(){var f,a,c,d,g;this.reset();if(window.devicePixelRatio>=1.5){this.pixelRatio=1.5}if(window.devicePixelRatio>=2){this.pixelRatio=2}this.cellHeight=44*this.pixelRatio;g=document.createElement("div");g.id="sw-wrapper";g.style.top=window.innerHeight+window.pageYOffset+"px";g.style.webkitTransitionProperty="-webkit-transform";g.innerHTML='<div id="sw-super-wrapper"><div id="sw-header"><div id="sw-cancel">Cancel</div><div id="sw-buttonl">Last</div><div id="sw-buttonr">Next</div><div id="sw-done">Done</div></div><div id="sw-slots-wrapper"><div id="sw-slots"></div></div><div id="sw-frame"></div></div>';document.body.appendChild(g);this.swWrapper=g;this.swSlotWrapper=document.getElementById("sw-slots-wrapper");this.swSlots=document.getElementById("sw-slots");this.swFrame=document.getElementById("sw-frame");for(a=0;a<this.slotData.length;a+=1){d=document.createElement("ul");c="";for(f in this.slotData[a].values){c+="<li>"+this.slotData[a].values[f]+"</li>"}d.innerHTML=c;g=document.createElement("div");g.className=this.slotData[a].style;g.appendChild(d);this.swSlots.appendChild(g);d.slotPosition=a;d.slotYPosition=0;d.slotWidth=0;d.slotMaxScroll=this.swSlotWrapper.clientHeight-d.clientHeight-(86*this.pixelRatio);d.style.webkitTransitionTimingFunction="cubic-bezier(0, 0, 0.2, 1)";this.slotEl.push(d);if(this.slotData[a].defaultValue){this.scrollToValue(a,this.slotData[a].defaultValue)}}this.calculateSlotsWidth();document.addEventListener("touchstart",this,false);document.addEventListener("touchmove",this,false);window.addEventListener("orientationchange",this,true);window.addEventListener("scroll",this,true);document.getElementById("sw-cancel").addEventListener("touchstart",this,false);document.getElementById("sw-done").addEventListener("touchstart",this,false);document.getElementById("sw-buttonl").addEventListener("touchstart",this,false);document.getElementById("sw-buttonr").addEventListener("touchstart",this,false);this.swFrame.addEventListener("touchstart",this,false)},open:function(){this.create();this.swWrapper.style.webkitTransitionTimingFunction="ease-out";this.swWrapper.style.webkitTransitionDuration="400ms";this.swWrapper.style.webkitTransform="translate3d(0, -"+(259*this.pixelRatio)+"px, 0)"},destroy:function(){this.swWrapper.removeEventListener("webkitTransitionEnd",this,false);this.swFrame.removeEventListener("touchstart",this,false);document.getElementById("sw-cancel").removeEventListener("touchstart",this,false);document.getElementById("sw-done").removeEventListener("touchstart",this,false);document.getElementById("sw-buttonl").removeEventListener("touchstart",this,false);document.getElementById("sw-buttonr").removeEventListener("touchstart",this,false);document.removeEventListener("touchstart",this,false);document.removeEventListener("touchmove",this,false);window.removeEventListener("orientationchange",this,true);window.removeEventListener("scroll",this,true);this.slotData=[];this.cancelAction=function(){return false};this.cancelDone=function(){return true};this.cancelButtonl=function(){return true};this.cancelButtonr=function(){return true};this.reset();document.body.removeChild(document.getElementById("sw-wrapper"))},close:function(){this.swWrapper.style.webkitTransitionTimingFunction="ease-in";this.swWrapper.style.webkitTransitionDuration="400ms";this.swWrapper.style.webkitTransform="translate3d(0, 0, 0)";this.swWrapper.addEventListener("webkitTransitionEnd",this,false)},addSlot:function(c,f,a){if(!f){f=""}f=f.split(" ");for(var d=0;d<f.length;d+=1){f[d]="sw-"+f[d]}f=f.join(" ");var g={values:c,style:f,defaultValue:a};this.slotData.push(g)},getSelectedValues:function(){var d,h,f,a,g=[],c=[];for(f in this.slotEl){this.slotEl[f].removeEventListener("webkitTransitionEnd",this,false);this.slotEl[f].style.webkitTransitionDuration="0";if(this.slotEl[f].slotYPosition>0){this.setPosition(f,0)}else{if(this.slotEl[f].slotYPosition<this.slotEl[f].slotMaxScroll){this.setPosition(f,this.slotEl[f].slotMaxScroll)}}d=-Math.round(this.slotEl[f].slotYPosition/this.cellHeight);h=0;for(a in this.slotData[f].values){if(h==d){g.push(a);c.push(this.slotData[f].values[a]);break}h+=1}}return{keys:g,values:c}},setPosition:function(c,a){this.slotEl[c].slotYPosition=a;this.slotEl[c].style.webkitTransform="translate3d(0, "+a+"px, 0)"},scrollStart:function(d){var f=d.targetTouches[0].clientX-this.swSlots.offsetLeft;var g=0;for(var a=0;a<this.slotEl.length;a+=1){g+=this.slotEl[a].slotWidth;if(f<g){this.activeSlot=a;break}}if(this.slotData[this.activeSlot].style.match("readonly")){this.swFrame.removeEventListener("touchmove",this,false);this.swFrame.removeEventListener("touchend",this,false);return false}this.slotEl[this.activeSlot].removeEventListener("webkitTransitionEnd",this,false);this.slotEl[this.activeSlot].style.webkitTransitionDuration="0";var c=window.getComputedStyle(this.slotEl[this.activeSlot]).webkitTransform;c=new WebKitCSSMatrix(c).m42;if(c!=this.slotEl[this.activeSlot].slotYPosition){this.setPosition(this.activeSlot,c)}this.startY=d.targetTouches[0].clientY;this.scrollStartY=this.slotEl[this.activeSlot].slotYPosition;this.scrollStartTime=d.timeStamp;this.swFrame.addEventListener("touchmove",this,false);this.swFrame.addEventListener("touchend",this,false);return true},scrollMove:function(c){var a=c.targetTouches[0].clientY-this.startY;if(this.slotEl[this.activeSlot].slotYPosition>0||this.slotEl[this.activeSlot].slotYPosition<this.slotEl[this.activeSlot].slotMaxScroll){a/=2}this.setPosition(this.activeSlot,this.slotEl[this.activeSlot].slotYPosition+a);this.startY=c.targetTouches[0].clientY;if(c.timeStamp-this.scrollStartTime>80){this.scrollStartY=this.slotEl[this.activeSlot].slotYPosition;this.scrollStartTime=c.timeStamp}},scrollEnd:function(g){this.swFrame.removeEventListener("touchmove",this,false);this.swFrame.removeEventListener("touchend",this,false);if(this.slotEl[this.activeSlot].slotYPosition>0||this.slotEl[this.activeSlot].slotYPosition<this.slotEl[this.activeSlot].slotMaxScroll){this.scrollTo(this.activeSlot,this.slotEl[this.activeSlot].slotYPosition>0?0:this.slotEl[this.activeSlot].slotMaxScroll);return false}var c=this.slotEl[this.activeSlot].slotYPosition-this.scrollStartY;if(c<this.cellHeight/1.5&&c>-this.cellHeight/1.5){if(this.slotEl[this.activeSlot].slotYPosition%this.cellHeight){this.scrollTo(this.activeSlot,Math.round(this.slotEl[this.activeSlot].slotYPosition/this.cellHeight)*this.cellHeight,"100ms")}return false}var h=g.timeStamp-this.scrollStartTime;var a=(2*c/h)/this.friction;var f=(this.friction/2)*(a*a);if(a<0){a=-a;f=-f}var d=this.slotEl[this.activeSlot].slotYPosition+f;if(d>0){if(d>this.swSlotWrapper.clientHeight/4){d=this.swSlotWrapper.clientHeight/4}}else{if(d<this.slotEl[this.activeSlot].slotMaxScroll){d=(d-this.slotEl[this.activeSlot].slotMaxScroll)/2+this.slotEl[this.activeSlot].slotMaxScroll;a/=3;if(d<this.slotEl[this.activeSlot].slotMaxScroll-this.swSlotWrapper.clientHeight/4){d=this.slotEl[this.activeSlot].slotMaxScroll-this.swSlotWrapper.clientHeight/4}}else{d=Math.round(d/this.cellHeight)*this.cellHeight}}this.scrollTo(this.activeSlot,Math.round(d),Math.round(a)+"ms");return true},scrollTo:function(d,a,c){this.slotEl[d].style.webkitTransitionDuration=c?c:"100ms";this.setPosition(d,a?a:0);if(this.slotEl[d].slotYPosition>0||this.slotEl[d].slotYPosition<this.slotEl[d].slotMaxScroll){this.slotEl[d].addEventListener("webkitTransitionEnd",this,false)}},scrollToValue:function(g,f){var d,c,a;this.slotEl[g].removeEventListener("webkitTransitionEnd",this,false);this.slotEl[g].style.webkitTransitionDuration="0";c=0;for(a in this.slotData[g].values){if(a==f){d=c*this.cellHeight;this.setPosition(g,d);break}c-=1}},backWithinBoundaries:function(a){a.target.removeEventListener("webkitTransitionEnd",this,false);this.scrollTo(a.target.slotPosition,a.target.slotYPosition>0?0:a.target.slotMaxScroll,"150ms");return false},tapDown:function(a){a.currentTarget.addEventListener("touchmove",this,false);a.currentTarget.addEventListener("touchend",this,false);a.currentTarget.className="sw-pressed"},tapCancel:function(a){a.currentTarget.removeEventListener("touchmove",this,false);a.currentTarget.removeEventListener("touchend",this,false);a.currentTarget.className=""},tapUp:function(a){this.tapCancel(a);if(a.currentTarget.id=="sw-cancel"){this.cancelAction()}else{if(a.currentTarget.id=="sw-done"){this.doneAction()}else{if(a.currentTarget.id=="sw-buttonl"){this.buttonlAction()}else{this.buttonrAction()}}}this.close()},setDevice:function(a){this.device=a},setButtonTexts:function(f,d,c,a){if(f!=null){if(f!=""){document.getElementById("sw-cancel").innerHTML=f}else{document.getElementById("sw-cancel").style.display="none"}}if(d!=null){if(d!=""){document.getElementById("sw-done").innerHTML=d}else{document.getElementById("sw-done").style.display="none"}}if(c!=null){if(c!=""){document.getElementById("sw-buttonl").innerHTML=c}else{document.getElementById("sw-buttonl").style.display="none"}}if(a!=null){if(a!=""){document.getElementById("sw-buttonr").innerHTML=a}else{document.getElementById("sw-buttonr").style.display="none"}}},setCancelAction:function(a){this.cancelAction=a},setDoneAction:function(a){this.doneAction=a},setButtonlAction:function(a){this.buttonlAction=a},setButtonrAction:function(a){this.buttonrAction=a},cancelAction:function(){return false},cancelDone:function(){return true},cancelButtonl:function(){return true},cancelButtonr:function(){return true}};function openOneSlot(a){if(document.getElementById("sw-wrapper")){return}SpinningWheel.addSlot(a);SpinningWheel.setCancelAction(SpinningCancel);SpinningWheel.setDoneAction(SpinningDone);SpinningWheel.open()}function SpinningDone(){var c=SpinningWheel.getSelectedValues();var f=c.values.join(" ");var d=f.match(/\(p\. (\d+)\)/);var a="pageNum-"+d[1]+".html";PushBackCookie(location.href);location.href=a}function SpinningCancel(){}var GPScoords=[];function distanceGPS(g,c,f,h){var d=Math.PI/180;lat1=g*d;lat2=f*d;lon1=c*d;lon2=h*d;t1=Math.sin(lat1)*Math.sin(lat2);t2=Math.cos(lat1)*Math.cos(lat2);t3=Math.cos(lon1-lon2);t4=t2*t3;t5=t1+t4;rad_dist=Math.atan(-t5/Math.sqrt(-t5*t5+1))+2*Math.atan(1);return(rad_dist*3437.74677*1.1508)*1.6093470878864446}function erreurPosition(a){var c="Erreur lors de la gÃ�Â©olocalisation : ";switch(a.code){case a.TIMEOUT:c+="Timeout !";break;case a.PERMISSION_DENIED:c+="Vous nÃ¢Â�Â�avez pas donnÃ�Â© la permission";break;case a.POSITION_UNAVAILABLE:c+="La position nÃ¢Â�Â�a pu Ã�Âªtre dÃ�Â©terminÃ�Â©e";break;case a.UNKNOWN_ERROR:c+="Erreur inconnue";break}alert(c)}function maPosition(h){var o=h.coords.latitude;var c=h.coords.longitude;var p=h.coords.altitude;var l={};var j=[];for(var g=0;g<GPScoords.length;++g){var n=GPScoords[g];var f=n[0];var m=f[0];var a=f[1];var d=distanceGPS(o,c,m,a);var k=d.toFixed(1)+" km : "+n[1]+" (p. "+n[2]+")";j.push([k,d])}j.sort(function(r,q){return r[1]-q[1]});for(var g=0;g<j.length;g++){l[g+1]=j[g][0]}openOneSlot(l)}function Geo(a,c){if(navigator.geolocation){a.preventDefault();navigator.geolocation.getCurrentPosition(maPosition,erreurPosition,{maximumAge:0,enableHighAccuracy:true})}return false}function moveCaret(f,a){var d,c;if(f.getSelection){d=f.getSelection();if(d.rangeCount>0){var g=d.focusNode;var h=d.focusOffset+a;d.collapse(g,Math.min(g.length,h))}}else{if((d=f.document.selection)){if(d.type!="Control"){c=d.createRange();c.move("character",a);c.select()}}}}function insertTextAtCursor(f){var d,a,c;if(window.getSelection){d=window.getSelection();if(d.getRangeAt&&d.rangeCount){a=d.getRangeAt(0);a.deleteContents();a.insertNode(document.createTextNode(f))}}else{if(document.selection&&document.selection.createRange){document.selection.createRange().text=f}}}function FilterKeyDown(a,c){if(c.key=="Spacebar"){insertTextAtCursor(" ");return false}return true}function FilterKeyUp(d,f){var a=d.parentNode.getAttribute("id");var c=d.textContent;if(c.length==0){if(localStorage){try{localStorage.removeItem(a)}catch(f){}}else{try{DeleteCookie(a)}catch(f){}}}else{if(localStorage){try{localStorage.setItem(a,c)}catch(f){}}else{try{SetCookie(a,c)}catch(f){}}}return true}function getFirstChild(a){var c=a.firstChild;while(c!=null&&c.nodeType==3){c=c.nextSibling}return c}function ClearArea(c){var a=c.parentNode.parentNode.getAttribute("id");getFirstChild(c.parentNode.parentNode).textContent="";if(localStorage){try{localStorage.removeItem(a)}catch(d){}}else{try{DeleteCookie(a)}catch(d){}}return false}function ClearAllAreas(f){getFirstChild(f.parentNode.parentNode).textContent="";if(localStorage){var g="TxtEdit-8cc6d5c9fea3df8d4a9306d3d38ca0ee";for(key in localStorage){try{if(key.substring(0,g.length)===g){delete localStorage[key]}}catch(h){}}}else{if(document.cookie&&document.cookie!=""){var c=document.cookie.split(";");for(var a=0;a<c.length;a++){var d=c[a].split("=");d[0]=d[0].replace(/^ /,"");try{DeleteCookie(d[0])}catch(h){}}}}return false}function LoadArea(){var g=document.getElementsByClassName("textarea");for(var d=0;d<g.length;d++){var a=g[d].parentNode.getAttribute("id");var c="";try{if(localStorage){c=localStorage.getItem(a)}else{c=GetCookie(a)}if(c){g[d].textContent=c}}catch(f){}}}if(window.addEventListener){window.addEventListener("load",LoadArea,false)};
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